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U OŠ „Blažo Jokov Orlandić” u Baru okruglim stolom o radu i položaju 
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Čas sa šampionima u Srednjoj elektrotehničkoj školi „Vaso Aligrudić” 
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USPJESI I MOTIVI BAVLJENJA SPORTOM
Arso Milić i Blagota Petri-
čević su učenici četvrtog 
razreda, maturanti. Iako 
škola radi na projektu da u 
skorijoj budućnosti učenici 
umjesto knjiga nose table-
te, već sada njihovi školski 
ranci su mali da bi stale sve 
medalje koje su osvojili. O 
ovim našim zlatnim mom-
cima priča cijeli svijet. Oni 
su ti koji obećavaju da nas 
sa „nekim novim klincima” 
očekuje zaista svijetla bu-
dućnost Str. 22 ■ Arso Milić  ■ Blagota Petričević

 ■ SPRIJEČITI NASILJE U ŠKOLAMA: Sa okruglog stola

 ■ SVESRDNA PODRŠKA IZDAVAČA: Direktorica ZUNS-a Zoja Bojanić Lalović

Ministar prosvjete Slavoljub Stijepović primio učenike koji su osvojili 
nagrade na međunarodnim takmičenjima
VRIJEDNIM RADOM I POSVEĆENOŠĆU 
DO VRHUNSKIH REZULTATA
Učenici i nastavnici pokazali se kao pravi ambasadori naše države i dali nam za 
pravo da vjerujemo da Crna Gora ima kadrove za evropsku budućnost u kojoj će 
znanje biti vrhunska vrijednost

Rezultati koje ste posti-
gli čine nas ponosnim 

i predstavljaju rječit pri-
mjer kako se vrijednim ra-
dom i posvećenošću može 
doći do vrhova znanja i bi-
ti među najboljima, kazao 
je ministar prosvjete Slavo-
ljub Stijepović prilikom pri-
jema učenika − dobitnika 
nagrada na međunarod-
nim takmičenjima znanja 
i njihovih mentora. On je 
zahvalio đacima na osvoje-
nim nagradama, ali i men-
torima koji su svojim odri-
canjem, pedagoškim ra-
dom svoje znanje prenije-
li na učenike.

Ministar je istakao da Mi-
nistarstvo prosvjete nastoji 
da obrazovni sistem pribli-
ži najboljim evropskim isku-
stvima, jer Crna Gora teži da 
bude pravo društvo znanja. 
„Ovi učenici i nastavnici su 
se pokazali kao pravi am-
basadori naše države i dali 
su nam za pravo da vjeruje-
mo da Crna Gora ima kadro-
ve za evropsku budućnost u 
kojoj će znanje biti vrhun-
ska vrijednost”, naglasio je 
Slavoljub Stijepović i dodao 
da ulaganje u talentovane i 
mlade ljude, koji će graditi 
budućnost Crne Gore, pred-
stavlja jedan od osnovnih 

ciljeva Ministarstva i Vlade 
Crne Gore

Učenicima su uručeni 
pokloni u vidu multimedi-
jalnih plejera i tablet raču-
nara za mentore koje je pri-
premilo Ministarstvo pro-
svjete povodom ovog veli-
kog uspjeha. 

Učenici i mentori zahva-
lili su ministru Stijepoviću i 
njegovim saradnicima na 
lijepom prijemu i naglasili 
da će se u narednom peri-
odu još više truditi i ulaga-
ti u svoje obrazovanje ka-
ko bi predstavljali Crnu Go-
ru na najbolji mogući način.

Lj. V.

 ■ ULAGANJE U TALENTOVANE MLADE LJUDE, KOJI ĆE GRADITI BUDUĆNOST CRNE GORE, 
PREDSTAVLJA PRIORITET: Ministar sa nagrađenim učenicima i mentorima
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Milorad Stojović: 
PROSVJETNI RAD 
SVAKIM DANOM 
SVE BOLJI

„Prosvjetni rad” je prije 65 godi-
na započeo svoju misiju bez pretenzi-
ja i velikih ambicija. Danas je njegova 
stvarnost i perspektiva potpuno druga-
čija. Na tu činjenicu osvrnuo se prof. Mi-
lorad Stojović, član prvih redakcija lista, 
istaknuti crnogorski stvaralac i književ-
ni kritičar, navodeći da se ovaj list vre-
menom razvijao i postajao sve bolji.

„Prosvjetni radnici nekada nijesu 
imali širih mogućnosti za praćenje te-
ma iz sopstvene oblasti. Danas je ‘Pro-
svjetni rad’ prerastao u list evropskog 
kalibra. Miroje Vuković je odlično pro-
movisao duhovne vrijednosti dok je 
bio na njegovom čelu, a dr Goran Se-
kulović uspješno koristi svoje veliko 
uređivačko iskustvo i čini ‘Prosvjetni 
rad’ otvorenim za sve stvaraoce. Zbog 
toga je riječ o publikaciji najvišeg ni-
voa”, rekao je on i izrazio uvjerenje da 
će ovaj list nastaviti da se razvija i prati 
duh vremena.

AKTUELNOSTI

U okviru obilježavanja 
jednog od najznačajni-

jih crnogorskih jubileja – 125 
godina „Prosvjete”, prvog cr-
nogorskog pedagoškog gla-
sila i 65 godina „Prosvjetnog 
rada”, u Narodnoj biblioteci 
„Radosav Ljumović” u Pod-
gorici upriličena je promo-
cija septembarskog broja i 
specijalnog dodatka – kolaža 
najinteresantnijih tekstova iz 
ranijih brojeva „Prosvjetnog 
rada. Bio je to povod da se 
javnost podśeti značaja jed-
ne od najdugovječnijih pe-
riodičnih publikacija u na-
šoj zemlji, ali i da se upozna 
sa narednim planovima nje-
gove redakcije. Na promociji 
su govorili: direktorka Zavo-
da za udžbenike i nastavna 
sredstva Zoja Bojanić Lalo-
vić, odgovorni urednik Odje-
ljenja za periodična izdanja 
i „Prosvjetnog rada” dr Go-
ran Sekulović, književni kri-
tičar i esejista Milorad Stojo-
vić, kao i direktor Gimnazije 
„Slobodan Škerović” iz Pod-
gorice Radiša Šćekić. Mode-
ratorka večeri bila je Maja Ni-
kolić, učenica četvrtog razre-
da podgoričke gimnazije.

Zoja Bojanić Lalović je 
istakla da je ponosna što je 
Zavod za udžbenike, čijem 
Odjeljenju za periodična iz-
danja pripada i „Prosvjetni 
rad”, proširio djelatnost izda-
vanjem periodike i time po-
tvrdio svoju posvećenost cr-
nogorskom obrazovnom si-
stemu.

Višedecenijsko iskustvo

„Zadatak ovoga odjelje-
nja jeste da istražuje savre-
mene pristupe u oblikova-

nju publikacija koji populari-
šu obrazovanje u društvu, ali 
i koji na najbolji način pre-
nose sve reakcije prosvjetne 
javnosti na terenu”, kazala 
je ona. „Sve to ne može bez 
oslanjanja na višedecenijsko 
iskustvo najboljeg hroniča-
ra prosvjetnog života kakav 
je list „Prosvjetni rad”. Svi-
jet se stalno mijenja i važno 
je održati korak sa dinami-
kom promjena. Zato se pred 
pedagošku praksu postav-
ljaju brojna pitanja uz ono 
najvažnije – kako učenici-
ma pružiti kvalitetno znanje, 
trajno i primjenljivo? Sve ove 
promjene, dileme, ali i dobre 
primjere iz prakse tokom 65 
godina postojanja ispratio je 
„Prosvjetni rad”. Ono što je 

ovaj list zabilježio kao nepro-
mjenljivo u svim vremenima 
jeste posvećenost i humana 
misija jednog poziva. Uz po-
sebno poštovanje prema li-
stu koji je sve vrijeme posve-
ćen afirmaciji obrazovanja, 
Zavod će biti njegova podrš-
ka u daljem radu. Zajednički 
cilj nam je da ulažemo u zna-
nje kao najvažniji temelj na-
šega društva.”

Dvostruki jubilej

Dr Goran Sekulović je 
svim crnogorskim prosvjet-
nim, kulturnim i naučnim 
radnicima čestitao dvostruk 
jubilej – 65 godina izlaska 
prvog broja „Prosvjetnog ra-
da” i 125 godina od pojave 

„Prosvjete”, prvog crnogor-
skog prosvjetno-pedagoš-
kog časopisa. On je istakao 
da su u pitanju jubileji ko-
ji nijesu važni samo za pro-
svjetnu i stručno-specijali-
stičku medijsku djelatnost, 
već i za crnogorsku duhov-
nost u cjelini.

„Rijetko se koji list kao vaš 
i naš može pohvaliti da su mu 
čitaoci u isto vrijeme i stvara-
oci i to na tako visokom obra-
zovnom i kulturnom nivou. 
Vi gradite ‘Prosvjetni rad’, on 
gradi vas – dakle, stasavamo 

zajedno. Tako je bilo i biće. 
Zbog toga smo okrenuti bu-
dućnosti koja je u mladim i 
obrazovanim generacijama i 
u njihovim učiteljima i profe-
sorima. Jer, svi uspjesi, uspje-
si svakog pojedinca, počinju 
sa dobrim nastavnikom. A 
da bismo na pravi način od-
govorili izazovima izuzetno 
zahtjevnih standarda savre-
menog društva i obrazova-
nja kao njegovog, uz nauku 
i kulturu, najvažnijeg podsi-
stema, svi se moramo još vi-
še razvijati, reformisati, bo-
gatiti i trudom, i radom, i ra-
doznalošću, i inventivnošću, 
i idejnošću, i profesionalno-
šću, i etičnošću, i znanjem, i 
iskustvom i vrijednostima”, 
rekao je on.

Ukorak sa evropskim 
standardima

Sekulović je naglasio da 
je imperativna obaveza „Pro-
svjetnog rada” njegovo dalje 
organizaciono i kadrovsko ja-
čanje i pripremanje kako bi se 
kvalitetno i sadržajno pratile i 
komentarisale mnogobrojne 
i raznovrsne strane prosvjet-
no-naučno-kulturne tematike 
u procesu približavanja naše 
zemlje Evropskoj uniji.

„U tu svrhu pokrenuli smo 
više novih rubrika o svim vido-
vima obrazovanja, od predš-
kolskog i inkluzivnog do vi-
sokog, o inovacijama, digital-
nim aktivnostima, naučnim 
istraživanjima, dostignućima 

naše zemlje u evroatlantskim 
integracijama u prosvjeti, na-
uci i kulturi”, naglasio je on i 
dodao: „Iznad svega, prioritet 
nam je kvalitetno ‘servisiranje’ 
potreba i zahtjeva vaspitača i 
polaznika vrtića, nastavnika i 
učenika, profesora i studena-
ta, naučnih i kulturnih radni-
ka. Zato smo i uveli redovne 
priloge o očuvanju crnogor-
skog nacionalnog, državnog, 
jezičkog i multikulturalnog 
identiteta, kao i redovni podli-
stak ‘Đečji svijet’ koji će uskoro 
prerasti u samostalni list, „Stu-
dentski informator”, stalne in-
formacije iz rada tri univerzite-
ta, života studenata itd.

Tekstovi za svačiji ukus 

I Radiša Šćekić je ocijenio 
da je „Prosvjetni rad”, po kva-
litetu i vijeku trajanja, dospio 
u sam vrh crnogorske perio-
dike, što, prema njegovom 
mišljenju, potvrđuje da je list 
na najbolji način odgovorio 
potrebama prosvjetnih rad-
nika, učenika i roditelja.

„U ‘Prosvjetnom radu’ go-
dinama se predstavljaju kako 
njegovi najaktivniji saradnici, 
tako i zaslužne ličnosti nau-
ke i kulture Crne Gore. On je 
tribina za profesionalno usa-
vršavanje nastavnika, širenje 
pedagoške misli – približa-
vanje vaspitno-obrazovnom 
procesu i podsticanje intere-
sovanja šire publike. Tekstovi 
su za svačiju potrebu i svači-
ji ukus”, rekao je on, dodaju-
ći: „Kada pričamo o ‘Prosvjet-
nom radu’, treba se priśetiti 
novinara, saradnika i uredni-
ka koji su svojim nesebičnim 
zalaganjem stvarali i održali 
ovaj list što je sada u nasljeđu 
budućim generacijama i dio 
velike porodice zvane Zavod 
za udžbenike i nastavna sred-
stva. Obično kada su jubileji 
težimo da o nekome ili neče-
mu govorimo što ljepše. Me-
đutim, ovo nijesu hvalospjevi 
već je ‘Prosvjetni rad’ zaslu-
žio da se o njemu tako govo-
ri. Kao dugogodišnji saradnik 
ovog lista i Zavoda za udž-
benike i iz iskustva ustanove 
iz koje dolazim to mogu po-
tvrditi. A najveće bogatstvo 
‘Prosvjetnog rada’ je to što je 
on ušao u svaku kuću i što je 
sa velikim brojem saradnika 
iz nje iznio ono što je najbit-
nije širokoj čitalačkoj publici.”

Pažnju publike naročito 
su privukli zanimljivi inser-
ti iz tekstova objavljenih u 
različitim periodima koje je 
pročitala Maja Nikolić, te vi-
deo prezentacija nekih upe-
čatljivih trenutaka iz istorija-
ta „Prosvjetnog rada“. Odgo-
vorni urednik dr Goran Se-
kulović najavio je nove te-
me i pozvao sve one koji ko-
riste internet da ovaj list pra-
te putem oficijelne facebook 
stranice.

N. N.

U Narodnoj biblioteci „Radosav Ljumović” u Podgorici održana 
promocija „Prosvjetnog rada” – lista crnogorskih prosvjetnih, 
kulturnih i naučnih radnika

NAJBOLJI HRONIČAR 
PROSVJETNOG ŽIVOTA
– Zoja Bojanić Lalović, direktorka Zavoda za udžbenike i nastavna sredstva: 
Ono što je ovaj list zabilježio kao nepromjenljivo u svim vremenima jeste 
posvećenost i humana misija jednog poziva. Uz posebno poštovanje prema 
listu koji je sve vrijeme posvećen afirmaciji obrazovanja, Zavod će biti njegova 
podrška u daljem radu
– Dr Goran Sekulović, odgovorni urednik Odjeljenja za periodična izdanja 
i „Prosvjetnog rada“: Iznad svega, prioritet nam je kvalitetno ‘servisiranje’ 
potreba i zahtjeva vaspitača i polaznika vrtića, nastavnika i učenika, 
profesora i studenata, naučnih i kulturnih radnika. Rijetko se koji list kao vaš 
i naš može pohvaliti da su mu čitaoci u isto vrijeme i stvaraoci i to na tako 
visokom obrazovnom i kulturnom nivou. Vi gradite ‘Prosvjetni rad’, on gradi 
vas – dakle, stasavamo zajedno. Tako je bilo i biće
– Radiša Šćekić, direktor Gimnazije „Slobodan Škerović“: Najveće bogatstvo 
Prosvjetnog rada je to što je ušao u svaku kuću i što je sa velikim brojem 
saradnika iz nje iznio ono što je najbitnije širokoj čitalačkoj publici  ■ LIST OKRENUT BUDUĆNOSTI: Dr Goran Sekulović

 ■ PUBLIKACIJA NAJVIŠEG NIVOA: Prof. Milorad 
Stojović  ■ TEKSTOVI ZA SVAČIJI UKUS: Radiša Šćekić

 ■ SAVREMENI PRISTUPI U POPULARIZACIJI OBRAZOVANJA: 
Direktorica ZUNS-a Zoja Bojanić Lalović

 ■ Detalj sa promocije
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AKTUELNOSTI

Podržavajući uvođenje 
novina u sve segmen-

te crnogorskog obrazov-
nog sistema, Zavod za udž-
benike i nastavna sredstva 
(ZUNS) nije zaobišao ni rad 
s talentovanom đecom, kao 
i sa đecom sa posebnim po-
trebama. Uvođenje inkluzi-
je već je propraćeno priruč-
nicima „Individualni razvoj-
no-obrazovni program” i 
„Poteškoće u čitanju”, a ne-
davno je objavljen Priruč-
nik „Podrška darovitim i ta-
lentovanim učenicima”, ko-
ji je novina na ovim prosto-
rima. Publikacije su nedav-
no promovisane u Zavodu 
za školstvo. 

„Posebno smo ponosni 
što među priručnicima ima-
mo i priručnik 'Podrška da-
rovitim i talentovanim uče-
nicima'. Riječ je o jednom 
kompleksnom pitanju ko-
jim se bave i neki drugi si-
stemi u okruženju. Čini se, 
da se i dalje istražuje koji je 
to najbolji način da se pruži 
podrška tim darovitim bići-
ma u nastavi”, istakla je  di-
rektorica ZUNS-a Zoja Boja-
nić Lalović.

Kako je kazala urednica 
u ZUNS-u Lida Vukmanović 
Tabaš, ova serija priručnika 
koju ZUNS izdaje već go-
dinama ima dvije faze. Pr-
va je u vezi sa početkom in-
kluzije. Novi priručnici bave 
se konkretnim problemom. 
„Znamo da svakom đetetu 
treba posvetiti pažnju to-
kom odrastanja i vaspita-
nja. Međutim, postoji po-
pulacija kojoj je naša po-
drška potrebna više nego 
ostalima. To su đeca s po-
sebnim obrazovnim potre-
bama − đeca sa smetnjama 
u razvoju i talentovana i da-
rovita đeca kojima je tako-
đe potrebna podrška da bi 
mogli ostvariti svoja posti-
gnuća”, smatra Vukmano-
vić Tabaš.

Pomoćnica ministra pro-
svjete Vesna Vučurović uka-
zala je na značaj ovih publi-
kacija. Ona je apostrofira-
la važnost Priručnika za po-
dršku darovitim i talento-
vanim učenicima. Posebno 
zato što u Ministarstvu pro-
svjete sada pripremaju stra-
tegiju za podršku talento-
vanim učenicima i ova knji-
ga je značajan doprinos to-
me poslu. 

Veliki broj darovite đece 
nema odgovarajući 
školski uspjeh

Autorke priručnika „Po-
drška darovitim i talentova-
nim učenicima” su Nevenka 
Jovanović i Radmila Bajko-
vić, psihologica iz Bara. 

Predstavljajući priručnik, 
Bajkovićka je kazala da je 
ideja za njegovu pripremu 
proistekla iz činjenice da se 
nedovoljno bavimo darovi-
tom đecom, a da danas sve 
razvijene zemlje poklanja-
ju veliku pažnju darovitim 
i talentovanim pojedinci-
ma, bave se istraživanjima 
zato što se konstatovalo da 
tržište nije više tržište nov-
ca i materijala i robe, već tr-
žište ideja. Takođe, kod nas 

ima veoma malo literature 
o ovoj temi. 

Ona je ukazala da se Pri-
ručnik sastoji iz tri dijela: Pr-
vi dio je teorijski pristup da-
rovitosti u okviru kojeg je 
ukazano na razne teorije 
koje su se bavile ovom pro-
blematikom a od kojih za-
visi pogled na darovitost. 
Tu su i paradigme kojima 
određujemo način na ko-
ji ćemo definisati, posma-
trati, pratiti darovitost i po-
svetiti se njenom razvoju. 
„Darovitost je spoj tri važ-
ne komponente: izuzetnih 
sposobnosti, jake motiva-
cije i kreativnosti. Savreme-
na istraživanja su pokazala 
da najmanje možemo utica-
ti na sposobnosti, ali je za-
to presudan značaj sredine 
a samim tim i škole na ra-
zvoj motivacije i kreativno-
sti”, kaže Bajkovićka. Dru-
gi dio posvećen je identifi-
kaciji talentovanih i princi-
pima rada u nastavi. Autor-
ke su pokušale da ukažu na 
to da je identifikacija složen 
i zahtjevan proces koji za-
htijeva timski rad i mora bi-
ti sveobuhvatan i isplaniran. 
Nije dovoljno prilikom upi-
sa samo uočiti to da je ne-
ko dijete izuzetno po svo-
jim potencijalima, već tre-
ba prikupiti podatke od ro-
ditelja, učitelja, nastavnika, 
te na temelju toga razvijati 
strategijaju rada sa tim uče-
nicima. Ponudile su i neke 
savremene modele podsti-
canja darovitosti koji su izu-
zetno značajni zato što su 
danas aktuelni u svijetu i 

mogu poslužiti kao osnova 
za kreiranje i planiranje na-
čina na koji se daroviti mo-
gu podržati. Dali su prak-
tične predloge i sugestije 
za rad u učionici koji se ne 
mogu nazvati metodama 
rada, već su to više principi 
kojim kreiraju jednu poseb-
nu atmosferu u učionici. U 
trećem dijelu smo se bavi-
li pitanjem darovitosti i ne-
uspjeha. Nešto što je para-
doksalno jeste da veliki broj 
darovite đece nema odgo-
varajaući školski uspjeh. Tu 
su razrađeni principi rada 
i uočavanje razloga zbog 
podbacivanja učenika i da-
te su smjernice za rad. Na 
kraju priručnik nudi niz ček 
lista, upitnika, anketa, na-
mijenjenih nastavnicima, 
roditeljima i učenicima ko-
ji se mogu koristiti u ško-
li kao i značajne tabelarne 
prikaze. Upitnici su nami-
jenjeni identifikaciji darovi-
tih, a druge vrste identifika-
ciji kod podbacivanja.

Kako je kazala Lida Vu-
kmanović Tabaš, priručni-
ci „Individualno razvojno-

obrazovni program“ i „Po-
teškoće u čitanju i pisanju“ 
nastali su prije nekoliko 
godina i već se primjenju-
ju. Veoma je značajno što 
predstavlja lični uspjeh ko-
je neko dijete sa smetnjama 

u razvoju može na svom in-
dividualnom planu postići. 
Da bi dijete postiglo takav 
lični uspjeh, u okviru svojih 
mogućnosti, veliki je zna-
čaj u timskom radu i ljudi-
ma koji se bave time. Pisa-
nje IROP-a smatram jednim 
velikim izazovom. 

Holistički pristup 
posmatranja đeteta

Autorke priručnika Indi-
vidualni razvojno-obrazov-
ni program su Vera Rajović, 
Olja Jovanović i Branka Ra-
dević.

„Priručnik je rezultat i 
sublimacija dugogodišnjeg 

iskustva autora u radu s đe-
com sa posebnim potreba-
ma, kroz pružanje podrške 
njihovim porodicama, pri-
premu budućih saradnika i 
nastavnika za izradu IROP-
a, podršku odraslim osoba-
ma sa smetnjama u razvo-
ju, kao i kroz brojna istraži-
vanja, projekte, seminare. 
Njegovu izradu nametnu-
la je potreba, jer je pisanje 
IROP-a polazište bilo kog 
rada s đecom sa posebnim 
obrazovnim potrebama. On 
definiše sve korake koje ra-
dimo i za koje se priprema-
mo prilikom rada s tom đe-
com. Osnovni cilj je bio da 
se podrži, ne samo akadem-

ski, već socijalni i emocijalni 
razvoj učenika sa kojima ra-
dimo da se prepozna značaj 
tima, jer s ovom đecom tre-
ba da se radi timski. Cilj je 
bio da se pomogne prakti-
čarima. Svjesni smo toga da 
je svako dijete individua za 
sebe i da je u ovom refor-
misanom obrazovnom si-
stemu individualizacija na-
stave veoma bitna. Ne po-
stoji gotov recept za pisa-
nje IROP-a. Potrudili smo se 
da damo samo neke kora-
ke koji će pomoći da se do-
đe do individualnog plana, 
a nikako gotov recept ili še-
mu”, kaže Branka Radević, 
učiteljica u OŠ „21. maj” u 
Podgorici. 

Priručnik je rađen u tri 
dijela. Prvi dio su oslonci ra-
zvoja inkluzivnog obrazo-
vanja, drugi metodologi-
ja izrade IROP-a, a treći bo-
gata zbirka priloga koji su 
proistekli iz prakse. „Ovaj 
priručnik se zasniva na psi-
ho-socijalnom modelu ko-
ji posmatra cjelokupnu lič-
nost. To je holistički pristup 
posmatranja đeteta, gdje 
se u centar pažnje stavljaju 
njegove snage i mogućno-
sti, šta konkretno kod njega 
možemo da razvijamo. Da-
li smo i međunarodna isku-
stva. Metodologija izrade 
plana kreće se od procje-
ne i analize aktuelnog ni-
voa funkcionisanja đeteta, 
preko planiranja, sprovođe-
nja plana i praćenja realiza-
cije datog plana koji je pod-
ložan reviziji. Osvrnuli smo 
se i na pripremu nastavni-
ka praktičara koji će raditi 
sa tim učenicima. U trećem 
dijelu su prilozi đe su stav-
ljene ček liste za prepozna-
vanje potreba đeteta”, ističe 
Radevićka. 

Lj. Vukoslavović

Zavod za udžbenike i nastavna sredstva: Promocija priručnika „Podrška darovitim i talentovanim učenicima”, „Individualni razvojno-
obrazovni program” i „Poteškoće u čitanju”

UVOĐENJE NOVINA U SVE SEGMENTE CRNOGORSKOG 
OBRAZOVNOG SISTEMA
– „Posebno smo ponosni što među priručnicima imamo i priručnik 'Podrška darovitim i talentovanim učenicima'. Riječ je o jednom kompleksnom pitanju kojim 
se bave i neki drugi sistemi u okruženju. Čini se, da se i dalje istražuje koji je to najbolji način da se pruži podrška tim darovitim bićima u nastavi”, istakla je 
direktorica ZUNS-a Zoja Bojanić Lalović
– Pomoćnica ministra prosvjete Vesna Vučurović ukazala je na značaj ovih publikacija. Ona je apostrofirala važnost Priručnika za podršku darovitim i 
talentovanim učenicima. Posebno zato što u Ministarstvu prosvjete sada pripremaju strategiju za podršku talentovanim učenicima i ova knjiga je značajan 
doprinos tome poslu
– Kako je kazala urednica u ZUNS-u Lida Vukmanović Tabaš, ova serija priručnika koju ZUNS izdaje već godinama ima dvije faze. Prva je vezana za početak 
inkluzije. Novi priručnici bave se konkretnim problemom

 ■ VELIKA POMOĆ NASTAVNICIMA I RODITELJIMA: Sa promocije

ODREĐENE POTEŠKOĆE OPISMENJAVANJA 
NE MORAJU BITI VEZANE ZA ĐECU 
S POSEBNIM POTREBAMA

Anita Marić, dr Dragan Bogojević i Nikoleta Đurović autori su priručnika „Poteškoće 
u čitanju i pisanju”. 

Kako je kazala Anita Marić, ovo je prvi priručnik urađen na ovu temu i nije samo za in-
kluziju već i svu đecu. „Primijetili smo da određene poteškoće koje se ukažu u jednom pe-
riodu opismenjavanja, ne moraju biti u vezi sa đecom s posebnim potrebama. Priručnik 
je nastao kao podrška opismenjavanju učenika. Mogu ga koristiti učitelji, stručni saradni-
ci u školama, roditelji, resursni centri. Izdijeljen je u tri dijela: teorijski koji se bavi teškoća-
ma sa kojima se susrijeću đeca, objašenjeno iz naučno neurolingvističkog ugla ukratko. 
Središnji dio odnosi se na prepoznavanje problema, a najveći dio priručnika tiče se me-
toda i aktivnosti unutar učionice i rada sa učenicima”, ističe Marićka. 

„U trećem dijelu priručnika uglavnom su oni tekstovi koji su konkretno u vezi sa nasta-
vom. Željeli smo da olakšamo svim učiteljima da u učionici ne moraju da dodatno smiš-
ljaju tekstove, određene zadatke, aktivnosti za đecu koja imaju poteškoće u čitanju i pisa-
nju. Kroz niz aktivnosti u samom priručniku − od onoga kako to mogu da urade, konkret-
nih zadataka, koji su opisani sa svim što oni mogu da rade do toga da su date pri obradi 
slova podijeljene rečenice i tekstovi prema grupi slova koje se obrađuju, vezanih za udž-
benik koji koristimo u II i III razedu. Postoji i dodatak u kojem su kartice. Nešto što mogu 
koristiti i vaspitači u predškolskim ustanovama da bi razvijali njihove govorne sposob-
nosti i obogatili njihov fond riječi. Sve škole koje su dobile priručnik imaju i ovaj doda-
tak. Aktivnosti su date od jednostavnijih ka složenijim. Od prepoznavanja glasova, tj. slo-
va do formiranja kraćih rečenica prema složenijim i na kraju sastavljanje određenih tek-
stova, pisanje po diktatu i razumijevanje pročitanog”, rekla je Nikoleta Đurović, učitelji-
ca u OŠ „Štampar Makarije”.

Ona je naglasila da su pojedini roditelji njenih učenika koji su imali poteškoće u opi-
smenjvanju koristili ovaj priručnik i đeca su napredovala za neki vremenski period. 

U priručniku „Podrška darovitim i talentovanim uče-
nicima” ponuđeni savremeni modeli podsticanja darovi-
tosti. Dati su i praktični predlozi i sugestije za rad u uči-
onici

Cilj priručnika „Individualni razvojno-obrazovni pro-
gram” je da pomogne praktičarima u radu s đecom s po-
sebnim obrazovnim potrebama

Priručnik „Poteškoće u čitanju” nastao je kao podrška 
opismenjavanju učenika. Mogu ga koristiti učitelji, struč-
ni saradnici u školama, roditelji, resursni centri.
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Objedinjavanjem izda-
vačke djelatnosti za po-

trebe obrazovanja u Crnoj 
Gori, Zavod za udžbenike i 
nastavna sredstva (ZUNS) 
preuzeo je veoma odgo-
voran zadatak da pripremi 
udžbenike za srednje struč-
no obrazovanje. Te aktivno-
sti započete su prije dvije go-
dine i već je objavljeno neko-
liko udžbenika. Pravi postao 
tek predstoji. 

Obimnost i značaj udž-
benika zahtijevaju izuzet-
no sveobuhvatan pristup. 
ZUNS je kao ozbiljna i mo-
derna ustanova tome tako i 
pristupio. 

Kako kaže odgovorni 
urednik za srednje stručno 
obrazovanje u ZUNS-u Alek-
sandar Čogurić, obezbje-
đivanje udžbenika za sred-
nje stručno obrazovanje je-
ste izuzetno obiman i za-
htjevan posao iz nekoliko ra-
zloga: potreban je veliki broj 
udžbenika, pojedine nastav-
ne predmete na određenim 
obrazovnim profilima izuča-
va mali broj učenika, prisut-
na je nedovoljna mobilnost 
potencijalnih autora udžbe-
nika, a neophodna su i zna-
čajna finansijska sredstva.

On ističe da je Zavod u 
taj projekat krenuo, oslanja-
jući se na sve aktivnosti i do-
kumenta koje su o pitanjima 
srednjeg stručnog obrazova-
nja prethodno uradile ostale 
institucije sistema. Riječ je 
o Strategiji razvoja stručno-
ga obrazovanja u Crnoj Gori 
2010–2014. godine, Akcionom 
planu za sprovođenje Strategi-

je, Spisku prioritetnih udžbeni-
ka za potrebe srednjeg struč-
noga obrazovanja do udžbe-
nika koje je objavio Centar 
za stručno obrazovanje. Ba-
štineći prethodno, Zavod je 
započeo sopstvenu produk-
ciju. U tom cilju, prvo su pri-
premljeni konkursi za jedan 
dio predmeta sa spiska pri-
oritetnih udžbenika, zatim 
je planirana saradnja sa stra-
nim izdavačima (Zagreb, Be-
ograd) oko preuzimanja nji-
hovih udžbenika, ukoliko sa-
držajem odgovaraju pred-
metnim programima po ko-
jima se izvodi nastava u cr-
nogorskim školama, uz je-
zičko i sadržajno prilagođa-
vanje. Na tome polju učinje-
ne su prve aktivnosti − pre-
uzimanje tri udžbenika be-

ogradskoga izdavača Data 
status (Statistika, Infektologi-
ja s njegom i Farmakologija).

Saradnja sa Centrom 
za stručno obrazovanje 
i školama

Čogurić posebno ukazuje 
na nužnost saradnje sa Cen-
trom za stručno obrazova-
nje, kao krovnom instituci-
jom srednjeg stručnog obra-
zovanja. Naime, problem na 
koje nailazi Zavod u realizaci-
ji svojih aktivnosti jesu česte 
promjene predmetnih pro-
grama, nastavnih planova, 
prevelika razuđenost obra-
zovnih profila, razlike u na-
stavnim planovima za iste 
predmete u okviru različitih 
obrazovnih programa i pod-
ručja rada.

„I saradnja sa školama bi-
la je u svim našim aktivnosti-
ma nezamjenljiva, blagovre-
mena i odlična. Nastavnici i 
direktori škola uvijek su izaš-
li u susret svakom našem za-
htjevu – sve potrebne infor-
macije i podatke uvijek smo 
dobili na vrijeme i u sadrža-
ju koji je nama bio potreban. 
Nastavnici su dali veliki do-
prinos i kroz rad u recezent-
skim komisijama, kao i kod 
procjene udžbenika stranih 
izdavača u 2013. godini”, isti-
če Čogurić. 

On je naglasio da će 
ZUNS sarađivati s nastavnici-
ma u više pravaca – dostav-
ljanje podataka o potrebnim 
udžbenicima, kao i o udžbe-
nicima koje možemo preuze-
ti od stranih izdavača, uče-
šćem u recezentskim komi-
sijama koje procjenjuju kva-
litet i prilagođenost udžbe-
nika, bilo da je izdavač Za-
vod ili Zavod preuzima udž-
benik od stranog izdavača, 
učešćem u autorskim timo-
vima. Isto važi i za direktore 
škola i zaposlene u drugim 
prosvjetnim institucijama. 

„Očekujemo veću mo-
bilnost i angažovanost na-
stavnika u procesu nastaja-
nja, odobravanja i procjenji-
vanja udžbenika. I tu imamo 
povoljna iskustva koja ovim 
želimo samo podstaći i pro-
širiti. Svako ko ośeća učioni-
cu kao svoj prostor može da-
ti značajan doprinos na izra-
di udžbenika. Problem je ka-
ko pokrenuti i motivisati sve 
potencijale da daju svoje 
znanje, energiju i da primije-
ne vještine da bude dio pri-
če koja se jednostavno zove 
– udžbenik”, ističe Aleksan-
dar Čogurić. 

Akcioni plan

Da bi Zavod sveobuhvat-
no i stručno odgovorio ovom 
izazovu neophodan je i akci-
oni plan za naredne četiri go-
dine. Njegova izrada je u to-
ku i očekuje se da u decem-
bru bude završen. Priprema 
plana nametnula je analizu 
stanja udžbenika i udžbe-
ničke literature u ovom ni-
vou obrazovanja, te priku-
pljanje potrebnih informaci-
ja na osnovu kojih će plan bi-
ti urađen. Prikupljanje infor-
macija podrazumijeva sveo-

buhvatnu i intenzivnu sarad-
nju sa svim institucijama koje 
se direktno ili indirektno ba-
ve pripremom i realizacijom 
srednjeg stručnog obrazova-
nja (Ministarstvo prosvjete i 
sporta, Centar za stručno ob-
razovanje, Zavod za školstvo, 
srednje stručne škole, Ispitni 
centar). U tom cilju formirane 
su komisije.

Pored ostalih, zadaci ko-
misija su da naprave liste: 
stručno-teorijskih (obave-
znih i izbornih) predmeta 
i praktične nastave po po-
dručjima rada u trogodiš-
njem i četvorogodišnjem 
trajanju; stručno-teorijskih 
(obaveznih i izbornih) pred-
meta koji se izučavaju po 
istom ili sličnom programu u 
srednjem; opšteobrazovnih 
predmeta koji se izučavaju u 
srednjem stručnom obrazo-
vanju; udžbenika stranih iz-

davača koji se koriste u na-
stavi za stručno-teorijske 
predmete, kao i mišljenje ak-
tiva nastavnika o upotreblji-
vosti i valjanosti udžbenika, 
tj. preporuci o njihovom pre-
uzimanju i uključivanju u cr-
nogorski obrazovni sistem; 
da naprave spisak udžbenika 
crnogorskih izdavača (CSO i 
ZUNS) koji su u upotrebi; ura-
de listu prioriteta realizacije 
udžbenika.

Složen i skup posao

I direktor Centra za struč-
no obrazovanje Duško Raj-
ković smatra da je priprema 
udžbenika za srednje struč-
no obrazovanje vrlo složen 
i skup posao. „Potrebno je 
dosta sredstava, a treba ra-
čunati da većina tih udžbe-
nika ne može biti ekonomski 
isplativa. To znači da država 
treba da obezbijedi sred-
stva za njihovu pripremu. 
Stručno obrazovanje ima 
15 sektora, 110 obrazovnih 
programa i oko 1.500 struč-
nih predmeta. Ako računa-
mo prośečnu cijenu jednog 
udžbenika, za prirpemu svih 
potrebno je 25 miliona eura. 
Mi se zalažemo i predlaže-
mo da prvo počne štampa-
nje udžbenika za obrazov-
ne programe koji imaju ve-
liki broj učenika, kao što su 
ključne oblasti: turizam, eko-

nomija i elektrotehnika. Ne 
smijemo zapostaviti ni ma-
nje tiražne udžbenike, od-
nosno područja rada iz gra-
đevine. Prije svega, zato što 
će u narednom periodu biti 
potrebno dosta radne snage 
za potrebu izgradnje auto-
puta i ostalih infrastruktural-
nih projekata. Poznato je da 
na tim poslovima većinom 
radi radna snaga iz okruže-
nja. Znači da i upisnom po-
litikom i stvaranjem uslova 
treba zainteresovati đake za 
ovo područje rada”, ocjenju-
je Rajković. 

On ističe da je organizo-
van sastanak sa direktori-
ma i relevantnim predstav-
nicima obrazovnih ustano-
va na kojem su upoznati sa 
planovima, ciljevima i zada-
cima u pripremanju udžbe-
nika, jer je cilj da u njihovoj 
izradi učestvuju domaći au-

tori. „Najbolja je kombina-
cija autora sa akademskim 
zvanjem i nastavnika prakti-
čara. Potrebno je da se uklju-
če i predstavnici iz privrede, 
jer treba pratiti nove razvoj-
ne tehnologije, a to bez so-
cijalnih partnera iz privre-
de nije moguće. Sastanak 
sa direktorima je bio izuzet-
no značajan i koristan. U ve-
ćini slučajeva naši nastavni-
ci nijesu dovoljno obavije-
šteni i zainteresovani, mno-
gi čak i ne evidentiraju da su 
određeni konkursi raspisa-
ni. Zato će Centar u nared-
nom periodu, onog trenut-
ka kada ZUNS raspiše kon-
kurs, proslijediti tu informa-
ciju svim stručnim školama 
sa molbom da se to nađe na 
oglasnim tablama kako bi se 
što više ljudi uključilo u ovaj 
projekta i ZUNS uspio da an-
gažuje najbolje na realizaci-
ji pisanja udžbenika”, ističe 
Rajković. 

On naglašava da je pred 
ZUNS-om ogroman zadatak. 
Centar će mu pomoći oko 
svih pitanja koja su u njego-
voj nadležnosti. „S obzirom 
na to da Centar za stručno 
obrazovanje prati i analizira 
rad stručnih škola, aktivi mu 
dostavlaju šta im nedosta-
je, koji udžbenici su potreb-
ni. Takve informacije prosli-
jedićemo ZUNS-u. Aktivi su 
ti koji treba da kažu šta je 

potrebno stručnom obrazo-
vanju. Oni znaju sa kojim se 
problemima suočavaju, šta 
im je prioritet, ali i šta je kva-
liteteno. Vrlo je važno da au-
tori komunicaraju sa ljudima 
iz Centra za stručno obrazo-
vanje, jer mi radimo obra-
zovne programe prema koji-
ma se rade udžbenic”, ukazu-
je Duško Rajković. 

On smatra da Centar mo-
že pomoći i u evaluaciji udž-
benika. Završeni udžbeni-
ci su u školama. Zaposleni 
u Centru će tokom redovnih 
aktivnosti provjeriti njihovo 
korišćenje, dobiti mišljenja o 
njihovom kvalitetu. Analiza 
će pokazati da je neki udž-
benik veoma dobar, a neki 
nije najjidealniji i da novom 
izdanju treba izvršiti određe-
ne korekcije. 

Lj. Vukoslavović

Zavod za udžbenike i nastavna sredstva: Pripremanje udžbenika za srednje stručno obrazovanje

SVEOBUHVATNO I ODGOVORNO U SUSRET VELIKOM ZADATKU
– Odgovorni urednik za srednje stručno obrazovanje Aleksandar Čogurić: Obezbjeđivanje udžbenika za srednje stručno obrazovanje jeste izuzetno obiman 
i zahtjevan posao iz nekoliko razloga: potreban je veliki broj udžbenika, pojedine nastavne predmete na određenim obrazovnim profilima izučava mali broj 
učenika, prisutna je nedovoljna mobilnost potencijalnih autora udžbenika, a neophodna su i značajna finansijska sredstva. Očekujemo veću mobilnost i 
angažovanost nastavnika u procesu nastajanja, odobravanja i procjenjivanja udžbenika. U toku je izrada Akcionog plana kojim će biti precizirana dinamika 
izrade i nabavke udžbenika
– Direktor Centra za stručno obrazovanje Duško Rajković: Potrebno je dosta sredstava, a treba računati da većina tih udžbenika ne može biti ekonomski 
isplativa. Mi se zalažemo i predlažemo da prvo počne štampanje udžbenika za obrazovne programe koji imaju veliki broj učenika, kao što su ključne oblasti: 
turizam, ekonomija i elektrotehnika

 ■ USPJEŠAN POČETAK, PRAVI POSAO TEK PREDSTOJI: Sa promocije udžbenika za stručno obrazovanje

Ljilja, razmjena, novembar, 1. strucno promocija

MEĐUNARODNA ISKUSTVA

„Zaposleni u Centru za stručno obrazovanje imaju i 
veliki broj aktivnosti na prostoru regiona i EU. To isku-
stvo može pomoći da da naši udžbenici i programi bu-
du kompatibilni sa udžbenicima i programima zemalja 
EU. Recimo, posljedne iskustva sa Euroskilss takmičenja 
u Lilu u Francuskoj i te kako mogu da budu korisna kako 
nama u Centru tako i ZUNS-u, jer smo tu upoznali najsa-
vremenije trendove stručnog obrazovanja i pratećih sa-
držaja odnosno udžbenika i priručnika koja koriste đe-
ca iz Evrope. Mislim da je prošlo vrijeme kada smo se 
hvalili time da smo najbolji u regionu. Došlo je vrijeme 
da se moramo mjeriti i upoređivati sa razvijenim evrop-
skim zemljama. Mislim da imamo kapacitete i zajedno ih 
moramo usmjeriti da naši učenici i stručno obrazovanje 
budu prepoznati na prostoru EU”, kaže Duško Rajković. 

NEOPHODAN 
TIMSKI RAD

„Akcioni plan će biti detaljan, kon-
kretan, ostvarljiv, zasnovan na međuin-
stitucionalnoj saradnji i timskom radu 
svih učesnika u realizaciji onoga što on 
podrazumijeva. Plan će podrazumijeva-
ti saradnju sa Centrom za stručno obra-
zovanje, Ministarstvom prosvjete i spor-
ta, Zavodom za školstvo i međunarod-
nim institucijama koje podržavaju ra-
zvoj stručnoga obrazovanja. 

Prioritetna lista udžbenika za struč-
no obrazovanje je urađena na osnovu 
sveobuhvatne analize nastavnih plano-
va i programa koji se realizuju u struč-
nom obrazovanju, vodeći računa o: 
strategijama razvoja Crne Gore sa as-
pekta potreba za kadrovima; sadržaju 
i ciljevima u četvorogodišnjim i trogo-
dišnjim programima; broju učenika ko-
ji pohađaju programe, odnosno nastav-
ne predmete, kao i dosadašnjim izdanji-
ma udžbenika u Crnoj Gori”, kaže Alek-
sandar Čogurić.

 ■ Duško Rajković

 ■ Aleksandar Čogurić
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Zavod za udžbenike i na-
stavna sredstva (ZUNS) 

promovisao je u Centru za 
stručno obrazovanje pr-
vih pet udžbenika, namije-
njenih učenicima srednjih 
stručnih škola. To su: Elek-
trične instalacije i osvjetlje-
nja, Latinski jezik za I razred 
Medicinske škole, Poslov-
na komunikacija, Poslovna 
ekonomija za II razred i Eko-
nomika trgovine za I razred 
srednje ekonomske škole.

Kako je kazao odgovor-
ni urednik za srednje struč-
no obrazovanje Aleksandar 
Čogurić, ovih pet udžbe-
nika namijenjeni su potre-
bama četiri područja rada: 
ekonomija, elektrotehnika, 
medicina, turizam, trgovi-
na i ugostiteljstvo. Zavod 
je priveo rad na još tri udž-
benika, a u toku je konkurs 
zahvaljujući kojem očekuju 
dosta kvalitetnih materija-
la i nastavak uspješne pro-
dukcije. 

Direktor Centra za struč-
no obrazovanje Duško Raj-
ković ukazao je da je pred 
ZUNS-om ogroman izazov 
i posao, te da su zaposleni 
u Centru za stručno obrazo-
vanje spremni da im uvijek 
pruže punu podršku. „Cilj 
nam je da spojimo ljude iz 
prakse i ljude sa univerzite-
ta da se pojavljuju kao au-
tori ovih udžbenika, jer mi-
slimo da će to dati najbolje 
rezultate”, naglasio je Raj-
ković. 

Direktorica Zavoda za 
udžbenika i nastavna sred-
stva Zoja Bojanić Lalović je 
kazala da je odlukom Vlade 
Crne Gore o objedinjenju 
izdavačke djelatnoste u Cr-
noj Gori 2009. godine, ZUNS 
dobio krupan zadatak da ri-
ješi problem udžbenika za 
srednje stručno obrazova-
nje. „Zadatak je veliki, ali 
ako se zna da je Zavod mo-
derna izdavačka kuća ko-
ja se u prethodnoj deceniji 
predstavila ozbiljnim radom 
i uspjela da pokaže da Crna 
Gora ne zaostaje u odno-
su na ostale zemlje u okru-
ženju kada su u pitanju sa-
vremeni tokovi u obrazova-
nju, spremni smo da i ovom 
problemu pristupimo ozbilj-
no i da ga riješimo na najbo-
lji mogući način. Odgovorni 
urednik za stručno obrazo-
vanje u ZUNS-u razvio je sa 
ostalim urednicima i u sa-
radnji sa Centrom za struč-
no obrazovanje strategiju 
prevazilaženja ovog proble-
ma. Organizovali smo sasta-
nak sa direktorima srednjih 
stručnih škola i sa predstav-
nicima aktiva. Razmijenili 
smo mišljenje i razgovarali 
o načinu na koji se ovo pita-
nje može rješavati. Svi ima-
mo isti cilj, a to je da štam-
pamo kvalitetne udžbenike 
za učenike srednjeg struč-
nog obrazovanja svjesni či-
njenice da moramo ići u ko-
rak sa savremenim sistemi-
ma”, kazala je Zoja Bojanić 
Lalović.

„Električne instalacije 
i osvjetljenja”

Udžbenik „Električne in-
stalacije i osvjetljenja” ima 
12 poglavlja. Autori Melani-
ja i Branislav Ćalasan, profe-
sori u Srednjoj elektroteh-

ničkoj školi 
„Vaso Aligru-
dić” u Podgo-
rici, uspješno 
su prevaziš-
li dileme ko-
je su imali pri 
radu i učeni-
cima ponu-
dili moderan 
i zanimljiv 
udžbenik. 

Kako su 
naglasili, za 
prvu dilemu 
sa kojom su 
se suočili pri 
koncipiranju 
knjige − da li 
samo obrađi-
vati uređaje 
nove genera-
cije ili obra-
đivati i sta-
riju tehniku, 
našli su kom-
promisno rje-
šenje. Stariju 
tehniku tre-
ba obraditi 
jer se može 
sretati i da-
lje prilikom 
radnog an-
gažmana bu-
dućih tehničara i inženjera, 
a akcenat dati na novija teh-
nička rješenja i nove tehno-
logije. Većina tema u knjizi 
je koncipirana da obuhvati i 
staro i novo. 

U udžbeniku su podjed-
nako zastupljeni teorijska 
obrada i praktična rješenja. 
Autori su se potrudili da đa-
ci ne uče napamet, već da 
nauče kako da koriste ta-
bele. Praktično su prikaza-
li određene strujne krugo-
ve. Usvojili su i pristup da 
se materija mora objasniti 
ali ne toliko dugo da izazo-
ve zamor i gubitak intereso-
vanja kod učenika. U tom ci-
lju uveli su „oblak pojmova”. 
Radi se o detaljnije obrađe-
nom gradivu, tj. materiji ko-
ja nije obavezna za sve uče-
nike i koja može koristi-
ti boljim učenicima odno-

sno onima koji žele da dobi-
ju više informacija nego što 
je predviđeno obaveznim 
gradivom. Pristup autora je 
bio i da u knjizi bude što vi-
še ilustracija. Đe god je bilo 
preglednije, dati su grafiko-
ni, Na margine knjige stav-
ljene su određene zanimlji-
vosti, a trudili su se da knji-
ga na prvi pogled zainte-
resuje učenika. To je posti-
gnuto tabelicima, zanimlji-
vim podacima, podśećanji-
ma na neke značajnije lič-
nosti koje su u vezi sa odre-
đenim oblastima. Poseb-
na pažnja posvećena je pi-
tanjima i zadacima. Ona se 
nalaze iza pojedinih temat-
skih cjelina i u skladu su ka-
ko sa Blumovom taksono-
mijom, tako i sa Gardnero-
vim višestrukim inteligen-
cijama. Svi zadaci su konci-

pirani s ciljem da đaci nešto 
sami istraže, dopune, da lo-
gički zaključe, dođu do ne-
kog rješenja. 

„Latinski jezik” za 
I razred Medicinske škole

I autorke udžbenika La-
tinski jezik za I razred medi-
cinske škole Žaneta Andri-
jašević i Ana Klikovac ima-
le se više izazova tokom ra-
da. One su se, kako je kaza-
la profesorica Andrijašević, 
suočile sa stručnom termi-
nologijom, a najveći izazov 
je bila obimnost materija-
la koje su morale da proči-
taju. „Insistirale smo na je-
zičkim objašnjenima jer je 
to prvenstveno naša stru-
ka. Pokušale smo da tu na-
đemo pravu mjeru. Nastoja-
le smo, i to je jedan od izazi-

ova, da bez obzira na to 
što se radi o udžbeniku 
za medicinsku školu, da 
latinski jezik zadrži ono 
mjesto koje ima i možda 
još više treba da ima, a to 
je da je on osnova savre-
menih jezika i da učeni-
ci treba da uoče tu pove-
zanost. Izazov je bio i da 
udžbenik bude zanimljiv 
učenicima. Naime, udž-
benici koji su se do sada 
koristili za ovu struku bi-
li su već pomalo zastar-
jeli, korišćeni su deceni-
jama. Nedostajala im je 
savremena nota. Potru-
dile smo se da ovaj udž-
benik malo osavremeni-
mo i prilagodimo savre-
menoj metodici nasta-
ve”, istakla je Žaneta An-
drijašević. Udžbenik ima 
23 lekcije, spsisak latin-
sko-grčkih sinonima, što 
je novina, skraćenice u 
recepturi, spisak oblika 
ljekova, latinsko-crno-
gorski i crnogorsko-la-
tinski rječnik i rječnik ne-
poznatih pojmova. 

„Poslovna 
komunikacija”

Iako je udžbenik „Po-
slovna komunikacija“, 

autorki doc. dr Biljane Ma-
slovarić, Branke Martinović 
i Marijane Blečić, urađen za 
područje rada trgovina, tu-
rizam i ugostiteljstvo, on će 
izmjenama i modifikacijama 
programa pratiti predmet-
ne programe u svim struč-
nim školama, na svim po-
dručjima rada. 

„Prije nego što smo po-
čeli da pišemo ovaj udžbe-
nik imali smo dva zajednič-
ka imenitelja. Prvi je da ra-
dimo timski i da imamo sa-
glasnost koju smo usposta-
vili a to je da nikada, dok 
budemo radili, ne zabora-
vimo da će ovo čitati đe-
ca. Ovo nije udžbenik za 
nastavnike već za učenike. 
Pretpostavlja se da profeso-
ri koji predaju ovaj predmet 
imaju dovoljno znanja kako 
da to prenesu. Pokušali smo 
da u udžbeniku ne bude ni-
šta što bi omogućilo, čak i 
pokušaj, da nastavnici pri-
nude đake da uče napamet. 
Nadam se da smo uspje-
li da i nastavnike rastereti-
mo i da đeci napravimo za-
dovoljstvo”, istakla je Bilja-
na Maslovarić. Ona je tako-
đe kazala da su autorke po-
kušale da razriješe nefunk-
cionalna znanja u domenu 
komunikacije, korespon-
dencije, pa su dali konkret-
na uputstva za pisanje CV-
ja, putnog naloga. Knjiga 
ima puna piktograma, inte-
resantnih detalja, stavova, 
vrijednosti. 

Udžbenik ima deset po-
glavlja: Uvod u predmet: 
Komunikacija uvijek i na 
svakom mjestu; Poslovna 
kultura i poslovni bonton: 
Da lijepi maniri budu dio 
ličnosti; Sredstva za komu-
nikaciju: Era elektrotehni-
ke; Komunikacija sa stran-
kana: Riječ treba mjeriti, a 
ne brojati; Poslovni sastan-
ci: Dobra priprema uslov 
za uspjeh; Korespondenci-
ja: Izgovoreno leti, napisa-
no ostaje; Poslovna kores-
pondencija: Papir u ogleda-
lu profesionalnosti; Službe-
na korespondencija: Četiri 
forme jedna suština; Kores-

pondencija u rubnom pro-
metu: Od uputa do bonifi-
kacije; Korespondencija u 
vezi sa službenim putova-
njima: Putovanje kao izazov 
za znanje. 

„Poslovna ekonomija” 
za II razred i „Ekonomika 
trgovine” za I razred 
Srednje ekonomske škole 

I autorke udžbenika Eko-
nomika trgovine prof. dr Ja-
smina Stanković Ćetković i 
mr Milica Vojinović, profe-
sor u Srednjoj ekonomskoj 
školi „Mirko Vešović” u Pod-
gorici, nastojale su da na-
prave moderan i đacima za-
nimljiv udžbenik. 

„Svako poglavlje počinje 
jednom otvarajućom stra-
nom u kojoj je naslov po-
glavlja jasno istaknut. Date 
su misli poznatih autora, ne 
samo iz svijeta ekonomije, 
nego i filozofije, književno-
sti, koje učenici treba da iza-
beru kao ideju vodilju. Lek-
cija je glavni elemenat ovog 
udžbenika i osnovna jedi-
nica poglavlja. Ona počinje 
prepoznatljivim uvodnim 
aktivnostima koje treba da 
zainteresuju, motivišu i ak-
tiviraju učenike. Praksa po-
kazuje da jednom aktivira-
ni učenici ostaju takvi cije-
lo vrijeme i kod manje zani-
mljivih djelova lekcije. Jed-
na od tih uvodnih aktivno-
sti počinje duhovitom mi-
šlju nekog autora, posebno 
iz svijeta ekonomije (Adam 
Smit, Marks, Engels, Filip Ko-
tler…) koju učenici treba da 
protumače na svoj način. 
Značajniji cilj je da im osta-
nu u śećanju imena koja za-
služuju ogromnu pažnju. 
Druga uvodna aktivnost za-
htijeva od njih da se priśete 
nekog događaja ili opišu ne-
ki događaj iz svakodnevnog 
žvota, koji može imati veze 
sa lekcijom koja slijedi”, kaže 
Milica Vojinović. Ona je na-
glasila da je osnovni tekst 
pisan jednostavnim, razu-
mljivim jezikom, više puta je 
prekidan raznim dodacima 
u raznim oblicima. Poseb-
nu atraktivnost daju foto-
grafije koje ilustruju osnov-
ni tekst i pomažu učenicima 
da povežu teoriju i praksu. 
Na marginama su izvučeni 
stručni pojmovi za koje ni-
je bilo mjesta u osnovnom 
tekstu. Postoje i etikete đe 
se učenici obavještavaju da 
će o nekim pojmovima vi-
še saznati u nekom drugom 
predmetu. Tu je po pet pi-
tanja u svakoj lekciji pove-
zanoj po Blumovoj takso-
nomiji. Potencirane su i ve-
ze sa predmetima koji nisu 
ekonomski, kao što su isto-
rija, geografija, a ponekad 
i sa fizikom i hemijom. Sva-
ko poglavlje se završava ne-
kim zanimljivim elementi-
ma, kao npr. đe primijeniti 
naučeno. „Posebnu vrijed-
nost imaju na kraju poglav-
lja po dva projektna zadat-
ka. Ti zadaci stimulišu tim-
ski rad, orijentišu učenike 
na kritičnost, samokritič-
nost, da razviju prijateljske i 
drugarske odnose, da razvi-
ju radnu i svaku drugu disci-
plinu, kulturu slušanja, kul-
turu diskutovanja”, istakla je 
Vojinovićka. 

Lj. Vukoslavović 

Promovisano prvih pet udžbenika za srednje stručno obrazovanje 

UČENICIMA PRISTUPAČNI I ZANIMLJIVI, A PROFESORIMA 
OLAKŠAVAJU RAD
– Direktorica Zavoda za udžbenika i nastavna sredstva Zoja Bojanić Lalović je kazala da je odlukom Vlade Crne Gore o objedinjenju izdavačke djelatnoste u 
Crnoj Gori 2009. godine, ZUNS dobio krupan zadatak da riješi problem udžbenika za srednje stručno obrazovanje. „Zadatak je veliki, ali ako se zna da je Zavod 
moderna izdavačka kuća koja se u prethodnoj deceniji predstavila ozbiljnim radom i uspjela da pokaže da Crna Gora ne zaostaje u odnosu na ostale zemlje u 
okruženju kada su u pitanju savremeni tokovi u obrazovanju, spremni smo da i ovom problemu pristupimo ozbiljno i da ga riješimo na najbolji mogući način
– Udžbenici namijenjeni potrebama četiri područja rada: ekonomija, elektrotehnika, medicina, turizam, trgovina i ugostiteljstvo. Autori se potrudili da ih 
prilagode savremenoj metodici nastave

Praktičari o udžbenicima
Dragan Jauković, profesor u Srednjoj 
elektrotehničkoj školi „Vaso Aligrudić” u 
Podgorici
UŽIVAM DA PREDAJEM 
PREDMET UZ OVAJ UDŽBENIK

Napravljen jedinstven udžbenik u našoj struci, jedini u 
ovoj oblasti kada je u pitanju srednje stručno obrazovanje. 
Udžbenik Električne instalacije i osvjetljenja”, ne da je do-
bar, već tokom dugogodišnjeg bavljenja elektrotehnikom, 
nijesam sreo bolji. Nemam nikakvu primjedbu na njegovu 
koncepciju. Uživam da predajem predmet uz ovaj udžbenik. 

Dragana Ivanović, profesorica Ekonomske 
škole „Mirko Vešović” u Podgorici
PRISTUP SVIM SEGMENTIMA 
NASTAVE

Udžbenik Ekonomika trgovine nam omogućava da pri-
stupimo svim segmentima nastave. Uvodni dio časa korsi-
timo da analiziramo misli poznatih autora i tu učenici dobi-
jaju prostor da iskažu svoje mišljenje. Ne treba zaboraviti ni 
projektne zadatke đe učenici samostalno izvode zaključke 
i na taj način stečena znanja povezuju sa praksom. Temati-
ka je približena učenicima a eliminisana apstraktnost. Zna-
či, koncept udžbenika olakšava rad nama profesorima a đa-
cima će omogućiti da steknu kvalitetna znanja.

 ■ ZANIMLJIVOSTI KAO STIMULACIJA: Sa promocije
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INTERVJU

Prosvjetni rad: Objavili ste 
veliki broj studija o crnogor-
skom nacionalnom pitanju. 
Kako ga sagledavate sa stano-
višta zajedničke nam evropske 
domovine u liku EU?

Sreten Zeković: Opome-
nuta zaludnjom izgradnjom 
Vavilonske kule Vavilonskog 
carstva, integralistička (globa-
listička) EU neće zaludnje da 
gradi „novu” Evropsku kulu, 
nego uniju ravnopravnih dr-
žava i naroda svjesna da glo-
balistički procesi integrisanja 
podrazumijevaju izdiferenci-
rane oposebljene, osamosta-
ljene pluralitete različitog in-
dividualiteta i subjektiviteta 
u jednu konkretnu, sadržajno 
bogatu i ucjelovljenu zajedni-
cu država i naroda. EU je jaka 
garancija za rješenje crnogor-
skog nacionalnog pitanja i si-
gurnost države Crne Gore, jer 
će i u toku prilaza istoj i u sa-
moj njoj stvoriti uslove njiho-
vog razrješenja na građanski 
način, kao što je u njoj to i ri-
ješeno. 

Iracionalna ideja 
Dušanovog carstva

Prosvjetni rad: Na osnovu 
čega i kako se poriče crnogor-
ski narod i nacija?

Sreten Zeković: Prije sve-
ga, time što se neistorično ne 
priznaje milenijumska povije-
sna samoprodukcija crnogor-
skoga državaotvornog naro-
da i nacije; konfundiranjem 
crnogorske istorije kao đelička 
druge, tuđe imperijalne istori-
je; nepriznavanjem samobit-
nosti crnogorskog naroda i 
nacije srednjovjekovnim, na-
ročito istočno-azijatskim go-
tovo metafizičkim poistovje-
ćivanjem narodnosti na osno-
vu pripadništva imperijalnoj 
državi i jurisdikcije bogomo-
lje-vjeri; rearhaizacijom iraci-
onalne ideje Dušanovog car-
stva; osnovačkim nerazliko-
vanjem imperijalnih država i 
i osvajačkog naroda od osvo-
jenih različitih naroda i drža-
va u ramu te imperije i njiho-
vim poistovjećivanjem; poi-
stovjećivanjem višenarodno-
snih pojmova i grupa naro-
da sa srpskim narodom kao 
npr. slavenosrpstvo Pećke pa-
trijaršije, na onovu tri bogo-
moljsko-vjerska fundamenta-
lizma; preko imperijalnog jezi-
ka sve (to)srpstva; otuđenjem 
i uništenjem izvornika crno-
gorskih dokumenata i naroči-
to višestrukim falsifikovanjem 
crnogorske prošlosti i doku-
menata. 

Mit o navodnoj „istrazi 
poturica“

Prosvjetni rad: Evidentira-
li ste veliki broj izgubljenih, na-
mjerno uništenih, krivotvore-
nih i falsifikovanih istoriograf-
skih, naučnih, književnih i dru-
gih za crnogorski identeitet izu-
zetno značajnih izvornika. Ka-
kva je slika nas samih i Crne Go-
re kao naše države bez original-
nih i autentičnih dokumenata?

Sreten Zeković: Crnogor-
ska kulturna baština ostala je 
bez više izvornika, originala 
dokumenata, spisa i književ-
nih djela. Među njim su Te-
stament Đurđa Crnojevića iz 

1499, Crnogorski anali (loka-
lizovano preimenovani, prei-
načeni docnije u Cetinjski lje-
topis), dva govora Sv. Petra Cr-
nogorskoga, održana u junu i 
septembru pred odlazak u bo-
jeve na Martinićima i Krusima, 
ni navodno njegovih više ep-
skih pojki, koje se bez ičeso-
voga čvrstog dokaza i arhiva-
lija neosnovano pripisuju nje-
mu, a naročito Sinovi Ivanbe-
govi i Oslobod preimentova-
na u Sveoslobod, a u Ogleda-
lu gorskom preinačen u Srp-
ski badnji veče koja čine pri-
marni izvor za mit o navod-
noj „istrazi poturica”. Ne po-
stoji ni izvornik Testamenta 
Petra I ni „potvrđenije glavara 
Crnogorskijeh” o potvrđenju 
testamenta za izbor Njego-
ša za poglavara crnogorsko-
ga (oba uništio S. Milutinović). 
Ne postoji izvornik ni bilo če-
sov dokaz da je Petar I autor 
tzv. Kratke istorije Crne Gore 
koja mu se neosnovano pripi-
suje, a koja je takođe primarni 
izvor navodne „istrage potu-
rica”. Vladici svetom se pripi-
suje i Istorija Crne Gore S. Mi-
lutinovića, koja je tobože sači-
njena na osnovu „usnog pri-
čanja Vladike i nekijeh starijih 
Crnogoraca” po onom „reče 
mi naki čoek”. Čak ni za Zako-
nik Petra I nema manuskripta. 
Još nam je nepoznat izvornik 
njegeovog projekta za stva-
ranje nove Slaveno-ilirske dr-
žave (Carstva), što je omogu-
ćilo da se isti u literaturi pre-
inači u Slavenosrpsko carstvo. 
Nije sačuvana ni „zapisna knji-
ga” koja je, po odredbi Zako-
nika, vođena u Narodnoj kan-
celariji Petra I, a koja bi razrije-
šila mnoge falsifikate.

Nestali manuskripti 
Njegoševog Ogledala 
gorskog

Prosvjetni rad: Nedostaju li 
izvornici i Njegoševih dokume-
nata i spisa?

Sreten Zeković: Su pro t(iv)-
no izvornom nazivu Njegoše-
ve „Državne kuće” (što govori 
i o prostornom odvajanju dr-
žave i crkve) preimen(t)ova-
na, preinačena je u Biljardu. 
Mnoštvo Njegoševih pjesama 
je objavljeno bez izvornika, i 
na posve sumnjiv način. Ne-
ma manuskripta ni Njegoše-
vog Gorskog vijenca, a docni-
je je pronađena 1/3 njegova, 
dok za Posvetu prahu oca Sr-
bije u njemu nije još pronađen 
manuskript. Nestao je manu-
skript Njegoševog Šćepana 
malog. I na vrhu, prstostavlja-
njem S. Milutinovića, za vavi-
jek su nestali manuskripti Nje-
goševog Ogledala gorskog 

(preimenovanog u Ogledalo 
srpsko) i Luča mikrokozma. U 
sva četiri njegova djela vrše-
ne su „ispravke”, preinačenja, 
falsifikati, a najdrskije je uči-
nio S. Milutinović u Ogledalu i 
samom tobožnjom posvetom 
njemu u Luči. 

Preinačenje i krivotvorenje 
radi posrbičenja

Prosvjetni rad: Zašto insi-
stirate na izvornicima i manu-
skriptima?

Sreten Zeković: U većini 
navedenijeh i drugih primje-
ra nepostojanja izvornika iz-
vršeno je grublje njihovo pre-
inačenje i krivotvorenje bitno 
radi njihovog posrbičenja baš 
radi toga što se ti falsifikati ne 
mogu sravniti sa izvornicima. 
To je bio jedan od uobičaje-
nih načina falsifikvanja doku-
menata. Moj zahtjev za „vrta-
nje na izvornike” je preduslov 
i osnov za nastaajanje prave 
kritičke istoriografije koja bi 
bi trebalo da razgraniči veri-
fikovane arhivalije od raznih 
vrsta falsifikata crnogorske 
prošlosti. 

Na Vaše prvo pitanje o na-
šoj i evropskoj slici o sebi i Cr-
noj Gori bez izvornika odgo-
voriću Vam Zaključkom (od 
samo jedne rečenice) iz mo-
je knjige „Falsifikati crnogor-
ske prošlosti“: „Znači, dovolj-
no je da srpski agenti otuđe, 
unište izvornike arhivskih śe-
dočanstava crnogorskijeh ve-
likodostojnika, da ih etnič-
ki, narod (nos)no-nacionalno 
preimen(t)uju, preinače, fal-
sifikuju, oliti da ih podmetnu 
kao anonimne iliti pak kao nji-
hove, i da oni, a preko njih i 
ostali Crnogorci, izgube svo-
ju, a ’dobiju’ drugu (tuđu) et-
ničku, narodnosno-nacional-
nu pripadnost, svijest i ime”. 

Premnogo je falsifikata 
crnogorske istorije

Prosvjetni rad: Govorili ste o 
nepostojanju izvornika i njiho-
voj zloupotrebi, a možete li re-
ći o prisustvu, broju i vrstama 
samih tih falsifikata crnogorske 
prošlosti?

Sreten Zeković: Premnogo 
je falsifikata crnogorske istori-
je, toliko da do guše zasipaju 
i zatrpavaju crnogorsku istori-
ografiju i nauku opštenito. Za-
to su falsifikati bili i ostali naj-
ośetljivije naše pitanje koje se 
i u nauci izbjegava, na razne 
načine mimoilazi, suminuje i 
potiskuje, a samo mimogred, 
najčešće kao neeksplicitna 
napomena u fusnoti, kao da 
u crnogorsko-srpskoj i drugoj 

istoriografiji još nijesu posta-
li verifkovani zvanični pred-
met proučavanja, pa svi oni 
koji se drznu da ih proučava-
ju i postavljaju zahtjev za „vr-
tanje na izvornike” radi otkri-
vanja falsifikata postaju opa-
sni nepodobnici, „jeretici”, na-
vodni „ekskluzivisti”, malicio-
zni ekstremisti, neumjerenja-
ci koji podbadaju i zaoštrava-
ju „stvaranje novih podjela” u 
našem izmučenom društvu.

Falsifikate sam sistemati-
zovao i podijelio u grup (acij)
e, navodeći i moje sopstve-
no istražene, prvi put objelo-
danjene. U prvu klasifikacio-
nu grupu su falsifikati u služ-
bi zatiranja crnogorske istori-
je i naroda-nacije u koju spa-
daju: 1. palimpsest – brisanje 
crnogorske i ispisivanje srp-
ske (nemanjićke) istorije i 2. 
Iskorjenjivanje–uništavanje 
tragova crnogorske materijal-
ne i duhovne kulture. U dru-
gu grup(acij)u Klasični falsifi-
kati: preinačenja i krivotvore-
nja śedočanstava, dokume-
nata, ispisa, spisa i književnih 
i ostalih djela koju sam razvr-
stao po 15 osnova i likova o 
kojima bi bilo opširno navodi-
ti ih. Da bi se sistematski i po-
drobno obradile sve ove vrste 
i oblici falsifikata trebala bi vi-
šetomna edicija. 

Program svesrpske 
Jugoslavije kao najveće 
Srbije

Prosvjetni rad: U Vašoj knjizi 
o falsifikatima crnogorske proš-
losti naveli ste da su oni vršeni 
u sklopu ostvarivanja imperijal-
nog srpskog državnog progra-
ma stvaranja Velike Srbije.

Sreten Zeković: Da, nagla-
šavao sam da to nijesu rastr-
zani slučajevi, no pojava i da 
su falsifikati crnogorske proš-
losti bitan dio i način ostvari-
vanja imperijalnog svesrpskog 
državnog programa sa razvije-
nom agenturnom mrežom još 
od srpskog zvaničnog, ali taj(e)
nog i trajnog programa Ve-
lje Srbije „Načertanija” (1844) 
Ilije Garašanina, a docnije sa 
Niškom deklaracijom, postaje 
i rezervni program svesrpske 
Jugoslavije, kao najveće Srbi-
je. Naročito se intenzivira sa 
dolaskom S. Milutinovića u Cr-
nu Goru (1828) kod već ostare-
log i oskorušenog Petra I, što 
će uticati na ideološko-politič-
ko (p)otuđenje i stvaranje pri-
čina udvajanja narod (nos)no-
nacionalne crnogorske i srp-
ske svijesti Crnogoraca koje 
se dovršilo do njihovog aktu-
elnog raščerečenja na crno-
gorsku i (sve)srpsku (ideološ-
ko-političku) naciju.

Jezik i biće su spu(p)čeni

Prosvjetni rad: Oponen-
ti postojeće standardizacije cr-
nogorskoga jezika, ističu da ti-
me ne diraju u crnogorsku na-
cionalnost. Kako i u čemu vidite 
da se poricanjem standardiza-
cije crnogorskoga jezika negira 
i crnogorska nacija?

Sreten Zeković: To, narav-
no, danas naši lingvisti izriči-
to ne kažu, ali skrivaju to kao 
prećutnu ideološko-politič-
ku pretpostavku. Ako bi to bi-
lo izričito, ispoljili bi se kao ek-
sponenti tvrdog bijelo-radi-

kalskoga osvajačkog naciona-
lizma. Za njih je crnogorski je-
zik još uvijek opasna „nepo-
menica”. Tvrde da je jedan je-
dinstveni, oni prijethodni srp-
sko-hrvatski jezik u kojem i 
nema mjesta za crnogorski je-
zik, osim da se samo formal-
no imen(t)uje crnogorskim, 
s prezimenom srpski (ijekav-
skog izgovora), kao što se, ka-
da se najviše poricala samo-
bitnost Crnogoraca zborilo da 
smo mi „imenom Crnogorci, a 
prezimenom Srbi”, što će (đi-
lasovski) reći da su „Crnogorci 
narodnosno Srbi, a nacionalno 
(?) Crnogorci” u „ramu (dijale-
katski pluralnog) svesrpstva”. 
S toga se i zalažu da i sam cr-
nogorski jezik bude đeličak 
tog jed (instve)nog srpskog je-
zika „širokoga svesrpstva”. To 
po njima ne znači da se tijem 
i negira crnogorska nacija, jer 
može da govori i drugim, tu-
đim, imperijalnim jezikom. U 
prilog tome češće ističu pre-
ko svojih propagatora da se 
tijem jezikom svi razumiju i 
mogu međusobno komunici-
rati, a razumiju ga i naši Romi 
i ostali, iako imaju svoj mater-
nji jezik. Dušebrižnički štite cr-
nogorsku ijekavicu, a nikad ne 
puštiše ni glasa kad su je do-
bro okorubali i zatirali izvornu 
crnogorsku leksiku. Ovi lingvi-
sti i književnici zaturaju da nije 
jedina i bitna odlika jezika sa-
mo komunikativno-informa-
tivna, sredstvo sporazumije-
vanja i izražavanja, nego da je, 
kako nauka utvrđuje, ujedno 
i ispoljavanje i formiranje mi-
sli, iskustva, ośećanja (da se 
na različitim jezicima različi-
to i misli), te i da su jezik i bi-
će spu (p)čeni. Njihova „čisto 
stručna” lingvistička indok-
trinacija ustvari je sve (to)srp-
ska kolonizatorska kreoliza-
cija istorijski dugovijekog cr-
nogorskoga jezika na osnovu 
austrijskoga projekta Karadži-
ćevog srpskog jezika (svesrp-
stva), koji prije Vuka nije po-
stojao niti imao pisanog ime-
na srpskog jezika. Sve one koji 
to ne prihvataju, nego se bore 
za priznanje i emancipaciju cr-
nogorskoga jezika iz stega im-
perijalnog (sve)srpskog jezika 
(svesrpstva), te i afirmacije cr-
nogorske nacije, olako mani-
pulativno bijelo-cr(k)venom 
zvonjavom i čaktarima ozlo-
glašavaju nacionalistima (pro-
gutali su ono separatistima), 
da bi tijem (u)tajili svoj široko-
grudi, okovima stegnuti, pri-
ljubiteljski svesrpski naciona-
lizam i dobroćudno zatiranje 
svega crnogorskog, naravno, 
po starom kolonizatorskom 
načelu „Uništenje Crnogoraca 
pomoću samijeh Crnogoraca”, 
njihovo ubistvo kao samoubi-
stvom, zanago, „crnogorskom 
rukom” – svakako „savršeni 
zločin”. Međutim, ustvari se 
posredno i implicitno na tome 
zasniva njihova „čista”, isključi-
vo beogradska lingvistika.

Borbena fanfara „Srbi svi 
i svuda“

Prosvjetni rad: Više decenija 
pišete i objavljujete na jotova-
nom crnogorskom jeziku. Što za 
Vas znači usvajanje književnog 
standarda crnogorskog jezika? 

Sreten Zeković: To pitanje 
je u neposrednoj vezi sa pri-
jethodno postavljenim pita-

njem, pa ga moramo i završiti, 
da bi se odgovorilo na to. Vuk 
Karadžić je preimen(t)ovao 
(preinačio) narod(nos)no plu-
ralni slavenosrpski narod (pra-
voslavnog i katoličkog kolje-
na) u jedan jedinstveni sve-
srpski narod (”tri zakona”). 
Borbenom fanfarom „Srbi svi 
i svuda” pretvorio ga je u sr-
binizam (srbinstvo, srpstvo) 
iliti tzv. srpsko južnosloven-
stvo uništavajući tako hrvat-
ski ilirizam. Na toj osnovi je 
i slavenosrpski jezik odno-
sno opšti slovenski jezik srp-
ske redakcije i narečja sadr-
žajno reformisao u narodni i 
svojim ukupnim obimom pre-
inačio u srpski ili vještački juž-
noslovenski jezik. Da je za Vu-
ka to jezik po imenu srpski, a 
(li) prezimenom slavenosrp-
ski (slovenskosrpski, crkveno-
slovenski), pa svesrpski = „juž-
noslovenski jezik” potvrđuje 
njegova jasna definicija „Srp-
ski (ili južno-Slovenski) jezik” 
u Danici od 1826 kojim govori 
srpsko južnoslovenstvo. Takav 
jezik je apstraktnom redukci-
jom i identifikacijom standar-
dizovan kao tzv. srpsko-hrvat-
ski (srpski i/li hrvatski) kao ko-
alicioni jezik Srba i Hrvata kao 
najbrojnijih nacija čija je koa-
licija suštinski i činjela Jugo-
slaviju, a njen „južno-Sloven-
ski jezik” bio svesrpsko-južno-
slovenski, kao što je bila i sve-
srpska Jugoslavija. I danas ištu 
da se crnogorski jezik standar-
dizuje na osnovu i u ramu ta-
kvog pogubnog, sputavanog, 
uobročenog i razurnog jezika 
kao što je društvenom prak-
som i razuren i on i njegova 
Jugoslavija!? 

A sada da Vam kratko od-
govorim da je za mene usva-
janje „književnog standarda 
crnogorskog jezika”: suštin-
ski samo privršavanje usklađi-
vanja tradicionalnog i aktuel-
nog crnogorskoga govornog 
i pisanog jezika dosljednom 
primjenom crnogorskog i Vu-
kom preuzetog načela „Piši 
kao što zboriš, a zbori kao što 
pišeš” koje Vuk nije primijenio 
(ili je samo to okrnjeno i oko-
rubano) na Crnogorce i njihov 
jezik, jer bi to bilo destruktiv-
no za njegovu apstraktnu „op-
ćenu pravilnost”, a vrlo kon-
struktivno za crnogorski kon-
kretno i sadržajno ucjelovljeni 
književni standard. 

Crnogorski jezik je 
istorijski, stvarno i jezički 
autentičan i samobitan

Prosvjetni rad: Iz Vašeg do-
sadašnjeg izlaganja izgleda da 
hoćete da kažete da to nije je-
dan jedinstveni jezik na osnovu 
i unutar kojeg se vrši standardi-
zacija i nominacija jezika?

Sreten Zeković: Da, baš to 
hoću da izrečem, jer je to po-
sve problematično, i istorijski 
i stvarno i jezičkom autentič-
nošću i samobitnošću, a ne da 
se od toga polazi kao od ne-
dodirljive, a u stvari apriorne 
pretpostavke. 

Djeluje mi kompromi-
serski, kao što su to i bijelo-
cr(k)veni radili, kada i zastu-
pnici današnjega crnogor-
skog jezika uporno poferma-
vaju svojim oponentima po-
navljanom frazom o jednom 
jedinstvenom jeziku kojega 
različito imenuju prema svo-

Filozof i književnik Sreten Zeković, višedecenijski srednjoškolski profesor i autor brojnih naučnih studija, rječnika i udžbenika, član Senata 
Prijestonice 

EU JE JAKA GARANCIJA ZA RJEŠENJE CRNOGORSKOG 
NACIONALNOG PITANJA I SIGURNOST DRŽAVE CRNE GORE
EU neće zaludnje da gradi „novu” Evropsku kulu, nego uniju ravnopravnih država i naroda. Crnogorska nacija se poriče time što se neistorično ne priznaje 
milenijumska povijesna samoprodukcija crnogorskoga državotvornog naroda. Crnogorska kulturna baština ostala je bez više izvornika, originala dokumenata, 
spisa i književnih djela. Vuk Karadžić je preimen(t)ovao (preinačio) narod(nos)no pluralni slavenosrpski narod (pravoslavnog i katoličkog koljena) u jedan 
jedinstveni svesrpski narod („tri zakona”). Načelo „Piši kao što zboriš, a zbori kao što pišeš” Vuk nije primijenio na Crnogorce i njihov jezik. Našu Enciklopediju 
bi trebalo da radi obnovljeni i ojačani Leksikografski zavod ili slična institucija, a leksikografski kadar bi trebalo da obrazuje Fakultet za crnogorski jezik i 
književnost

Sreten Zeković je objavio 43 knjige, 5 brošura i oko 
1000 bibliografskih jedinica (naučnih, stručnih, publici-
stičkih studija, intervjua, reagovanja i članaka), koautor 
1 knjige, priredio i obradio 5 knjiga, ukupno 53 knjige.

Od toga su sa filozofskom tematikom 4: Filozofija, 
muzika i mit, Filozofija nacije, Na raskršću Bogočojka i Čoe-
koboga i S onu stranu moći i vlasti; poezija i proza 4 knji-
ge: San o dvoglavom bijelom orlu, Muzika Anankinog vre-
tena, Bijela rekonkvista i Strogo pov.; rječnika 3: Priśet na 
rječnik Sv. Petra Cetinjskoga, Rječnik starijeh Crnogoraca 
i Moj jezikovnik-rječnikovnik i pojmokovnik; udžbenik 1: 
Ustav i prava građana, za III i IV razred stručnih škola i gi-
mnazije – podśetnik i repetitorij (um); Za štampu su pri-
premljene 2 knjige: III tom edicije Dinasti (ja) Petrović Nje-
goš pomeđu crnogorcizma i integralizma – Vladika-gospo-
dar Njegoš i IV tom Knjaz Danilo i kralj Nikola.
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joj naciji (čitaj dijalektu, a cr-
nogorski jezik ih ima više sam 
za sebe no svi ostali zajedno). 
Međutim, bilo im je dovoljno 
da kažu da se radi o jednom, 
ali ne i jedinstvenom, jezič-
kom sistemu (štokavskom), a 
zašto ne i opštem slovenskom 
jeziku ili sistemu koji se, kako 
piše Vuk Karadžić, u rečenoj 
Danici, razlikovao i prilago-
đavao prema narečjima i do-
bijao narodnosno ime uz Slo-
venski jezik (npr. ruski, srpski 
i td.). Kako se ne śetiše bar da 
navedu Srbina Ljubomira Ne-
nadovića koji je pisano kon-
statovao prije Karadžićevog 
jezika da su crnogorski i srpski 
mnogo različiti jezici, više no 
španski i portugalski, koji se 
smatraju posebnim jezicima. 
Inače se crnogorski i srpski 
jezik više razlikuju nego neki 
drugi jezici među se. Posebi-
ti su jezici: talijanski, španski i 
srpski. Talijan zbori i piše tem-
po, a Španac tiempo. To isto 
Srbin zbori vreme, a Crnogo-
rac vrijeme (veća razlika no u 
prijethodna dva). Mnoštvo ra-
zličite leksike crnogorskoga i 
srpskog jezika (koju je Vuk str-
pao u jedi/nstve/ni srpski je-
zik) čine ova dva jezika mno-
go različitija no što su španski 
i italijanski, ruski i ukrajinski, 
a oni su posebiti jezici. Crno-
gorski jezik je istorijski, stvar-
no i jezički autentičan i samo-
bitan, posebiti i zasebiti i op-
šti jezik crnogorskoga naroda 
koji ima dosta svojih dijaleka-
ta. Zašto ga i dalje sputava-
ti i zauzdavati u stegama im-
perijalnog svesrpskog jezika 
svesrpstva; rašto mu ne da-
ti punu slobodu u oslobođe-
noj Crnoj Gori koja je dala slo-
bodu izbora između jotovana 
i njoj oponentne opcije, koju 
naši lingvisti beogradske ško-
le nebi nikada dozvolili Crno-
gorcima, kao što nijesu ni do-
sada, već toliko bornog vre-
mena. To je samo zato, što su 
Srbi i Crnogorci imperijalnim 
kandilom sakralizovani prato-
tem „identičnih sijamskih bli-
znaca” koji se ne smije sepa-
rirati, jer to, ne daj Bože, ne 
dozvoljava „svetosavski na-
cionalizam” i njegov najtvrđi 
sljedbenik sveti Nikolaj Veli-
mirović.

Institut i Fakultet 
za crnogorski jezik 
i književnost su osnovni 
promoteri emancipacije 
crnogorskoga jezika

Prosvjetni rad: Kako ocje-
njujete rad dosadašnjeg Insti-
tuta za crnogorski jezik i knji-
ževnost i njegovo prerastanje 
u Fakultet za crnogorski jezik i 
književnost?

U prijethodnom kontek-
stu, oni su osnovni promote-
ri koji vrše temeljni, kvalitativ-
ni, dugoročni stvarni prodor 
u konačnu emancipaciju cr-
nogorskoga jezika iz imperi-
jalnih stega svesrpskog jezika 
(svesrpstva) i sve dosljedniju 
njegovu standardizaciju. Za-
jedno sa Leksikografskim za-
vodom CG ovi Institut i Fakul-
tet bi trebalo da budu stvarni 
univerzitetski saradnici sa Ka-
tedrom u Nikšiću i CANU koji 
su do sada bili njihovi aprior-
ni nepomirljivi, isključivi opo-
nenti radi sačuvanja i održa-
vanja svog dosadašnjeg mo-
nopola, stare predominacije 
moći i zatečenog monopol-
nog sopstvenog i društvenog 
statusa quo.

Srpska enciklopedija 
poriče crnogorski narod

Prosvjetni rad: Zašto po Va-
ma još uvijek nemamo nacio-
nalnu enciklopediju? Da li za 
tu svrhu treba formirati kao po-
sebnu ustanovu Leksikografski 
zavod Crne Gore ili neku slič-
nu ustanovu? Čini li Vam se da 
je neophodno i obrazovati lek-
sikografski kadar na odgovara-
jućim visokoškolskim ustnova-

ma, konkretno na Fakultetu za 
crnogorski jezik i književnost?

Sreten Zeković: Na pr-
vo pitanje nam je već nedav-
no dao poučan odgovor zna 
(ve)ni skorojevićki beograd-
ski profesor Radoš Ljušić ko-
ji je odgovoran za novoizdatu 
srpsku Enciklopediju u kojoj 
se bez zazora i demagoškog 
uvijanja poriče crnogorski na-
rod-nacija i smješta je kao đe-
ličak srpskog srpske imperijal-
ne istorije i naroda-nacije. Ka-
da nije mogao da se otrgne iz 
klinča sa D. Šukovićem u inter-
vjuu s njim u Živoj istini, jed-
nostavno mu je odgovorio: 
Ko vama smeta da napravite 
svoju Enciklopediju po svo-
me? U ovom odgovoru su za-
klupčana dva istinita upozore-
nja. Prvo je što Crna Gora zai-
sta treba i može da sačini svo-
ju nacionalnu Enciklopediju, a 
drugo podrazumijeva cinično 
ukazivanje nemoći toga, jer bi 
je pravile preovlađujuće eta-
blirane prosrpske institucije i 
kadar u Crnoj Gori, pa bi je ili 
opstruirali ili bi bila dosta na-
lik na onu njegovu, po para-
digmi onijeh koji su po nače-
lu „srpske dvojne demokrati-
je” na prečac i na prijeki na-
čin razurili njima nepodobni 
i konkurentni Leksikografski 
zavod CG. Našu Enciklopedi-
ju bi trebalo da radi obnovlje-
ni i ojačani Leksikografski za-
vod ili slična institucija, a lek-
sikografski kadar bi trebalo da 
obrazuje Fakultet za crnogor-
ski jezik i književnost.

Sukob dvije temeljne 
istorijske tendencije

Prosvjetni rad: Kako sumira-
te naša aktuelna ideološka, po-
litička, naučna i kulturološka 
zbivanja i kontroverze, da na 
kažem, kontraste?

Sreten Zeković: Bitna pi-
tanja konsolidacije suverene 
Crne Gore potrebito je motri-
ti u sklopu opšteg, u sebi pro-
tivrječnog, procesa nastavlja-
nja oslobađanja naše istorijski 
epohalne suverenističke prak-
se i svijesti iz prijethodnih im-
perijalnih stega i istorijskih na-
slaga, uz žilavi joj otpor stare 
već ustanovljene, naviknute i 
ozvaničene indoktrinacije, svi-
jesti, teorije i nauke koje znat-
no zaostaju iza suverenističke 
prakse i svijesti. Pod maskom 
navodnog „inkluzivizma”, sve-
srpskog integralizma i ko-
smopolitizma, stare imperijal-
ne snage nastoje da se sa ne-
promijenjenih zatečenih sta-
jališta farisejski, formalistički i 
deklarativno uključuju i prila-
gode suverenističkim uslovi-
ma i u savremene tokove. Sa 
hegemonističkih pozicija one 
svim sredstvima (hegemono 
isključivo) nastoje da zadrže 
svoj zatečeni status quo, rani-
ju premoć, kapacitet nadređe-
nih koje invezivno izopačava u 
navodnu njihovu ugroženost. 
Perfidnom aktuelnom (zaprije-
ćenom) metodom kritike „iza-
zivanja novih podjela” u na-
šem društvu, u ime tzv. „impe-
rijalnog jedinstva, mira i pomi-
renja”, samo konzerviraju i re-
podukuju stanje koje ih održa-
va u dominaciji. Osnovna ne-
poželjna, neprežaljena i tijem 
neprihvatljiva podjela za te kri-
tičare je podjela (podvajanje), 
„odvajanje” suverene Crne Go-
re od Srbije i srpstva, koja se 
(kad se već mora formalno, de-
klarativno priznati) nadokna-
đuje monističkim „duhovnim”, 
što će reći, narodnosno-nacio-
nalnim, crkovnim, naučnim, je-
zikoslovnim i ostalijem, zana-
go, „imperijalnim jedinstvom” 
(jedan, jedinstveni „srpski pra-
voslavni /svetosavski/ narod”, 
jedno jezikoslovlje i jezik srp-
stva, jedna sve (to)srpska pod 
crnogorskim imenom CANU, 
jed(instve)na SPC kao ozvani-
čeno veljesrpstvo u CG). Tzv. 
kritika „izazivanja novih podje-
la” ustvari je samo „novi stari” 

način i metod pružanja jakog 
otpora svakoj izmjeni zateče-
noga imperijalnog stanja, sva-
kom ugrožavanju veljedržav-
nih, veljenacionalnih, velje-
jezikoslovnih i veljecrkovnih 
programa; zanago, vid otpora 
svakom daljem oslobađanju u 
ramu suverene Crne Gore i Cr-
nogoraca, njihovog stvarnog 
nacionalnog i ukupnog iden-
titeta. Svako istinsko naučno-
kritičko ispitivanje neauten-
tičnog našeg duha, utvrđiva-
nje istine, činjenica, istorijskog 
postojanja prava autokefalne 
CPC, posebno zahtjevi za „vr-
tanje na izvornike” dokume-
nata i falsifikovanih śedočan-
stava, odmah se, „s praga” od-

branaški to kudi kao „izaziva-
nje novih podjela”, „jezik mr-
žnje” i sl. uz obavezni diskri-
minatorski prizvuk nacifikaci-
je i izopštavajući biljeg „tabo-
ra Sekule Drljevića”.

Međutim, to u bitiju nije-
su „podjele”, n(eg)o procesni 
sukob dvije temeljne istorij-
ske tendencije: stare impe-
rijalno-monističke, apsoluti-
stičke, bogomoljsko-vjersko 
fundamentalističke, konsoci-
jacijske, na jednoj, i autentič-
ne, autohtone, demokratsko-
suverenističke oslobodilačke, 
na drugoj bandi. 

Crna Gora ne mora, 
pod nepovoljnim uslovima, 
da ima jedinstvenu 
Akademiju

Prosvjetni rad: Kako gleda-
te na neostvarivanje Zakona o 
CANU? Da li Crna Gora treba, 
može i mora da ima jedinstve-
nu Akademiju nauka i umjet-
nosti? 

Sreten Zeković: To je sušto 
kontekst našeg starog proble-
ma osnovnih podjela u CG ko-
ji potvrđuje da temeljno to ni-
je ishod neke pravne neodre-
đenosti, grješke i procedure, 
nego odavno etablirane pre-
moći i nadmoći u CANU jed-
ne opcije koja drži monopol i 
vrši selekciju i brojem članova 
i podobnošću opcije, a naroči-
to sa nepodnošljivošću isklju-
čuje onu crnogorskoga au-
tohtonoga usmjerenja, koja je 
dugo bila ozvaničeno nepo-
dobna i ekskomunicirana, ali i 
nužno održavana kao potreb-
na „jeres” da bude loš primjer 
etabliranoj režimskoj nauci za 
njeno učvršćenje i za ono što 
ne treba raditi i što ne treba 
da bude opšta paradigma.

Iako su sa političkom i dru-
gom pluralističkom demokra-
tizacijom, posebno sa demo-
kratski izvojevanim suvere-
nitetom Crne Gore, bitno iz-
mijenjeni društveni i politički 
uslovi i odnosi, to je, ipak, bi-

la tranziciona demokratizaci-
ja koju su preovlađujuće vo-
dile one snage sa svesrpskim 
preznakom, koje su samo 
ustuknule sa demokratski po-
bjednički izvojevanim suvere-
nitetom države CG. CANU se i 
konstituisala i etablirala još u 
drugoj Jugoslaviji po opštem 
ideološko-političkom kriteri-
jumu iznimne pseudomarksi-
stičke doktrine o narod(nos)
no-nacionalnom dvojstvu Cr-
nogoraca i, na osnovu nje, po-
luzvanično (ili prećutno) infil-
trirane komunističko-partij-
ske „srednje (umjerene, kom-
promisne) linije” koja se ozva-
ničavala kao jedina (i „nauč-
na”) podobnost. To je, za-

pravo, inovirano ozvaničeno 
star(insk)o stajalište imperi-
jalne istor(iolog)ije, koja kon-
fundira crnogorsku samostal-
nu istoriju u drugu, tuđu sve-
srpsku istoriju, a koja je ishod 
kompromiserstva druge Ju-
goslavije sa prvom Jugosla-
vijom (načertanijevsko-kara-
đorđevićkim svesrpstvom). 
Na osnovu toga dvoj(e)nog 
kriterijuma CANU je stasavala 
kao etablirana, „režimska na-
uka” sve do danas, što znači 
da je Akademija bitno istomi-
šljenika sa variranim razlika-
ma inkluzivnim rečenom kri-
terijumu. Ostali, a navlaštito, 
oni autentičnog, samobitnog 
crnogorskog usmjerenja, koji 
suštinski dovode u pitanje re-
čenu ozvaničenu dvojnu pa-
radigmu, zaista su bili eksko-
municirani, „stavljani na stub 
srama” i zaturani kao „nužno 
zlo domaće”. Tragovi revandi-
kacije toga se i danas ośećaju 
i odjekuju, povremeno i kao 
odjeci zvonjave tzv. Podgorič-
ke skupštine iz 1918, navlašti-
to u duže pripravljanoj impli-
citnoj, a zatim sasvim grandi-
oznoj reafirmaciji (rearhaiza-
ciji) Đilasove bijelo-cr(k)vene 
doktrine i paradigme o Crnoj 
Gori. Zaista nije čud(n)o što je 
CANU našao načina i moći da, 
i protivno Zakonu (i pored za-
klinjanja u jedinstvo i zaprije-
ćenosti „izazivanja novih po-
djela”), hegemono monopo-
listički ne prihvati, ne inkluzi-
vira DANU u jedinstvenu Aka-
demiju, jer je tretira kao ne-
pomirljivog oponenta sa ko-
jim nema ni dijaloga, iako je 
DANU inkluzijom u CANU pri-
hvatio njenu dugu neprimje-
renu hipoteku, posebno u pri-
premi i toku tzv. „AB revoluci-
je” i miloševićevskog JU-rata. 

Na drugi dio pitanja od-
govaram da Crna Gora može 
i treba, ali i ne mora, pod ne-
povoljnim uslovima, da ima 
jedinstvenu Akademiju, što 
zavisi od političke volje, tran-
zicione transformacije CANU, 
demokratskih uslova, otvore-

nosti i spremnosti na naučni i 
drugi dijalog.

Posebno zamjeram što je 
izbačen predmet Logika

Prosvjetni rad: Čitavi radni 
vijek ste proveli kao srednjoš-
kolski profesor „filozofske gru-
pe predmeta“. Kakvo je Vaše 
mišljenje o nastavnim progra-
mima našeg školstva, osobi-
to za društvene i humanističke 
predmete koji imaju veliki zna-
čaj za konstituisanje i nacional-
no-etničke i univerzalne–čo-
vječanske strane građansko-
etičko-emancipatorskog bića 
ličnosti svakog građanina kao 
pojedinca?

Sreten Zeković: O 
tome sam pisao u mo-
joj knjizi „U klinču kri-
ze i reforme obrazova-
nja“ u kojoj sam izlagao 
velike teškoće reforme 
za izlazak iz gotovo to-
talne krize obrazova-
nja i učilišta. Smatram 
da su te teškoće i dalje 
prisutne, ali se reform-
skim nastavnim progra-
mima teži da se preva-
zilaze. U tome je imao 
ministar prosvjete Stije-
pović više osnovnih re-
formskih i ustavnih po-
maka nego svi njego-
vi prijethodnici, dokto-
ri nauka. Nastavni pro-
grami su znatno nacio-
nalno-etnički, humani-
stički i ndividualizova-
no lični, građanski oslo-
bođeni prijethodnog 
dogmatizma, stega, in-
doktrinacije i zabluda, 
ali njihova primjena za-
visi dosta i od ličnog ka-
paciteta i opredjelje-
nja nastavnika. Slobo-
dan sam primijetiti da 
se rečena nemoć otpo-
ra komformizmu u učili-
štima i dalje ispoljava u 

pretegnutom prilagođavanju 
kriterijumu i nivou komformi-
stički opuštenim i konjuktur-
nim zahtjevima đaka i stude-
nata, umjesto nužno potreb-
nog i programiranog nauč-
no-stručnog, saznajnog, pe-
dagoško-didaktičkog nivoa i 
kriterijuma. Rezultat toga je i 
današnja hiperprodukcija ka-
drova u odnosu na ona nepo-
srednije proizvodna. Ono što 
se uočava kao posebna opa-
snost je naša „stara” sve veća 
prisutnost neskladnosti izme-
đu proklamovano-vrijedno-
snog i programiranog, na jed-
nom, i stvarno postojećeg, na 
drugom kraku. Posebno za-
mjeram što je u zamahu re-
forme obrazovanja, a u težnji 
da se srednjoškolcima smanji 
broj nastavnih predmeta (vje-
rovatno zbog najmanjeg ot-
pora profesora filozofije), iz-
bačen predmet Logika, čak i 
u gimnaziji, koji je podjedna-
ko potreban svim strukama na 
svim nivoima.

Genijalni Njegoš, filozof 
slobode

Prosvjetni rad: Pomni i pa-
sionirani ste proučavalac lič-
nosti i djela, filozofsko-književ-
nog i državno-političkog, Petra 
II Petrovića Njegoša. Koliko smo 
uradili da bi ga na pravi i savre-
meni način valorizovali i pred-
stavili javnosti, nama samima, 
u školskim programima, u kul-
turi i nauci?

Sreten Zeković: Ne samo 
da je to nedovoljno postignu-
to, no se i u savremenim re-
centnim tumačenjima i razu-
mijevanju u nauci, publicisti-
ci i kulturi znatno simplicifi-
rano, na stari dogmatski i po-
navljano ustaljeni, rutinira-
ni način tumači i razumijeva 
genijalno Njegoševo stvara-
laštvo. Dosadašnja njegošo-
logija je bitno nedovoljstve-
na, posebno za novo, savre-
meno razumijevanje Njegoša 
i vječito aktuelnog i prepoznt-

ljivog u našem društvu. Ističe 
se da je on, kao genijalni stva-
ralac, i danas i ubuduće savre-
meno aktuelan, ali se to ničim 
ne konkretizuje i ne prepozna-
je u Njegoševom stvaralaštvu. 
„Stari”, toliko zloupotrebljava-
ni, stereotipovi, ne samo da 
zakazuju u savremenosti, no 
i u bitnom obezvređuju geni-
jalnost Njegoševog i državo-
tvornog i poetsko-filozofskog 
i teozofskog djela, do tog ap-
surda da se traži njegovo iz-
bačanje iz nastavih programa, 
shodno tome i njegovo zatu-
ranje u javnosti opštenito. Za-
ista je ne samo apsurd, no i in-
telektualni i ideološko-politič-
ki pad, posrnuće nauke i kul-
ture opštenito, čak i njihova 
bruka i sramota što je genijal-
ni Njegoš, filozof slobode uop-
šte i crnogorskoga slobodar-
skog čojskog junaštva dospio 
i na Haški tribunal kao ideo-
loški krivac genocida u nedav-
nom JU-ratu. Kao da je dobro 
došlo svima koji su odgovor-
ni za taj genocidni rat i u nje-
mu učestvovali neposredno ili 
posredno da olako i indiferen-
tno prebače odgovornost sa 
sebe na vječito prisutnog, ak-
tuelnog i genijalnog Njegoša. 
Bitna reakcija na to bilo je sa-
opštenje da se ne mogu na sa-
vremenost primjenjivati para-
digma, idejnost i ideologija 19. 
v., pa ostaje neodređeno je li 
to odbrana Njegoša ili prizna-
nje onoga za što se optužuje. 
To može i da znači da smo i mi 
danas na nivou 19. v. čime se 
baš i potvrđuje Njegoševa ak-
tuelnost i savremenost. Zani-
jemiše i oni, kojji pojahu da je 
„Njegoš bio najmudrija srpska 
i svjetska glava”. Iako se zna da 
tzv. „istrage poturica” nije bi-
lo ni stvarno-istorijski, ni u na-
rodnoj tradiciji ni u predanju, 
i da je toga i Njegoš bio svje-
stan, ipak se, i na današnjem 
stupnju nauke, stalno otegnu-
to pofermava tom mitu.

Njegoševo „domaće zlo“, 
„priturice“, proturski 
i promletački elementi, 
a ne „poturice“

Prosvjetni rad: U čemu Vi 
konkretizujete i prepoznajete 
Njegoševu aktuelnost u našem 
savremenom društvu?

Sreten Zeković: Naša drža-
votvorna i reformistička stvar-
nost, konsolidovanje unutraš-
njeg suvereniteta i jedinstva 
države, prisutnih antidržav-
nih tendencija otpora, podri-
vanja i negiranja državnog su-
vereniteta, njegovog odvaja-
nja, dvojenja, trojenja poje-
dinih njenih krajeva i pripo-
jenja drugim državama, (kon)
federalizacija Crne Gore (po-
put one episkopske u SPC u 
CG) po konsocijacijskom mo-
delu kao u BiH – aktualizova-
no se neposrednije prepozna-
je u Njegoševom (i ne samo 
njegovom) državotvornom i 
reformatorskom uspostavlja-
nju jedinstva države (”za dvo-
strukost ni mislit ne treba”) ko-
jem su pružali jači otpor gru-
pacije nekih crnogorskih gla-
vara u pograničnim krajevi-
ma i predvodili s turskim bar-
jacima Turke na osvajanje i ko-
načno uništenje slobodne Cr-
ne Gore s ciljem da ih otcijepe 
od nje i pripoje Turskoj ili Mle-
čanima. To je bilo ono Njego-
ševo „domaće zlo”,”naši doma-
ći Turci” i „kršteni Turci”, „pri-
turice” (proturski i promletački 
elementi), „svjetovni konverti-
ti”, izdajnici svoje otadžbine – 
hrišćanski Crnogorci (a ne „po-
turice”). Njihova istraga i jest 
neposredni Njegošu aktuel-
ni predmet Gorskog vijenca u 
kojem je osnovna ideja izdaja 
kao trajni opšteniti prolem. To 
sam podrobno obrazlagao u 
mojoj za štampu pripravljenoj 
novoj knjizi „Njegoševa istra-
ga priturica” sa podnaslovom 
„Nedovoljstvo njegošologije”.

Razgovarao:
Goran Sekulović
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Povodom 520 godina od 
štampanja „Oktoiha pr-

voglasnika”, prve ćirilične 
knjige kod Južnih Slovena, 
u Zetskom domu na Cetinju 
upriličena je svečana akade-
mija. Tom prilikom organi-
zovana je i izložba grafičke 
mape „Oktoih 1494–2014.” 
crnogorskog umjetnika Di-
mitrija Popovića. 

„Knjiga je zapravo spo-
menik jednog vremena, a 
knjiga je i spomenik u sr-
cu onoga ko čita. Zato, za-
ista istinski treba da bude-
mo ponosni jer na civiliza-
cijskom i istorijskom putu 
razvoja knjige Crna Gora 
je zauzela počasno mjesto. 
Naša prva štamparija, štam-
parija Crnojevića i zvanično 
je prva državna štamparija 
u svijetu, a 'Oktoih' prva 
južnoslovenska štampana 
knjiga”, kazala je ministar-
ka nauke Sanja Vlahović i 
dodala: „Priča o ‘Oktoihu’ 
i priča o našoj prvoj štam-
pariji u nama ostavlja du-
bok trag, ali nas opominje 
i upozorava da je knjiga za-

pravo ta koja je nosilac isto-
rijskog, duhovnog i kultur-
nog nasljeđa jednog naro-
da. Govori nam o tome da 
su knjiga i znanje bez gra-
nica”.

Jedna od najvažnijih 
istorijskih stranica

Direktorka Nacionalne 
biblioteke „Đurđe Crnoje-
vić” Jelena Đurović istakla 
je da je osnivanje štampa-
rije Crnojevića i štampanje 
„Oktoiha prvoglasnika” jed-
na od najvažnijih stranica iz 
istorije Crne Gore.

„Štampanje knjiga u ma-
loj Crnoj Gori s kraja 15. vi-
jeka, razapetoj između ra-
tova i gladi, kuriozitet je koji 
sa istorijske distance od pet 
vjekova zaśenjuje mnogo 
poznatije i uticajnije izda-
vačke poduhvate većih i bo-
gatijih evropskih država na 
samom početku Gutenber-
gove ere. ‘Oktoih’ je dio na-
šeg identiteta kojim treba 
da se nadahnjuju sadašnje i 
buduće generacije. 'Oktoih' 

nas nadahnjuje da u konti-
nuitetu pamćenja čuvamo 
našu bogatu pisanu baštinu 
i da na tim čvrstim temelji-
ma stvaramo nova djela do-
stojna univerzalnih vrijed-
nosti istorije i kulture”, re-
kla je ona.

Spriječiti prisvajanja 
i preimenovanja

Izložbu grafičke mape 
Dimitrija Popovića otvorio 
je istoričar prof. dr Živko An-
drijašević.

„Osnivanje štampari-
je 1493. godine i pojava pr-
ve štampane knjige godinu 
dana kasnije događaji su či-
ji značaj daleko prevazilazi 
granice naših prostora. No, 
ti događaji su isključivo na-
ša istorijska svojina. Ta nam 
svojina, kao i svaka svojina, 
nameće izvjesne obaveze. 
Najprije da je učinimo nes-
pornom, odnosno da sprije-
čimo da nam je prisvajaju i 
preimenuju. Zatim da joj u 
našem istorijskom prosto-
ru damo mjesto i značenje 

koje joj pripa-
da. I napokon, 
da postanemo 
svjesni njenog 
pravog znače-
nja danas”, ka-
zao je on.

Proslava va-
ž nog jubileja 
održana je pod 
p o k r o v i t e l j -
stvom predśed-
nika Crne Gore 
Filipa Vujanovi-
ća, a organiza-
tor je bila Na-
rodna bibliote-
ka „Đurđe Crno-
jević”.

N. N.

Na Cetinju održana svečana akademija i otvorena izložba grafičke 
mape „Oktoih 1494–2014.” crnogorskog umjetnika Dimitrija 
Popovića povodom obilježavanja 520 godina od štampanja „Oktoiha 
prvoglasnika”

SPOMENIK JEDNE EPOHE
– Prof. dr Sanja Vlahović, ministarka nauke: Priča o ‘Oktoihu’ i priča o našoj 
prvoj štampariji u nama ostavlja dubok trag, ali nas opominje i upozorava da 
je knjiga zapravo ta koja je nosilac istorijskog, duhovnog i kulturnog nasljeđa 
jednog naroda
– Jelena Đurović, direktorka NB „Đurđe Crnojević“: Štampanje knjiga u maloj 
Crnoj Gori s kraja 15. vijeka, razapetoj između ratova i gladi, kuriozitet je koji 
sa istorijske distance od pet vjekova zaśenjuje mnogo poznatije i uticajnije 
izdavačke poduhvate većih i bogatijih evropskih država na samom početku 
Gutenbergove ere
– Prof. dr Živko Andrijašević, istoričar: Osnivanje štamparije 1493. godine 
i pojava prve štampane knjige godinu dana kasnije događaji su čiji značaj 
daleko prevazilazi granice naših prostora. No, ti događaji su isključivo naša 
istorijska svojina. Ta nam svojina, kao i svaka svojina, nameće izvjesne 
obaveze. Najprije da je učinimo nespornom, odnosno da spriječimo da nam 
je prisvajaju i preimenuju. Zatim da joj u našem istorijskom prostoru damo 
mjesto i značenje koje joj pripada. I napokon, da postanemo svjesni njenog 
pravog značenja danas

 ■ DIO CRNOGORSKOG IDENTITETA: Sa svečane akademije

Objavljivanjem knjige dr 
Dušanke Popovć „Čitati, 

razumjeti, znati − savremeni 
pristupi nastavi jezika“ Zavod 
za udžbenike i nastavna sred-
stva (ZUNS) je nastavio lijepu 
tradiciju objavljivanja knji-
ga u okviru Nastavno-peda-
goške biblioteke koje su ve-
lika podrška nastavncima u 
njihovom radu. 

Knjiga je primarno na-
mijenjena nastavnicima Cr-
nogorskog-srpskog, bosan-
skog, hrvatskog jezika i knji-
ževnosti koji nastavu rea-
lizuju u skladu sa reformisa-
nim obrazovnim progamima, 
kao i studentima koji se pri-
premaju za taj poziv, nagla-
šeno je na promociji ovog iz-
danja u Osnovnoj školi „Ra-
dojica Perović” u Podgorici. 

Urednica izdanja Nađa 
Durković, savjetnica u ZUNS-
u, podśetila je da je ova bibli-
oteka pokrenuta kada je po-
čela implementacija refor-
me obrazovanja 2004. godi-
ne. U toj biblioteci su do sada 
objavljeni naslovi koji govore 
o modernizaciji i svim novi-
nama nastave. „Naša želja je 
bila da podstaknemo razvoj, 
prije svega, metodike nasta-
ve, da oslušnemo pažljivo i 
objavljujemo sve što je novo, 
ali isto tako da se provjere-
ne metode nađu na jednom 
mjestu, u koricama ovih knji-
ga”, kazala je Durkovićeva. 

Podrška reformi 
obrazovanja

Pozdravljajući prisutne, di-
rektorica ZUNS-a Zoja Bojanić 
Lalović kazala je da je prioritet 
Zavoda za udžbenike i nastav-
na sredstva izdavanje udžbe-
ničke literature, ali, pored to-
ga, kao moderna i ozbiljna iz-
davačka kuća, Zavod je pokre-
nuo nove biblioteke i time po-
držao proces reforme u Crnoj 
Gori. Objavljivanjem i ove knji-
ge dr Dušanke Popović, ZUNS 
je pokazao da ima dobru sa-
radnju sa autorima koji su se 
pokazali kao kvalitetni meto-
dičari i dobri praktičari.

„Knjiga će nekome bi-
ti priručnik, nekome udžbe-
nik, nekome neizbježni vo-
dič u radu. Kroz knjigu se pro-
vlači kako naučiti pravilno či-
tati, kako naučiti razumjeti, i 
samim tim dolazi se do zna-
nja”, kazala je recenzentkinja 
Aleksandra Vešović Ivanović. 
Ona je naglasila da je refo-
ma obrazovanja koja je po-
čela 2004. godine u nastavi 
maternjeg jezika i književno-
sti proizvela dosta promjena 
koje su naišle na različite re-
akcije nastavnika. Neki su re-
agovali sa povjerenjem i sim-
patijom, entuzijazmom, a ne-

ki sumnjaju u ispravnost ta-
kvog novog pristupa. Među-
tim, i jednima i drugima bi-
lo je potrebno teorijsko ute-
meljenje svih tih promjena, 
obrazloženje, objašnjenje, 
zbog čega, kako. Sve se to 
našlo u ovoj knjizi. 

„Knjiga je nastala kao izu-
zetno dobar spoj praćenja 
naučne, savremene, struč-
ne misli iz ove oblasti i isku-
stva koje naša autorka ima. 
Ne samo koje je stekla dugo-
godišnjim radom u školi, već 
i svakodnevnim praćenjem i 
osluškivanjem potreba i uče-
nika i nastavnika. Razumije-
vanjem toga šta je njima pro-
blem u radu. U ovoj knjizi se 
nalaze odgovori, ne možda 
na sve, ali na većinu dilema, 
nedoumica, problema na ko-
je nastavnici u radu nailaze”, 
smatra Vešović Ivanović. 

Ona je ukazala i da se au-
torka stalno poziva na isku-
stva razvijenih obrazovnih 
sistema, da nas opominje đe 
smo mi u odnosu na razvije-
ne obrazovne sisteme, te da 
je velika vrijednost ove knji-
ge i u tome što daje primjere 
kako raditi konkretno. 

Odgovori, ideje, rješenja

Profesorica crnogorskog-
srpskog, bosanskog i hrvat-
skog jezika i književnosti u 
OŠ „Olga Golović” u Nikši-
ću Vera Mićunović je kazala 
da ova knjiga nastavnicima 
praktičarima nudi mnogo-
brojne odgovore, ideje i rje-
šenja. Autorka posebnu pa-
žnju u knjizi posvećuje slobo-
di nastavnika u nastavnom 
procesu, ističući je kao po-
seban kvalitet koji je reforma 
donijela. Pojašnjava da je na-
stavnik taj koji može da od-
luči koliko će časova posve-
titi nekom operativnom ci-
lju, ima slobodu da bira koja 

će sredstva koristiti, pomoću 
kojih aktivnosti će obezbije-
diti kvalitet procesa učenja i 
kroz koje će aktivnosti učeni-
ci postići postavljene ciljeve. 

„Većina mog profesional-
nog života posvećena je to-
me da podučim đake, mla-
de ljude, a zatim da podučim 
i one koji ih podučavaju. Taj 
moj cilj je donekle ispunjen. 
Prvom i ovom knjigom sam 
dosta ostvarila”, kazala je au-
torka. Ona je posebno zahva-
lila svojim studentima koji su 
je inspirisali da napiše ovu 
knjigu. „Ne mogu mladim lju-
dima govoriti o nečemu što 
sam prepoznala kao dobro, a 
da to ne utemeljim na pravi 
način. Vjerujem da je ova pri-
ča dobra i da je treba uvesti 
u naše škole i da će ona do-
prinijeti dalekosežno gleda-
no − napretku našeg društva 

i naše države. Ako imamo ne-
obrazovane ljude ne može-
mo dalje. A naš život ne zavi-
si samo od našeg okruženja, 
nego kompletnog obrazova-
nja”, naglasila je Popovićka. 

U okviru sedam poglav-
lja ove knjige razmatrane su 
različite teme, pored osta-
lih, šta je, osim nastave gra-
matike i pravopisa, obuhva-
ćeno nastavom jezika; zašto 
se čitaju neumjetnički tek-
stovi; kako pomoći učenici-
ma da razviju vještinu učenja 
putem čitanja; individualiza-
cija u nastavi; razvoj čitalačke 
pismenosti; mediji i medijsko 
obrazovanje. 

Kako je istakla Nađa Dur-
ković, ova knjiga biće korisna 
i studentima i šire − svim lju-
dima škole, jer ako đaci nije-
su dobri u ovom predmetu, 
imaće probleme i u drugim 
predmetima. 

Prisutne je u ime škole 
domaćina pozdravila direk-
torka Mirjana Bošković. 

Lj. V.

U OŠ „Radojica Perović” u Podgorici promovisana knjiga dr Dušanke 
Popović „Čitati, razumjeti, znati − savremeni pristupi nastavi jezika” 

TEORIJSKO UTEMELJENJE AKTUELNIH 
OBRAZOVNIH PROGRAMA

Profesorica Vera Mićunović
ISTRAŽIVANJE 
I UNAPREĐENJE NASTAVNE 
PRAKSE

Kao izvrsni metodičar Dušanka neumorno traga za 
konkretnim i efikasnim načinima, istražuje, uopštava i 
sistematizuje najvrednija iskustva nastavne prakse i na 
osnovu toga ukazuje na dalju mogućnost unapređenja 
iste. Ona podstiče nastavnike na promišljanje svog ra-
da, prihvatanje rizika, oslobađanje spontanosti i usmje-
renost na komunikaciju s djecom i drugim učesnicima u 
obrazovnovaspitnom procesu. Daje odgovore na važna 
pitanja koja donosi savremena nastava usmjerena na ra-
zvoj četiri komunikacijske sposobnosti učenika: slušanje, 
govor, čitanje i pisanje u okvru dvije oblasti našeg pred-
meta nastave jezika i nastave književnosti”. 

 ■ PRIMJERI KAKO RADITI KONKRETNO: Sa promocije
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Crnogorski učenici i stu-
denti učestvovali su 

ove godine prvi put na Eu-
roSkills takmičenju koje je 
održano početkom okto-
bra u Lilu u Francuskoj

Riječ je o međunarod-
nom takmičenju u vješti-
nama, koje se organizuje 
svake druge godine u jed-
noj od država članica aso-
cijacije WorldSkills Euro-
pe, a predstavlja promoci-
ju profesija i usmjereno je 
na učešće stotina talento-
vanih učenika, studenata 
i mladih radnika, odabra-
nih putem nacionalnih ta-
kmičenja u svojim zemlja-
ma. Tokom EuroSkills ta-
kmičenja okupljaju se me-
đunarodni partneri iz svi-
jeta ekonomije, vladine in-
stitucije i obrazovne usta-
nove. Crna Gora je u maju 
ove godine postala 27. čla-
nica asoijacije World Skills 
Europe. 

Na ovogodišnjem ta-
kmičenju bila je zastuplje-
na 41 disciplina, a prijavlje-
no je 450 takmičara iz 25 ze-
malja. Crna Gora je na ovo 
nadmetanje poslala dva ti-
ma. Jedan iz preduzetniš-
tva: Radosav Razić, učenik 
Srednje ekonomske škole 
„Mirko Vešović” u Podgori-
ci i Ivana Grgurović, studen-
tkinja Ekonomskog fakulte-
ta u Podgorici. Druga ekipa 
je bila iz kuvarstva i restora-
terstva: Marko Raspopović 
i Filip Maraš, učenici Škole 
za srednje i više stručno ob-
razovanje „Sergije Stanić”. 
Pored takmičara, u delaga-
ciji su bili: Sandra Brkano-
vić, tehnički delegat, Srđan 
Obradović, asistent tehnič-
kog delegata, Ivana Vuči-
nić, tim lider (predstavnici 
Centra za stručno obrazo-
vanje), Radivoje Drobnjak, 
ekspert za oblast preduzet-
ništva (asistent u nastavi na 
Ekonomskom fakultetu Uni-
verziteta Crne Gore), Darko 
Vukčević, ekspert za oblast 
restoraterstva (predstav-
nik škole za srednje i više 
stručno obrazovanje „Ser-
gije Stanić”), Mladen Zec, 
ekspert za oblast kuvarstva 
(šef kuhinje Aman resort-a), 
Ana Lalević Filipović i Veli-
bor Bošković. posmatrači 
(predstavnici Ekonomskog 
fakulteta Univerziteta Crne 
Gore).

Kako kaže dipl. elektro-
ing. Sandra Brkanović, sa-
vjetnica u odjeljenju za 
standarde i kurikulume 
Centra za stručno obrazo-
vanje, ovo takmičenje je bi-

lo organizovano na viso-
kom nivou i ispraćeno je od 
strane visokih zvaničnika 
ministarstava država uče-
snica takmičenja, privred-
nih subjekata kao i pred-
stavnika najvećih svjet-
skih kompanija kao što 
su Simens, Festo, Lincoln 
Electric Company, Cisco i 
mnoge druge. Procijenje-
no je da je takmičenju pri-
sustvovalo oko 90 hiljada 
pośetilaca.

„Tokom tri dana ta-
kmičenja, predstavnici Cr-
ne Gore imali su prilike da 
se upoznaju sa stručnjaci-
ma iz raznih oblasti iz ze-
malja Evropske unije, kao i 
da razmijene znanja i isku-
stva sa njima. Crnogorski ti-
movi nijesu uspjeli da osvo-
je medalju iz oblasti u ko-
jima su se takmičili, ali su 
postigli dobar rezultat po 
broju osvojenih poena, či-
me su pokazali da su u ran-
gu sa takmičarima iz razvi-
jenih zemalja Evrope. Ova-
kvim učinkom pokazalo se 
da su predstavnici Crne Go-
re spremni da odgovore na 
zahtjeve ovako prestižnog 
takmičenja, a da će na na-
rednom EuroSkills takmi-
čenju, uz adekvatnu pripre-
mu, pokazati još bolji kvali-
tet i konkurentnost”, ističe 
Brkanovićka. 

Takmičar koji je osvo-
jio najveći broj poena iz 
crnogorskog tima je Filip 
Maraš koji se takmičio u 
disciplini restoraterstvo, a 
dobio je priznanje i meda-
lju: „Best of Nation” (naj-
bolji iz nacije). Svi takmi-
čari su dobili Europass do-
kument u kojem se bilje-
že znanja, vještine i kom-
petencije stečene tokom 
boravka u nekoj od zema-
lja Evropske unije, a koji je 
namijenjen ostvarivanju 
mobilnosti u obrazovanju 
i na tržištu rada.

Tokom nadmetanja or-
ganizovani su mnogi pro-
pratni događaji: svečane ce-
remonije otvaranja i zatva-
ranja, konferencije za me-
dije, konferencije na temu 
kvaliteta obrazovanja i mo-
bilnosti i druge aktivnosti. 
Naročito interesantna ak-
tivnost za pośetioce bila je 
tzv. Try a skill aktivnost đe 
su svi zainteresovani mogli 
da isprobaju određenu vje-
štinu na licu mjesta sa od-
govarajućom opremom i 
alatima. Pored toga, orga-
nizovana je i tzv. One Scho-
ol One Country aktivnost, 
đe je svaka država treba-

lo da se predstavi učenici-
ma određene osnovne ško-
le iz Lila.

Crnogorska delegacija 
se vratila u svoju zemlju sa 
pozitivnim utiscima i isku-
stvom stečenim tokom 
sedmodnevnog boravka u 
Francuskoj, uvjerena da Cr-
na Gora ima potencijala i 
resursa da učestvuje na na-
rednom EuroSkills takmiče-
nju koje će se održati u de-
cembru 2016. godine u Ge-
tenburgu u Švedskoj.

Lj. Vukoslavović

Crnogorski predstavnici na međunarodnom takmičenju u vještinama EuroSkills

STEČENO ISKUSTVO KAO PODSTREK ZA BUDUĆE REZULTATE 
Tokom tri dana takmičenja, predstavnici Crne Gore imali su priliku da se upoznaju sa stručnjacima iz raznih oblasti iz zemalja Evropske unije, kao i da razmijene 
znanja i iskustva sa njima. Crnogorski timovi nijesu uspjeli da osvoje medalju iz oblasti u kojima su se takmičili, ali su postigli dobar rezultat po broju osvojenih 
poena

Sandra Brkanović, dipl. elektro-ing., savjetnica u odjeljenju za 
standarde i kurikulume Centra za stručno obrazovanje: 
BILI SMO MOTIVISANI DA SE PREDSTAVIMO 
ŠTO BOLJE

Takmičenje se odvija u skoro 
50 disciplina. Discipline su indivi-
dualne, timske u jednoj disciplini i 
multidiciplinarne. Među njima su: 
grafički dizajneri, zidari, autome-
hatroničari, programeri, modni di-
zajneri, frizeri, elektroničari, fizio-
terapeuti, kuvari, konobari, predu-
zetnici i mnogi drugi. Takmičari se 
na EuroSkillsu mogu pojaviti samo 
jednom u toj ulozi, a za eksperte 
je poželjno da kontinuirano budu 
uključeni. Cilj ovakvih takmičenja 
je podizanje standarda u evrop-
skim vještinama koje predstavlja-
ju budućnost evropske ekonomije, 
kao i povezivanje privrede i obra-
zovanja, na čemu je najveći akce-
nat postojanja ove asocijacije. 

Pripreme za ovo nadmetanje 
najčešće traju po dvije godine, a 
mi smo, kao novi član asocijaci-
je, za pripreme imali svega nekoli-
ko mjeseci. Odabir takmičara i ek-
sperata je bio na osnovu njihovog 
prethodnog uspjeha i rezultata. U 
toku priprema je postojala motiva-
cija da se pripremimo što bolje, da damo sve od sebe, a sa druge strane bojazan da li mo-
žemo odgovoriti svim izazovima koji su pred nama. Uložen je veliki trud naših eksperata i 
učenika i studenata, da krenu na takmičenje sa željom da pokažu šta umiju, a rezultati ko-
je su ostvarili u toku trodnevnog takmičenja poslužiće nam da vidimo đe smo i šta može-
mo da popravimo u odnosu na ostale, veoma razvijene Evropske zemlje.

Za odlazak na takmičenje podržali su nas: Ministarstvo prosvjete, Ministarstvo nauke, 
Ministarstvo rada i socijalnog staranja, Montenegro airlines, Privredna komora, Unija po-
slodavaca, Ekonomski fakultet, Škola za srednje i više stručno obrazovanje „Sergije Sta-
nić“ i Projekat MNE/011 Lux development.

utisci učesnika

Ivana Grgurović, studentikinja: 
NAUČILA SAM MNOGO 
NOVIH STVARI

Za mene je ovo takmičenje od izuzetne važnosti jer sam 
tokom priprema i takmičenja naučila mnogo novih stvari, 
upoznala nove ljude, a posebno jer sam shvatila što je ono 
čime želim da se bavim u svojoj budućoj karijeri. Ono je u 
potpunosti ispunilo moja očekivanja, štaviše predvladalo ih. 
Jer, iako smo prilikom priprema redovno pratili sva obavje-
štenja o samim formatima takmičenja, fotografije i video za-
pise sa prošlih, tek kada smo se pojavili tamo shvatila sam 
veličinu i važnost ovog događaja, kao i to koliko ostale ze-
mlje učesnice pridaju pažnju ovom takmičenju. To je jasno 
impliciralo da to nije samo priznavanje takmičenja već struč-
nog obrazovanja za koje se Euroskills organizacija zalaže.

Prezentaciju i javno obraćanje slušao je ministar obra-
zovanja Francuske, zatim da su nam na dobroj prezenta-
ciji čestitali takmičari iz zemalja koje su preteče preduzet-
ništva, i u obrazovanom sistemu daleko ispred Crne Gore, 
a ostali smo u kontaktu sa glavnim expertom takmičenja i 
profesorom preduzetništva u Finskoj, na univerzitetu Ou-
lu, ostalim sudijama kao i skoro svim takmičarima u disci-
plini preduzetništva. 

Darko Vukčević, ekspert za oblast 
restoraterstva
UPOREDILI SMO NAŠE 
VJEŠTINE SA OSTALIM 
UČESNICIMA

Veoma je značajno to što smo imali priliku da se pred-
stavimo na jednom ovako prestižnom takmičenju i što 
smo mogli u konkurenciji 17 zemalja, koliko ih je učestvo-
valo u našoj disciplini, cook and serving, da uporedimo 
naše vještine sa ostalim zemljama učesnicama, da vidi-
mo trenutno đe smo i šta je to na čemu bismo trebali da 
poradimo kako bi se za dvije godine predstavili u još bo-
ljem izdanju.

Vratili smo se sa puno pozitivnih utisaka i sigurno će 
nam biti podstrek za dalje usavršavanje u struci i praćenje 
inovacija kada je restoraterstvo u pitanju. Predstavnik u dis-
ciplini restoranskog servisa Filip Maraš osvojio je i medalju 
za najboljeg u svojoj naciji, tako što je prikupio najviše poe-
na za Crnu Goru. Moram biti zadovoljan, jer je ispunio moja 
očekivanja i svoje vještine, koje je usavršavao u školi je de-
monstrirao na najbolji mogući način.

 ■ SPREMNI DA ODGOVORE NA ZAHTJEVE PRESTIŽNOG TAKMIČENJA: Crnogorska ekipa na Euroskillsu

 ■ Ivana Grugurović

 ■ Darko Vukčević

 ■ Sandra Brkanović

Ljilja, razmjena, novembar, 
4. Sandra Brkanovic
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Povodom 2. oktobra, Dana 
policije Crne Gore, Policij-

ska akademija iz Danilovgra-
da organizovala je nekoliko 
zanimljivih aktivnosti. 

Nastavnici i akadem-
ci ove obrazovne ustanove 
pośetili su učenike Osnov-
ne škole „Milosav Koljenišić”, 
đe je održano predavanje na 
temu „Sigurnost djece u sao-
braćaju”. Akademci su sa đa-
cima razgovarali o svom bu-
dućem poslu, a u saradnji sa 
JP Komunalno Danilovgrad 
na prilazu školi postavljena 
su dva saobraćajna znaka.

Đeca i vaspitačice iz vrti-
ća „Irena Radović”, predvo-
đeni direktorkom Dušankom 
Ulamom, obišla su Policijsku 
akademiju i tom prilikom je, 
u izvedbi đece, priređen kul-
turno-zabavni program. Ma-
lišani su takođe imali prili-
ku da se upoznaju sa policij-
skim poslom i kapacitetima 
ove akademije – poligonom, 
sportskom salom i tereta-
nom, a zajedno sa predava-
čima i akademcima, te služ-
benicima OB Danilovgrad, 

prošetali su glavnom ulicom 
Danilovgrada do Spomenika, 
đe su se fotografisali sa gra-
donačelnikom Branislavom 

Đuranovićem i njegovim sa-
radnicima. 

Policijska akademija bi-
la je u gostima i u Osnovnoj 

školi „Vuko Jovović”. Njeni na-
stavnici i akademci uživali su 
u recitacijama učenika na te-
mu bezbjednosti u saobraća-
ju, a sa njima razgovarali o po-
licijskom poslu, upoznajući ih 
sa opsegom radnih zadataka.

„Aktivnosti koje smo ima-
li prilikom obilježavanja Da-
na policije sjajan su primjer 
saradnje policije sa lokalnom 
sredinom i trebalo bi da po-
stanu dio svakodnevice. Za-
dovoljstvo ostvarenim aktiv-
nostima pokazala su ne samo 
đeca iz vrtića i osnovnih ško-
la koje smo pośetili, već i po-
licijski službenici, nastavnici i 
akademci Policijske akademi-
je koji su učestvovali u ovom 
događaju”, navodi se u saop-
štenju danilovgradske Policij-
ske akademije. N. N.

Obilježen Dan policije Crne Gore

ĐECA UPOZNALA RAD POLICIJE
Nastavnici i akademci Policijske akademije iz Danilovgrada obišli nekoliko škola i ugostili đecu iz vrtića

SUSRET UČENIKA I POLICAJACA 
U OŠ „DR DRAGIŠA IVANOVIĆ”

Predstavnici Uprave policije su povodom Dana Uprave policije pośetili Osnovnu ško-
lu „Dr Dragiša Ivanović” u Podgorici i prvacima održali čas o bezbjednosti u saobraćaju. 
Tom prilikom je Darko Đukić, komandir za javni red i mir i bezbjednost u saobraćaju, na 
interesantan način đeci prikazao kako se treba ponašati u saobraćaju.

„Prezentacijom i demonstracijom važnih instrukcija, upoznavanjem đece sa važ-
nim saobraćajnim obilježjima, pomagalima, signalima i znacima na prvom školskom 
času učenici su učestvovali u diskusiji, odgovarali i sami postavljali pitanja. Na drugom 
času su policajci pokazali učenicima vozila kojima raspolaže policija i koja su uklju-
čena u stalno praćenje bezbjednosti u saobraćaju, a učenici su imali priliku da śednu 
na motocikl, uključe signal upozorenja i rotaciona svijetla. Na sveopšte zadovoljstvo, 
svi su jednoglasno izjavili da žele da postanu policajci”, kazala je pomoćnica direkto-
ra Škole Ljiljana Ražnatović.

 ■ SARADNJA POLICIJE I LOKALNE SREDINE DA POSTANE DIO SVAKODNEVICE: Prilikom pośete OŠ „Milosav 
Koljenšić”

Prvu nagra-
du na kon-

kursu Mati-
ce crnogor-
ske na temu 
„C r n o g o r s k i 
identitet pred 
evropskim iza-
zovima” do-
bio je Predrag 
Zanović, doktorand u obla-
sti političke filozofije. Drugu 
nagradu osvojila je socijal-
na antropološkinja dr Čarna 
Brković, a treću književnik, 
prevodilac i kolumnista Đu-
ro Radosavović. Nagrada sa-
drži plaketu i novčani iznos: 
prva nagrada 800 eura, dru-
ga 600 eura i treća 400 eura, 
a pravo učešća na konkursu 
imali su svi crnogorski građa-
ni do 30 godina starosti.

Kako je rečeno u saop-
štenju Matice crnogorske, 
osnovna namjera konkursa 
bila je da se, između osta-
lih, dobiju odgovori i na slje-
deća pitanja: „Kako je u sklo-
pu epohalnog konstituisa-
nja evropske demokratske 
republike kao političke za-
jednice sui generis moguće 
promišljeno graditi projekat 
crnogorskog evropejstva ili 
evropskog crnogorstva? Ka-
ko u stvaralačkoj komple-

mentarnosti tih komponen-
ti uspješno izbjeći pogub-
ne krajnosti nacionalnog ek-
skluzivizma i evrocentrističke 
nadnacionalne nivelacije? Je-
smo li dorasli istorijskom iza-
zovu projektnoga dvojnog 
identiteta koji se ogleda u 
tome da budemo autentič-
ni evropejci/građani Evrope 
upravo kao samosvjesni ba-
štinici crnogorskoga nacio-
nalnoga i kulturnoga iden-
titeta?”.

O nagradama je odluči-
vao žiri u sastavu: prof. dr 
Dragutin Lalović (predśed-
nik), Marko Špadijer i Dragan 
Radulović. Nagrađeni rado-
vi biće objavljeni u časopi-
su Matica, a organizator na-
javljuje da će i iduće godi-
ne raspisati konkurs na neku 
od gorućih tema crnogorske 
stvarnosti.

N. N.

Matica crnogorska odabrala najbolje 
radove na temu „Crnogorski identitet pred 
evropskim izazovima”

PRVA NAGRADA 
ZA PREDRAGA 
ZANOVIĆA
Drugu nagradu osvojila je dr Čarna Brković, a 
treću Đuro Radosavović. Nagrađeni radovi biće 
objavljeni u časopisu Matica, a organizator 
najavljuje da će i iduće godine raspisati konkurs na 
neku od gorućih tema crnogorske stvarnosti

 ■ DATI ODGOVORE NA BROJNA PITANJA: Logo 
Matice crnogorske

Nedavno su 
počele da 

rade tri škole 
maternjeg jezika 
za đecu crnogor-
skih iseljenika – 
u Velikoj Britaniji, 
Francuskoj i Ho-
landiji. To je pr-
vi put da se ovaj 
vid nastave spro-
vodi u Holandi-
ji, dok je u Veli-
koj Britaniji riječ 
o trećoj, a u Fran-
cuskoj o četvrtoj 
godini rada.

U organizaci-
ji udruženja „Be-
har” iz Holandije 
u Utrehtu je po-
čela da radi prva 
škola jezika na-
mijenjena đeci 
crnogorskih ise-
ljenika. Nastavu zasad poha-
đa sedamnaest polaznika, od 
čega četvoro njih uopšte ne 
zna jezik. Časovi se organizu-
ju svake neđelje u Osnovnoj 
školi „De panda basic scho-
ol”. Nastavu izvodi profeso-
rica Stana Polaček uz pomoć 
Selme Ćatović Hot. Grupa 
polaznika je uzrasta od pet 
do 14 godina. 

Treća godina Crnogor-
ske škole jezika u Londonu 
startovala je početkom ok-
tobra. Nastava se odvija su-
botom, u prostorijama Am-

basade Crne Gore. Školu po-
hađa oko petnaestoro đece 
uzrasta od četiri do 14 godi-
na. Polaznici su podijeljeni u 
tri grupe. Svaka grupa, u za-
visnosti od uzrasta, ima svog 
profesora. Nastava se, izme-
đu ostalog, izvodi i po udž-
benicima „Crna Gora moja 
postojbina” u izdanju neka-
dašnjeg Centra za iseljenike. 
Projekat učenja jezika u Lon-
donu realizovan je uz po-
moć Ministarstva prosvje-
te i Uprave za dijasporu Cr-
ne Gore.

Kurs crnogorskog jezika 
realizuje se i u Parizu, u or-
ganizaciji Asocijacije „Mon-
tenegro”. On se održava sva-
ke neđelje, a časove pohađa 
dvadesetak polaznika uzra-
sta od šest do 15 godina. Na-
stava se izvodi u prostorija-
ma sportskog centra Rosny 
sous-bois (predgrađe Pari-
za) u kojem je registrovana 
ova iseljenička asocijacija. I 
ovaj projekat finansijski po-
mažu Ministarstvo prosvjete 
i Uprava za dijasporu.

N. N.

U Parizu, Londonu i Utrehtu počele da rade škole crnogorskog jezika 
za đecu naših iseljenika

UČENJEM JEZIKA 
DO JAČIH VEZA S MATICOM
To je prvi put da se ovaj vid nastave sprovodi u Holandiji, dok je u Velikoj 
Britaniji riječ o trećoj, a u Francuskoj o četvrtoj godini rada

 ■ POMOĆ MINISTARSTVA PROSVJETE I UPRAVE ZA DIJASPORU: Polaznici škole u 
Londonu

Am e r i č k i 
Savjet za 

m e đ u n a r o -
dno obrazo-
vanje obja-
vio je poziv 
za omladinski 
liderski pro-
gram razmje-
ne srednjoš-
kolaca izme-
đu Sjedinje-
nih Američ-
kih Država i 
Crne Gore. Ta-
kozvani „A-
SMYLE” (Ame-
r ic an Ser-
bia & Monte-
negro Youth 
L e a d e r s h i p 
Exchange) je-
dinstvena je i 
besplatna pri-
lika za učeni-
ke naših sred-
njih škola da 
provedu jed-
nu školsku 
godinu u SAD.

„Oni će po-
čev od jeseni 2015. go-
dine pohađati američke 
škole i živjeti u tamošnjim 
pažljivo odabranim poro-
dicama”, navodi se u sa-
opštenju Američkog Sa-
vjeta.

Testiranje učenika or-
ganizovano je u Podgorici 
i Beranama, a uslovi su bili 
da đaci budu upisani u pr-
vu ili drugu godinu sred-
nje škole na jesen ove go-
dine, da su državljani Crne 
Gore, da imaju minimum 

dobar školski uspjeh, da 
su posvećeni građanskom 
aktivizmu itd. U ovom pro-
gramu takođe mogu da 
učestvuju i učenici sa po-
sebnim potrebama.

N. N.

Američki Savjet za međunarodno obrazovanje organizuje 
omladinski liderski program razmjene srednjoškolaca između SAD i 
Crne Gore

PRILIKA ZA ŽIVOT 
I UČENJE U AMERICI
Odabrani učenici će počev od jeseni 2015. godine pohađati američke škole i 
živjeti u tamošnjim pažljivo odabranim porodicama

 ■ Reklamni plakat programa razmjene
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Povodom Svjetskog dana 
nastavnika u OŠ „Blažo 

Jokov Orlandić” u Baru or-
ganizovana je panel disku-
sija na temu „Učitelj – izazo-
vi savremenog života i ško-
la”. Učesnike su pozdravi-
li pedagogica škole Tatjana 
Vujović, koja je bila mode-
ratorka ovog skupa, a uvod-
na izlaganja imale su psi-
hologica Radmila Bajković 
i učiteljice Ljiljana Barjakta-
rović, Vesna Jovović i Vanja 
Laketić.

Radmila Bajković govo-
rila je o nasilju unutar škole 
kao jednom od izazova sa-
vremenog života za obra-
zovnu ustanovu. Ona je 
istakla da je sintagma „škol-
sko nasilje” ili „nasilje u ško-
lama” prisutna u svijetu i 
kod nas u posljednjih 20-
tak godina. Da li smo uve-
li neki novi diskurs u školski 
život ili je ova pojava i rani-
je postojala, ali smo je ma-
nje primjećivali, zanemari-
vali ili prosto nije bila tako 
definisana? Koliko je škola 
odgovorna za pojavu koja 
ne počinje i ne završava se 
uvijek samo u školi? Koji su 
sve činioci koji utiču na po-
javu vršnjačkog nasilja? Da 
li medijska pažnja, koju do-
bijaju ekstremni slučajevi 
nasilnog ponašanja u školi 
doprinosi rješavanju ovog 
problema?, neka su od pi-
tanja na koja što prije treba 
naći odgovore u cilju njiho-
vog hitnijeg rješavanja”, na-
glasila je Bajković. 

„Da ova pojava nije sa-
mo naša, nego i globalna o 
kojoj je raspravljao i UNES-
CO”, smatra i učiteljica Lji-
ljana Barjaktarović. Ona 
je svoje izlaganje započe-

la pitanjima Stivena Vol-
ka: „Koja je uloga učitelja/
nastavnika, kada su đeci u 
svako doba, bilo đe, dostu-
pni mnogi izvori znanja? 
Koji je smisao škole ako se 
ona bavi sadržajima koji se 
mogu pronaći van njenog 
sistema?”. Obrazovanje je, 
prema tvrdnji Barjakta-
rovićke, po svemu sude-
ći već dugo godina u krizi, 
jer prosto ne može da prati 
tehnološki napredak i dale-
ko kaska za njim.

Koliko su mladi učitelji 
osposobljeni za rad 
sa petogodišnjacima?

Posebna pažnja na 
ovom okruglom stolu po-
svećena je i raspravi o obra-
zovanju učitelja i nastav-
nika početnika. Tu temu je 
otvorila mlada učiteljica Va-

nja Laketić. Ona se osvrnu-
la na pitanje koliko su zapra-
vo mladi učitelji osposoblje-
ni za rad sa petogodišnjaci-
ma, odnosno šestogodišnja-
cima. Laketićka je kazala da 
je tokom pripravničkog ra-
da veoma mnogo naučila 
od svog mentora, ali isto-
vremeno smatra da je mje-

sec dana provedenih u učio-
nici sa đacima premalo da bi 
se budući nastavnik pripre-
mio na pravi način za rad sa 
đecom.

Učiteljica Vesna Jovović 
govorila je o upotrebi raču-
nara u nastavi uz osvrt na 
aktuelnu priču o uvođenju 
tablet računara već od pr-

vog razreda osnovne škole. 
Upotreba računara omogu-
ćuje maksimalnu individua-
lizaciju nastavnog rada. Na-
stava nije dosadna. Učenici 
mogu da budu veoma ak-
tivni, a samim tim imaju i 
bolju motivaciju za rad. Ra-
zvija se njihova samostal-
nost. Računar obavlja ru-
tinske poslove, pa ostaje vi-
še vremena za kreativni rad. 
Ipak, smatram da je nastav-
nik nezamjenjiv, ne samo za 
nastavu i vannastavne ak-
tivnosti, već i za saradnju 
škole i društvene sredine, 
porodice i škole. Prema to-
me, računar nije zamjena za 
nastavnika, već alat za po-
boljšanje nastave”, naglasi-
la je Jovović.

Investiranje u nastavnike 
je investiranje 
u budućnost

Okrugli sto završen je či-
tanjem svečane izjave koju 
nastavnici daju pilikom stu-
panja na posao: 

„Izvršiću obavezu svje-
sno i ponosno. Moji učenici 
biće ne samo učenici, nego 
i đeca, i neću nikad zabo-

raviti da za njihovu subinu 
i sam snosim dio odgovor-
nosti. Sačuvaću svim mogu-
ćim raspoloživim sredstvi-
ma čast nastavničkog po-
ziva. Moje kolege biće uvi-
jek moji prijatelji. U sarad-
nji s njima, nastojaću stalno 
da usavršavam puteve koji-
ma škola ide u smislu djelo-
tvornog priznavanja svima 
prava na vaspitanje i soci-
jalnu pravednost u obrazo-
vanju. Ovo svečano obeća-
nje dajem potpuno slobod-
no i časno”.

Ovu svečanu izjavu za 
sve prosvjetne radnike u 
svijetu prema zamisli UNES-
CO-a, napisao je Robert Do-
trens 1966. godine.

Inače, UNESCO je progla-
sio 5. oktobar Svjetskim da-
nom nastavnika 1994. godi-
ne. Tome je prethodilo do-
nošenje preporuke o statu-
su učitelja, koja je usvoje-
na 5. oktobra 1966. godine 
u Parizu na Generalnoj kon-
ferenciji UNESCO-a. Od ta-
da se Svjetski dan učitelja 
obilježava 5. oktobra sva-
ke godine u preko stotinu 
zemalja svijeta. Ove godi-
ne, dan posvećen učitelji-
ma i nastavnicima, obilje-
žen je pod motom: „Investi-
ranje u nastavnike je inve-
stiranje u budućnost”. Pre-
ma UNESCO-u ovaj datum 
pruža priliku za više od 60 
milona nastavnika u svije-
tu, od toga je 29 miliona u 
osnovnim školama, da uka-
žu na značaj ove profesije, a 
za institucije da pokažu da 
je rad nastavnika prepoznat 
kao jedan od najvažnijih za 
ukupan razvoj društva i da 
se cijeni.

Dubravka Janković 

U OŠ „Blažo Jokov Orlandić” u Baru okruglim stolom o radu i položaju prosvjetnih radnika obilježen 5. oktobar Svjetski dan nastavnika

KAKO ODGOVORITI SVE VEĆEM BROJU IZAZOVA
Na skupu je bilo riječi o nasilju unutar škole kao jednom od izazova savremenog života, te ulozi učitelja kada su đeci dopstupni mnogi izvori znanja. Razgovarano 
je o obrazovanju učitelja i nastavnika početnika, kao i upotrebi računara u nastavi

NAJBOLJI STATUS NASTAVNICI UŽIVAJU 
U KINI, GRČKOJ, TURSKOJ

Moderatorka Tanja Vujović predstavila je rezultate istraživanja „Workly Games” orga-
nizacije, sprovedenog u 21 zemlji 2013. godine s ciljem da se odredi indeks statusa na-
stavnika.

Rezultati ukazuju da najbolji status nastavnici uživaju u Kini, Grčkoj, Turskoj, Južnoj 
Koreji i Novom Zelandu, a najniži u Izraelu, Brazilu, Češkoj, Italiji i Japanu. Veoma intere-
santna diskusija se razvila i oko pitanja koja su korišćena prilikom određivanja ovog in-
deksa, poput: „Kako su učitelji poštovani u odnosu na svoju profesiju?”,„Da li bi rodite-
lji ohrabrili đecu da budu profesori?”,„Da li se zapaža poštovanje đece prema njihovim 
profesorima?”…

 ■ SPRIJEČITI NASILJE U ŠKOLAMA: Sa okruglog stola

U organizaciji Matice cr-
nogorske i Ministarstva 

kulture na Cetinju je odr-
žan naučni skup „Crna Go-
ra i crnogorsko pitanje u Pr-
vom svjetskom ratu 1914–
1918. godine: događaji i po-
sljedice”, koji je okupio refe-
rentne domaće i strane nauč-
nike i čiji su radovi dali ade-
kvatna objašnjenja položaja 
crnogorskog naroda u tom 
periodu. 

„Razumijevanje Prvog 
svjetskog rata nije samo te-
ma istoričara, već goruće pi-
tanje naše savremene evrop-
ske sudbine, koju dodatno 
aktuelizuju evropske inte-
gracije u śeni ozbiljne krize 
neoliberalnog projekta. Os-
novna namjera Matice crno-
gorske je da organizovanjem 
ovog skupa naučnom uteme-
ljenošću doprinesemo mo-
dernom shvatanju prošlosti 
i suprotstavimo se banalnim 
estradizacijama tema Prvog 
svjetskog rata koje su pri-
sutne u javnosti. Strana nam 
je slavljenička euforija obo-
žavanja Prvog svjetskog ra-
ta koji se koristi za opravda-
nje docnijih imperijalističkih 
poduhvata, pa i onih krajem 
prošlog vijeka na ovim pro-
storima. Neprihvatljivo nam 
je imenovanje države ili po-
jedinca koji će jedini ponije-
ti stigmu odgovornosti za iz-
bijanje rata. Naučna istori-
ografija je veoma precizna 

u svom razumijevanju: Prvi 
svjetski rat je proizvod du-
boke militarizacije evropskih 
država uzrokovan njihovim 
geopolitičkim interesima. To 
je bio rat za koji su u Evropi 
mnogi odavno bili spremni, i 
priželjkivali ga, ali među nji-
ma sigurno nije bila Crna Go-
ra”, kazao je predśednik Ma-
tice crnogorske Dragan Ra-
dulović. 

„Poštujući svoje obaveze 
prema saveznicima Crna Go-
ra je ušla u Prvi svjetski rat, ali 
iz njega nije izašla. Crna Gora 
je dva puta poražena u nje-
mu: prvi put je kapitulirala 
pred moćnim protivnikom, 
a drugi put kada je politički i 
moralno izdana od strane sa-
veznika na čijoj se strani bo-
rila. Crna Gora je u ovom ra-
tu izgubila sve: svoju državu, 
vojsku, dinastiju i crkvu. O 
dubini sloma možda najbo-
lje svjedoči činjenica da su 
građani Crne Gore tek na re-
ferendumu 2006. godine ob-
novili punu suverenost svoje 
države pod njenim imenom, 
i ponovo je upisali u zajedni-
cu postojećih država”, rekao 
je, uz ostalo, Radulović.

Nova Crna Gora

Govoreći o karakteristi-
kama crnogorskog društva u 
vrijeme kada Crna Gora ula-
zi u Prvi svjetski rat, prof. dr 
Živko Andrijašević dodaje da 

je to jedna od tema kojom se 
ovdašnja istoriografija nije 
puno bavila. On je u svom ra-
du ukazao na nekoliko karak-
teristika crnogorskog druš-
tva 1914. godine u granica-
ma crnogorske države.

„Za Crnu Goru 1914. go-
dine isto kao i za onu nakon 
1878. i Berlinskog kongresa 
može se reći da je nova Cr-

na Gora. Ne samo zbog ve-
ličine brojki koje označava-
ju fizičke promjene do kojih 
je došlo, već nova Crna Go-
ra zbog suštine i novog ka-
raktera društva koje je stvo-
reno nakon Balkanskih rato-
va”, ukazao je on. 

O radu Austrougarske 
vlasti na uređenju društve-
nog života Crne Gore od 

1916. do 1918. godine govo-
rio je istoričar Dragutin Pa-
pović navodeći da je u tom 
periodu Austrougarska, pod 
pretpostavkom da će do-
biti rat, željela da Crna Go-
ra ostane nezavisna država 
pod njenom dominacijom i 
zato je crnogorsko društvo 
prilagođavala svojim stan-
dardima. 

Radovi za zbornik 

Radove sa ovog skupa, ko-
ji će biti objavljeni u zborniku 
priložili su i: Đorđije Borozan 
(Istoriografske kontroverze o 
početku i ishodu Prvog svjet-
skog rata i Crne Gore u njima), 
Nikola Samardžić (Italija i Cr-
na Gora 1914–1915), Ivan Te-
pavčević (Pogranični odnosi 
između Crne Gore i Austrou-
garske 1914. godine), Slavko 
Burzanović (Saveznici i pro-
blem snabdijevanja Crne Go-
re u Prvom svjetskom ratu), 
Tamara Scheer (Habzburška 
okupaciona politika prema 
crnogorskim Albancima, Mu-
slimanima i Turcima tokom 
Prvog svjetskog rata), Rado-
slav Raspopović (O nekim as-
pektima rada zvaničnih pred-
stavnika kralja Nikole i Andrije 
Radovića na Konferenciji mira 
u Parizu), František Šistek (G. 
Masaryk, crnogorsko pitanje 
i Prvi svjetski rat), Ivana Je-
lić (Crna Gora i pravo naroda 
na samoopredjeljenje nakon 
Prvog svjetskog rata), Željko 
Karaula (Samozvani grof i du-
brovački „Srbin-katolik” Lu-
jo Vojnović – austrijski kon-
fident na dvoru kralja Nikole I 
Petrovića), Adnan Čirgić (Pro-
učavanje crnogorskih govo-
ra do Prvoga svjetskog rata), 
Marko Kadić i Božidar Kasali-
ca (Operacije crnogorske voj-
ske 1914–1916. godine). 

O. Đ. 

Na Cetinju u organizaciji Matice crnogorske održan naučni skup „Crna Gora i crnogorsko pitanje u Prvom svjetskom ratu 1914–1918. godine: 
događaji i posljedice”

IZGUBLJENI DRŽAVA, VOJSKA, DINASTIJA I CRKVA
„Osnovna namjera Matice crnogorske je da organizovanjem ovog skupa naučnom utemeljenošću doprinesemo modernom shvatanju prošlosti i suprotstavimo 
se banalnim estradizacijama tema Prvog svjetskog rata koje su prisutne u javnosti”, poručio predśednik Matice Dragan Radulović

 ■ NAUČNICI DALI ADEKVATNA OBJAŠNJENJA POLOŽAJA CRNOGORSKOG NARODA U TOM PERIODU: Sa 
skupa
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Međusobnu povezanost 
poljoprivrede i NATO 

saveza, iako na prvi pogled 
manje razumljivu, pojasnio 
je studentima Fakulteta za 
državne i evropske studije 
(FDES) u Podgorici ministar 
poljoprivrede i ruralnog ra-
zvoja prof. dr Petar Ivanović. 

U okviru javnog dijaloga 
na temu „Snagom činjenica i 
argumenata do stava o član-
stvu u NATO”, ministar Iva-
nović je naveo nekoliko važ-
nih projekata u kojima pod 
okriljem NATO saveza može 
da se unaprijedi oblast po-
ljoprivrede i ruralnog razvo-
ja. Riječ je o deminiranju i či-
šćenju zemljišta od zagađe-
nja koja dugoročno konta-
miniraju zemljište, uključi-
vanju poljoprivrede u pro-
gram „Nauka za mir”, izradi 
seizmičkih mapa i izgradnji 

centra za simulaciju prirod-
nih nepogoda. Govoreći o 
uključivanju poljoprivrede u 
naučna istraživanja, ministar 
je posebno istakao benefite 
po unapređenje sistema be-
zbjednosti hrane. 

„Pitanje bezbjednosti 
hrane je oblast koja itekako 
interesuje i NATO. Vjerujem 
da su neki od vas posljed-
njih dana čitali tekstove ko-
ji ukazuju da se razvija jed-
na posebna vrsta kriminala 
u svijetu koja je u vezi sa hra-
nom, a zbog koje postoji za-
brinutost vlada i zdravstve-
nih institucija. Nismo imuni 
na bolesti koje se pojavlju-
ju, nisu perfektni sistemi za-
štite i upravo zbog tog razlo-
ga ne možemo doći do bo-
ljih otkrića ako ne uključimo 
nauku. Nas interesuje da po-
vežemo nauku sa proizvod-

njom hrane”, rekao je mini-
star Ivanović, podśećajući na 
situaciju sa pojavom aflatok-
sina u mlijeku.

On je ocijenio da član-
stvo u NATO, prema iskustvu 
prethodno učlanjenih zema-
lja, donosi ekonomski bo-
ljitak, prije svega kroz priliv 
stranih direktnih investicija.

„Za investiranje je bitna 
bezbjednost, ne samo finan-
sijska sigurnost. Proučavaju-
ći situaciju u zemljama koje 
su se nedavno pridružile NA-
TO, vidi se povezanost sa vi-
sinom stranih direktnih in-
vesticija. Nema ni jedne ze-
mlje koja nije makar dupli-
rala iznose priliva stranih in-
vesticija tokom prvih pet go-
dina nakon sticanja puno-
pravnog članstva u odno-
su na pet godina prije pri-
stupanja”, rekao je ministar 

Ivanović. Podśećajući da je u 
Crnoj Gori u ovom momen-
tu broj stranih investicija na 
godišnjem nivou oko 350 mi-
liona eura, ministar je rekao 
„da bi imali rast na 700 mili-
ona, ako bi bili među zemlja-
ma koje su najmanje valori-
zovale članstvo sa ekonom-
skog aspekta. Ako bi to ura-
dili poput zemalja koje su to 
uradile na najbolji način, to 
znači oko 1,6 milijardi eura 
godišnje”.

On je ocijenio, takođe, da 
troškovi članstva Crne Go-
re u NATO, s obzirom na ve-
ličinu zemlje, ne mogu biti 
veliki, u odnosu na benefi-
te i ukazao na prednosti pro-
jekta kodifikacije prozivoda 
za sistem NATO u kojem se 
već nalazi 55 prozvoda iz Cr-
ne Gore.

Odgovarajući na pitanja 
studenata FDES-a, Ivanović 
je rekao da ništa nije crno 
ili bijelo, ali da kao ekono-

mista, ne može naći nega-
tivne aspekte članstva Crne 
Gore u NATO.„Mi smo mala 
zemlja i ne možemo utica-
ti na globalne tokove. A oni 
neće mimoići nas bez obzi-
ra na našu želju ili namjeru”. 
Posebno je istakao važnost 
uspostavljanja standarda u 
procesu proizvodnje hrane 
i šansi za biznis u tom sek-
toru.

O. Đ. 

Ministar poljoprivrede i ruralnog razvoja prof. dr Petar Ivanović 
razgovarao sa studentima FEDES-a o benefitima članstva u NATO

POVEZIVANJE NAUKE 
I PROIZVODNJE HRANE 
Ministar Ivanović je ocijenio da troškovi članstva Crne Gore u NATO, s obzirom 
na veličinu zemlje, ne mogu biti veliki u odnosu na benefite. On je ukazao 
na prednosti projekta kodifikacije prozivoda za sistem NATO u kojem se već 
nalazi 55 prozvoda iz Crne Gore

 ■ NEMA EKONOMSKIH NEGATIVNIH ASPEKATA ULASKA CRNE GORE U NATO: Ministar Ivanović sa 
studentima 

Međunarodna organiza-
cija za vinovu lozu i vi-

no (OIV) dodijelila je među-
narodnu nagrada (Juré de 
Prix) u kategoriji „Vino i vi-
nogorja” knjizi „111 vina iz 
crnogorskih porodičnih vi-
narija” autora dr Svetozara 
Savića. OIV je međunarodna 
i međuvladina organizacija, 
koja postoji od 1924. godi-
ne i ima 45 članica država 
sa pet kontinenata. Glavna 
kancelarija ove organizaci-
je, čiji je član i Crna Gora, je 
u Parizu. Nagrađenu knjigu 
izdala je Matica crnogorska 
2013. godine na crnogor-
skom i engleskom jeziku

Nagrada je uručena u 
Parizu u kancelariji OIV-a u 
prisustvu predstavnika di-
plomatskog kora, ekspera-
ta te organizacije, univerzi-
tetskih profesora, predstav-
nika izdavačkih kuća i novi-
nara. 

Ambasador Slovačke 
u Crnoj Gori František Lip-
ka istakao je važnost inter-
nacionalne prepoznatljivo-

sti ove nagrade koja privla-
či veliki broj kandidata iz dr-
žava članica i onih koje nije-
su članice. Ove godine za 

to priznanje kandidovano 
je više od 50 knjiga. Za na-
građenu knjigu bile su ne-
ophodne tri pozitivne re-

cenzije međunarodnih ek-
sperata.

Generalni sekretar OIV a 
mr Žan Mari Oran (Jean Ma-

rie Aurand) naglasio je da je 
ova nagrada u oblasti vina 
isto što i Nobelova u oblasti 
književnosti.

Zahvaljujući na nagradi, 
dr Svetozar Savić je rekao 
da u Francuskoj vrlo dobro 
znaju da su vinova loza i vi-
no vektori civilizacije. 

„Pored očuvanja i una-
pređenja tradicije, pred 
OIV-om i nama stoje veliki 
izazovi, a jedan od najtežih 
je kako stari napitak na pra-
vi način smjestiti u današnje 
trendove proistekle iz digi-
talne kulture. Drago mi je da 
OIV održava dobre kontakte 
s malim vinogradarskim ze-
mljama, kakva je i moja Cr-
na Gora, u kojoj postoje lo-
kalne sorte odličnog kvali-
teta, kao i one još neistraže-
ne u divljoj populaciji”, po-
ručio je Savić. 

Laureat je, inače, autor 
više knjiga iz oblasti ampe-
lografije i enologije. Njego-
va najnovija knjiga „111 vi-
na iz crnogorskih porodič-
nih vinarija” namijenjena je 

širokoj publici, donosi kom-
pletnu sliku crnogorskog vi-
nogradarstva i vinarstva sa 
posebnim osvrtom na sve 
porodične proizvođače vi-
na, koji osvajaju sve značaj-
nije mjesto na tržištu. U pr-
vom dijelu knjige su infor-
macije o svjetskom vinar-
stvu od starog do moder-
nog doba, uključujuči po-
datke o proizvodnji i potroš-
nji vina u svjetu, uticaju vi-
na na zdravlje, umijeću de-
gustacije vina i harmoniji je-
la i vina. 

U drugom dijelu knji-
ge je popis postojećih sor-
ti loze, podaci o kategori-
zaciji regiona i subregiona 
i karakteristikama pojedi-
nih proizvođača. Tekstove 
prati mnogo slika, fotogra-
fija, crteža i karata. Riječ je o 
prvoj knjizi ovog tipa u Cr-
noj Gori, koju je izdala Ma-
tica crnogorska dvojezično 
– na crnogorskom i engle-
skom jeziku. 

O. Đ. 

Knjiga dr Svetozara Savića „111 vina iz crnogorskih porodičnih vinarija” osvojila međunarodnu nagradu

SLIKA CRNOGORSKOG VINOGRADARSTVA I VINARSTVA
U prvom dijelu knjige su informacije o svjetskom vinarstvu od starog do modernog doba, podaci o proizvodnji i potrošnji vina u svjetu, uticaju vina na zdravlje, 
umijeću degustacije vina i harmoniji jela i vina. U drugom dijelu je popis postojećih sorti loze, kategorizacija regiona i subregiona i karakteristike pojedinih 
proizvođača

 ■ Generalni sekretar OIV a Jean Marie Aurand, ambasadorka Crne Gore u Parizu Irena Radović, 
ambasador Slovačke u Crnoj Gori František Lipka i dr Svetozar Savić

Nacionalna zajednica Cr-
nogoraca Hrvatske i 

Društvo Crnogoraca i prijate-
lja Crne Gore „Montenegro” 
Zagreb organizovali su 16. Lu-
čindanske susrete povodom 
Lučindana, značajnog prazni-
ka crnogorskog naroda. Ovaj 
dan obilježava se u spomen 
na Svetog Petra Cetinjskog, 
vladike, pisca poslanica, ute-
meljivača moderne crnogor-
ske države.

Ovogodišnje lučindanske 
svečanosti posvećene su važ-
nim jubilejima: 180 godina od 
proglašenje Petra I Petrovića 
Njegoša za sveca i stotoj go-
dišnjici početka Prvog svjet-
skog rata u kojem je Crna Go-
ra imala ulogu vrijednu po-

štovanja i stalnog podśeća-
nja.

U skladu sa osmogodiš-
njom praksom i ove godine 
predstavljen je jedan grad-
gost. Uzimajući o obzir zna-
čaj spomenutih jubileja, or-
ganizatori su se ovog puta 
opredijelili za Prijestonicu Ce-
tinje. Gosti su na poziv odgo-
vorili nastupom KUD-a „Nje-
goš” i Kamernog dua Muzič-
ke akademije, a u delegaciji 
su bili gradonačelnik Aleksan-
dar Bogdanović i predstavni-
ci Prijestonice i tamošnje turi-
stičke organizacije. Njihov ve-
liki trud dobio je svoju potvr-
du na kraju svečanosti u vidu 
dugotrajnog aplauza, ovacija 
i čestitanja više od 800 prisut-

nih u Kino dvorani Student-
skog centra u Zagrebu. 

Među zvanicama su, izme-
đu ostalih, bili: ambasador Cr-
ne Gore u Hrvatskoj Igor Gra-
đević, potpredśednik Gradske 
skupštine Grada Zagreba Da-
vor Bernardić, pomoćnica di-
rektora Ureda za ljudska pra-
va i prava nacionalnih manji-
na Vlade Republike Hrvatske 
Bahrija Sejfić, direktor Uprave 
za dijasporu Vlade Crne Gore 
Predrag Mitrović, član Uprav-
nog odbora Matice crnogor-
ske Ivan Jovović, te mnogo-
brojni predstavnici crnogor-
skih iseljeničkih udruženja i 
nacionalnih manjina Grada 
Zagreba i Zagrebačke župa-
nije. N. N.

Crnogorski iseljenici u Hrvatskoj tradicionalno proslavili Lučindan

ZNAČAJAN PRAZNIK CRNOGORSKOG NARODA
Ovogodišnje lučindanske svečanosti posvećene su važnim jubilejima: 180 godina od proglašenja Petra I Petrovića Njegoša za sveca i stotoj godišnjici početka 
Prvog svjetskog rata u kojem je Crna Gora imala ulogu vrijednu poštovanja i stalnog podśećanja

 ■ PRIJESTONICA CETINJE OVOGODIŠNJI GRAD-GOST: Nastup KUD-a „Njegoš”
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Upravni odbor Zavoda za 
zapošljavanje Crne Go-

re donio je odluku o finan-
siranju tri državna javna ra-
da kroz koje će posao dobiti 
373 osobe sa evidencije ne-
zaposlenih. 

Iz sredstava Zavoda za 
javni rad „Asistenti u nastavi” 
odobreno je 188.894 eura za 
uključivanje 210 nezaposle-
nih. U program „Njega starih 
lica” biće angažovane 42 oso-
be, za šta je Zavod namijenio 

42.116 eura. Narednih četiri do 
šest mjeseci 121 nezaposleni, 
većinom pedagoške struke, 
biće uključen u javni rad „Per-
sonalni asistenti”. Za tu na-
mjenu Zavod je obezbijedio 
95.536 eura. O. Đ. 

Upravni odbor Zavoda za zapošljavanje Crne Gore

POSAO ZA 373 NEZAPOSLENA

Međunarodne nagrade „Di-
alogos” za najbolje knjige 

u oblasti teorije i kulture medi-
ja objavljene u prethodnoj go-
dini uručene su na svečano-
sti priređenoj u Crnogorskom 
narodnom pozorištu prof. dr 
Sandri Bašić Hrvatin iz Slove-
nije za knjigu „Moć bez odgo-
vornosti”, prof. dr Vedadi Bara-
ković i dr Mirzi Mahmutoviću iz 
Bosne i Hercegovine za knjigu 
„Osnovi radijskog novinarstva”. 
Nagrade se sastoje od plakete 
i novčanog dijela, a o njima je 
odlučivao žiri u sastavu: prof. 

dr Divna Vuksanović (Univer-
zitet u Beogradu), prof. dr Na-
da Zgrabljić Rotar (Sveučilište u 
Zagrebu) i Janko Nikolovski (te-
oretičar medija iz Skoplja).

Prisutnima su se obratili 
glavni i odgovorni urednik ča-
sopisa „Medijski dijalozi” doc. 
dr Mimo Drašković, direktor 
Dialogosa mr Željko Rutović i 
predśednica žirija prof. dr Na-
da Zgrabljić Rotar, koji su uka-
zali na značaj ovog vida pro-
movisanja medijske oblasti. 

„Regionalnu nagradu ‘Di-
alogos’, a u kontekstu anali-

ze komparativnih iskustava i 
iskušenja najšire tranzicije u 
prihvatanju tekovina evrop-
ske vrednosne medijske kul-
ture vidimo, gradimo i misli-
mo kao obrazovno-edukativ-
ni alat u koji građani treba da 
imaju povjerenja, gradeći par-
tnerstvo koji putem javnog 
interesa provocira i stimuli-
še participativno-korektivnu 
ulogu građana a ne potrošača. 
U toj misiji svi resursi, prakse, 
akademske vokacije i intelek-
tualci prvopozvani su djelatni-
ci koji će na metodu naučnog 
istraživanja tumačiti medijsku 
stvarnost, fenomene i proce-
se, po uzusima održivih ško-
la, što će biti moćna protivte-
ža kako svim umreženim me-
dijskim interesima, tako i crno-
bijelim tehnikama mitoloških 
animoziteta pretpolitičke kul-
ture”, kazao je Rutović.

Riječ je o prvoj nagradi ove 
vrste u jugoistočnoj Evropi čija 
je svrha unapređenje, podrška 
i razvoj teorije medija, medij-
ske kulture i medijske pisme-
nosti. Nagradu je ustanovio 
međunarodni naučni časo-
pis „Medijski dijalozi” koji se 
objavljuje u Crnoj Gori. Sveča-
nost je održana pod pokrovi-
teljstvom Ministarstva kulture 
i Ministarstva nauke Crne Go-
re. 

N. N.

Uručene nagrade „Dialogos” koje dodjeljuje međunarodni naučni 
časopis „Medijski dijalozi” za najbolje knjige u oblasti teorije i 
kulture medija objavljene u prethodnoj godini 

LAUREATI SANDRA BAŠIĆ 
HRVATIN, VEDADA BARAKOVIĆ 
I MIRZA MAHMUTOVIĆ
Riječ je o prvoj nagradi ove vrste u jugoistočnoj Evropi čija je svrha unapređenje, 
podrška i razvoj teorije medija, medijske kulture i medijske pismenosti

 ■ NAGRADU USTANOVIO MEĐUNARODNI NAUČNI ČASOPIS 
„MEDIJSKI DIJALOZI“: Sa svečanosti uručenja

Učenici završnih razreda 
srednjih škola iz Bera-

na boravili su u Podgorici u 
okviru Info dana koji je orga-
nizovao Komunikacioni tim 
Savjeta za članstvo u NATO. 
Maturanti su prvo pośetili 
Ministarstvo vanjskih poslo-
va i evropskih integracija, đe 
su se upoznali sa načinom 
funcionisanja ministarstva, 
te informisali o toku prego-
varačkog procesa sa Evrop-
skom unijom i aktivnostima 
u pogledu integracija Crne 
Gore u NATO. 

Sa načinom rada i funkci-
onisanja Ministarstva učeni-
ke je upoznao generalni se-
kretar Predrag Stamatović, 
o značaju procesa evropske 
integracije za mlade i toku 
pregovora sa EU govorio je 
državni sekretar za evropske 
integracije i glavni pregova-

rač Aleksandar Andrija Pe-
jović, dok je o aktivnostima 
koje Vlada sprovodi na po-
lju evroatlanskih integraci-
ja govorila Dragana Radulo-
vić, generalna direktorka za 
NATO i politiku bezbjedno-
sti u MVPEI. 

Srednjoškolci iz Berana 
pośetili su i kompaniju „13. 
jul-Plantaže” koja je kodifi-
kovala neke od svojih proi-
zvoda po standardima NA-
TO. U razgovoru sa Slavolju-
bom Markovićem iz Direkci-
je za standardizaciju i kodi-
fikaciju Ministarstva odbra-
ne, učenici su se upoznali sa 
procesom kodifikacije.

Boravak srednjoškola-
ca u Podgorici završen je 
pośetom Info centru o evro-
atlantskim integracijama. O 
radu Info centra, kao i aktiv-
nostima u Podgorici i dru-

gim gradovima u Crnoj Go-
ri, govorila je Biljana Jovano-
vić iz Centra za demokratsku 
tranziciju, nevladine organi-
zacije koja rukovodi ovim 
centrom. Sa učenicima je u 
Info centru razgovarao am-
basador Slovenije Vladimir 
Gašparič. 

„Info dan se organizu-
je u sklopu Javnog dija-
loga o članstvu u NATO i 
u skladu sa Akcionim pla-
nom za sprovođenje Stra-
tegije informisanja javno-
sti o pristupanju Crne Gore 
EU od 2014–2018. godine, 
u cilju pružanja informaci-
ja različitim ciljnim javno-
stima o evropskoj i evro-
atlantskoj integraciji Crne 
Gore”, navodi se u saopšte-
nju MVPEI.

N. N.

Maturanti beranskih srednjih škola pośetili Podgoricu u sklopu Info 
dana

ŠIRENJE ZNANJA 
O EVROATLANTSKIM INTEGRACIJAMA
Sa načinom rada i funkcionisanja Ministarstva vanjskih poslova i evropskih 
integracija učenike upoznao generalni sekretar Predrag Stamatović, o 
značaju procesa evropske integracije za mlade i toku pregovora sa EU govorio 
je državni sekretar za evropske integracije i glavni pregovarač Aleksandar 
Andrija Pejović, dok je o aktivnostima koje Vlada sprovodi na polju 
evroatlanskih integracija govorila Dragana Radulović, generalna direktorka 
za NATO i politiku bezbjednosti u MVPEI.

 ■ Učenici ispred zgrade MVPEI

Povodom sedamdesetog 
rođendana najstarijeg 

crnogorskog dnevnog lista 
„Pobjeda” na Cetinju je pri-
ređena svečanost na kojoj 
su dodijeljene nagrade za ži-
votno djelo novinaru Jovanu 
Stamatoviću i grafičaru Jova-
nu Markušu. 

Proglašeni su i laurea-
ti „Pobjedinog” konkursa za 
prvi neobjavljeni crnogorski 
roman. Prva nagrada pripa-
la je Zoranu Koprivici iz Nik-
šića za roman „Pismo Kema-
la Abrahama”, drugu nagra-
du dobila je Snežana Petri-
čević iz Podgorice za roman 
„Planine”, dok treća nagrada, 
prema odluci Žirija, nije do-
dijeljena.

„Pobjeda” je jubilej do-
čekala u stečaju, tako da je 

i svečanost na Fakultetu za 
Crnogorski jezik i književ-
nost bila skromna, kako i do-
likuje situaciji u kojoj se tre-
nutno nalazi, a ona je, kako 
je naglašeno, teža od svega 
kroz šta je taj list prošao od 
osnivanja 1944. godine. 

U čestitki zaposleni-
ma, pročitanoj na svečano-
sti, premijer Milo Đukanović 
izrazio je nadu da će nared-
nu godišnjicu „Pobjeda” do-
čekati u boljim okolnostima.

Prema njegovim riječima, 
„Pobjeda” je pouzdani hroni-
čar, akter i svjedok novije cr-
nogorske istorije u svim dr-
žavnim aranžmanima i druš-
tvenim previranjima, od ob-
nove državnosti na referen-
dumu prije osam godina, do 
sada.

„Bila je uvijek novinarska 
radionica, rasadnik kadrova 
koji su preuzimali i najodgo-
vornije društvene i državne 
dužnosti u Crnoj Gori i u ju-
goslovenskoj federaciji. Ona 
je informativno i kulturno 
ogledalo savremenog crno-
gorskog društva sa svim nje-
govim vrlinama i manama, u 
svim razvojnim fazama, pra-
vi izraz naših klonuća i uspje-
ha”, naveo je, uz ostalo pre-
mijer Đukanović. 

Prisutnima su se obratili i 
odgovorna urednica „Pobje-
de” Vesna Šofranac i umjet-
nički direktor „Pobjedinog” 
konkursa za najbolji neo-
bjavljeni crnogorski roman 
dr Vladimir Vojinović.

O. Đ.

Dnevna novina „Pobjeda” obilježila 70 godina rada
POUZDAN HRONIČAR, AKTER I SVJEDOK 
NOVIJE CRNOGORSKE ISTORIJE

 ■ „POBJEDA” JE RASADNIK KADROVA KOJI SU PREUZIMALI I NAJODGOVORNIJE DRUŠTVENE I DRŽAVNE 
DUŽNOSTI: Sa svečanosti na Cetinju  

Centar za stručno obrazo-
vanje (CSO), uz podršku 

Ministarstva prosvjete, orga-
nizovao je tradicionalnu ma-
nifestaciju „Dani obrazova-
nja i učenja odraslih” od 15. 
do 30. oktobra pod sloga-
nom „Cjeloživotno učenje – 
sredstvo za mobilnost i kon-
kurentnost u procesu evrop-
skih integracija”. Cilj manife-
stacije je promovisanje kon-
cepta cjeloživotnog obrazo-
vanja i uključivanje što većeg 
broja institucija, organizacija 
i građana u aktivnosti man-
festacije. 

Ćazim Fetahović, savjet-
nik u Ministarstvu prosvje-
te, naglasio je da je osnov-
na uloga ove manifestacije 
afirmacija učenja, tj. stvara-

nje društva zasnovanog na 
znanju. 

„Znanje i vještine sa koji-
ma izlazimo iz formalnog si-
stema obrazovanja nisu vi-
še dovoljna da zadovolje 
potrebe ekonomije 21. vije-
ka, već su to nove tehnolo-
gije, znanje jezika, nova zna-
nja i vještine i nešto što nas 
svaki dan tjera da se dodat-
no obrazujemo, da pohađa-
mo različite programe obu-
ke i obrzaovanja”, ukazao je 
Fetahović. On je dodao da u 
Crnoj Gori ima oko 80 licen-
ciranih organizatora obrazo-
vanja odraslih, a u postup-
ku licenciranja je još nekoli-
ko ustanova. 

U okviru manifestaci-
je održane u Podgorici, Bi-

jelom Polju i Danilovgradu 
predstavljene su aktivno-
sti Resursnog centra za sluh 
i govor „Dr Peruta Ivanović” 
i Pomorske škole iz Kotora, 
Policijske akademije iz Da-
nilovgrada, Centra za strane 
jezike „Duble L”, Akademi-
je „Zoran” i „Alfa Ton Lekić”. 
Održana su dva sajma nevla-
dinih organizacija i instituci-
ja koje u svojoj ponudi ima-
ju programe obrazovanja, 
predstavljena je Strategija 
obrazovanja odraslih i održa-
no nekoliko okruglih stolova, 
predavanja i radionica. Tako-
đe su uručeni sertifikati pola-
znicima programa andragoš-
kog osposobljavanja.

O. Đ. 

U organizaciji Centra za stručno obrazovanje održani Dani 
obrazovanja odraslih 

NOVA ZNANJA 
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U prvom ovogodišnjem 
broju „Vaspitanja i obra-

zovanja”, časopisa za peda-
gošku teoriju i praksu, mo-
že se naći pregršt zanimljivih 
tekstova podijeljenih u stan-
dardne rubrike: članci, na-
stavno-vaspitni rad, inicijati-
ve, pregledi, osvrti i komen-
tari i prikazi. 

Dr Dušanka Popović, ru-
kovodilac Odsjeka za KPR u 
Zavodu za školstvo i profesor 
na Filozofskom fakultetu u 
Nikšiću, pisala je o čitalačkoj 
pismenosti i PISA projektu u 
Crnoj Gori, ističući da se mo-
raju analizirati svi segmenti 
koji utiču na razvoj i unapre-
đenje sposobnosti razumije-
vanja zapisanog teksta.

„Nastavno-ciljni pred-
metni programi namijenjeni 
nastavi jezika i književnosti, u 
kojima se u okviru postavlje-
nih ciljeva i sadržaja dovolj-
no prostora posvećuje radu 
na umjetničkim i neumjet-
ničkim tekstovima, tj. razvo-
ju strategije čitanja i jedne i 
druge vrste tekstova, kao i 
razumijevanje dvije upotre-
be jezika (umjetničke i neu-
mjetničke), dobra su osnova 
za razvoj i unapređenje čita-
lačke pismenosti učenika u 
osnovnoj školi i razvoj vješti-
ne učenja putem čitanja. Ta-
kav obrazovni program otva-
ra mogućnost kognitivne ak-
tivacije učenika i ovladava-
nja određenim strategijama 
i vještinama, na osnovu čega 
oni razvijaju osjećanje sop-
stvene kompetentnosti”, na-
vodi se u tekstu.

Fenomen darovitosti

Autori iz Srbije Jasna Ada-
mov, Stanislava Olić i Mirja-
na Segedinac putem studi-
je slučaja na temu identifika-
cije učenika darovitih za he-
miju ukazuju na činjenicu da 
empirijski dio rada potvrđu-
je kompleksnost fenomena 
darovitosti, te postavljaju pi-
tanje da li se u školama zai-
sta sprovodi identifikacija da-
rovitih učenika kako bi im se 
obezbijedili adekvatni uslovi 
za njihovo vaspitanje i obra-
zovanje. 

Osvrt na istorijat razvoja 
pismenosti u Crnoj Gori dao 
je akademik Božidar Šekula-
rac, redovni profesor na Uni-
verzitetu Crne Gore. Jedan 
od temelja istorije države i 
naroda svakako jeste pisme-
nost kao dio kulturnog iden-
titeta tog naroda, a Šekularac 
podśeća na milenijumski ra-
zvoj pismenosti i školstva na 
tlu današnje Crne Gore.

„Kulturno uzdizanje po-
krenuto genijalnim izumom 
Gutenberga našlo je plod-
no tle u crnogorskoj državi, 
đe počinje novo poglavlje u 
istoriji crnogorske i šire, jugo-
slovenske knjige. Crnogorski 
vladar Đurađ Crnojević, ljubi-
telj knjige i prosvjetitelj, ula-
zi u istoriju kao osnivač prve 
državne štamparije kod Juž-
nih Slovena. Kako sam isti-
če, motiv mu je bio nabav-
ka novih knjiga u opustoše-
nim crkvama, a sve radi oču-
vanja duhovnog života crno-
gorskoga naroda. Inkunabule 
crnogorske štamparije Crno-
jevića vrhunska su djela juž-
noslovenske grafike, čiji kva-
litet i ljepotu nije dostigla ni-
jedna srednjovjekovna štam-
parija”, zapisao je on. 

Uloga roditelja 
u predškolskom sistemu

O ulozi roditelja u predš-
kolskom sistemu Crne Gore 

pisali su doc. dr Tatjana No-
vović, doc. dr Veselin Mićano-
vić i doc. dr Biljana Maslova-
rić sa Filozofskog fakulteta u 
Nikšiću. Njihovi ispitanici (ro-
ditelji) afirmativno se izraža-
vaju o profesionalnom odno-
su vaspitača, kvalitetu njiho-
vog stručnog rada i angažo-
vanja, te posvećenom odno-
su prema đeci. Umjesto za-
ključka, autori su iz-
dvojili nekoliko ključ-
nih preporuka koje 
su anketirani roditelji 
markirali u cilju una-
pređivanja predškol-
skog segmenta u na-
šoj zemlji, a koji se 
pretežno tiču pobolj-
šanja uslova u predš-
kolskim ustanovama i 
proširivanja program-
ske ponude. 

Pedagog Goran D. 
Pljakić bavio se tradici-
onalnim teorijama na-
stanka poremećaja u 
socijalnom ponašanju.

„Doprinos koji su 
imale, prije svega, bi-
ološke teorije u nau-
ci ne može se potpu-
no odbaciti, imajući u 
vidu da biološki fak-
tori mogu činiti neke 
predispozicije za po-
remećaj u socijalnom 
ponašanju”, ocjenju-
je on. „Što se tiče psi-
holoških teorija, mo-
žemo konstatovati da 
one polaze od psiho-
loških karakteristika 
koje određuju pona-
šanje ličnosti, dovode-
ći u vezu psihičke oso-
bine ličnosti i sklonost 
devijantnom ponaša-
nju. Sociološke teori-
je, pak, objašnjavajući 
poremećaje u socijalnom po-
našanju, kao primarni faktor 
ističu uticaj društva, odnosno 
faktore sredine.” 

Fiziološke osnove 
u sportskom treningu

Vaspitanje i obrazovanje 
imaju veliki utticaj na razvoj 
tolerancije u savremenom 
demokratskom društvu. Mr 
Zoran Jovović, doktorand na 
Univerzitetu Crne Gore, na-
vodi da se pod tim podra-
zumijeva „logika po kojoj će 
pojedinci nesmetano živjeti 
i djelati jedni pored drugih, 
uvažavati se, poštovati i ra-
zumijevati”, a ne obrnuto. 

Rubrika nastavno-obra-
zovni rad donosi tekst Ve-
sne Radulović i Natalije Voji-
nović na temu „Primjena me-
tode praktičnih i laboratorij-
skih radova u nastavi geo-
grafije”. Tu je, takođe, članak 
prof. dr Duška Bjelice i doc. dr 
Jovice Petkovića sa Fakulteta 
za sport i fizičko vaspitanje iz 
Nikšića koji se bavi fiziološ-
kim osnovama u sportskom 
treningu.

„Svaka sportska disci-
plina ostvaruje se u četi-
ri osnovne faze: obučavanje 
tehnike, usvajanje tehnike, 
teorijsko i praktično savla-
davanje taktike i trening. Od 
navedenih faza ostvarivanja 
i usvajanja sportske discipli-
ne, sportski trening ima do-
minantno mjesto”, zaključu-
ju ovi autori.

Promovisanje 
interkulturalizma

Mr Srbislava Pavlov sa Vi-
soke škole strukovnih studi-
ja za obrazovanje vaspitača 
u Kikindi pisala je o humani-
stički usmjerenom kurikulu-
mu i savremenoj školi, a mr 

Nikola Raičević iz beranske 
Osnovne škole „Radomir Mi-
trović” o funkcijama i znača-
ju odjeljenjskog starješine. U 
skladu sa savremenim tren-
dovima, časopis „Vaspita-
nje i obrazovanje” objavio 
je tekst Nade Orbović i doc. 
dr Dragice Mijanović na te-
mu „Primjena MS EXCEL-a – 
tabelarna izračunavanja – u 

nastavi”, u kojem se ukazu-
je na značaj ovog „moćnog 
i fleksibilnog poslovnog ala-
ta”. Na kraju ove rubrike mo-
gu se naći tekstovi Jelene 
Adžić „Obrazovanje u funk-
ciji reinženjeringa u proce-
su projektovanja novih pro-
izvoda” i Larise Zlokazove 
„Projektovano učenje stra-
nog jezika”.

Kada je riječ o incijativa-
ma, pregledima, osvrtima i 
komentarima, objavljeni su 
članci mr Radoslava Miloše-
vića – Atosa na temu „Nasta-
va orijentisana na učenje” i 
Jovane Marojević na temu 
„Promovisanje interkultura-
lizma kroz jezike”.

Metodika nastave 
sociologije

Dr Draško Došljak otva-
ra rubriku Prikazi osvrtom na 
knjigu dr Derviša Selhanovi-
ća „Multikulturalizam – druš-
tvena realnost”.

„Ovo je knjiga koja pokri-
va jednu bjelinu koja je do-
sad postojala na polju na-
slovne problematike, te će 
pokrenuti i dalja istraživa-
nja ove teme. No, prije sve-
ga, sa njenih stranica sazna-
ćemo sve ono što je vezano 
za vrijednosti multikulturaliz-
ma, te ćemo to civilizacijsko 
bogatstvo, vjerujemo, još vi-
še cijeniti i njegovati”, zaklju-
čuje on.

Pored Selhanovićeve 
knjige, predstavljene su još 
i „Metodika nastave sociolo-
gije” prof. dr Slavke Gvozde-
nović (mr Zoran Jovović), po-
tom „Strah od (zlo)upotre-
be znanja” (Jovanka Vukano-
vić) i „Urbani razvoj gradova 
Crne Gore u turskoj imperi-
ji” dr Zdravka Ivanovića, ko-
ju je prikazao dr Miroslav Do-
derović.

„Vaspitanje i obrazovanje”, br. 1 i 2, 2014 – časopis za pedagošku teoriju i praksu

Drugi ovogodišnji broj ča-
sopisa „Vaspitanje i obra-

zovanje” otvara tekst mr Jova-
ne Marojević, saradnice u na-
stavi na Filozofskom fakultetu 
u Nikšiću, pod nazivom „O kri-
tičkoj pedagogiji Anrija Žirua”, 
koji predstavlja svojevrsni pre-
gled ideja jednog od najuti-
cajnijih teoretičara kritičke pe-
dagogije u svijetu danas. 

Vršilac dužnosti dekana 
Fakulteta za crnogorski jezik 
i književnost sa Cetinja dr Ad-
nan Čirgić dao je kratak osvrt 
na dijalektološki rad Andrije 
Jovićevića. 

„Bez obzira na to što An-
drija Jovićević nije bio dija-
lektolog niti je svoje jezič-
ke napomene davao kako bi 
dopunio dijalektološku sliku 
Crne Gore, nijedan pregled 
dijalektološkog rada kod nas 
ne može zaobići njegovo dje-
lo. Ne samo što nam je osta-
vio podatke o riječkim govo-
rima, gotovo jedine do danas, 
no je i znatno upotpunio sa-
znanja o crnogorskim govo-
rima (naročito kad se uzme 
u obzir vrijeme u kojemu su 
njegove studije nastale). Jovi-
ćevićev bi doprinos bio znat-
no potpuniji da za montene-
gristiku nije trajno uništeno 
njegovo monumentalno lek-
sikografsko djelo, djelo ka-
kvim se od Vuka Karadžića 
na ovamo niko u Crnoj Go-
ri ne bi mogao pohvaliti”, za-
ključuje Čirgić.

Važnost umjetnosti

O značaju i funkciji umjet-
nosti i njenom odnosu s vas-
pitanjem pisale su dr Isido-
ra Korać sa Visoke škole stru-
kovnih studija za obrazova-
nje vaspitača i poslovnih in-
formatičara „Sirmijum“ i dr 
Aleksandra Joksimović, van-
redna profesorica na Fakulte-
tu likovnih umjetnosti u Beo-
gradu. 

„Da li nas umjetnost može 
spasiti? Što možemo od nje 
naučiti u procesu reformi?”, 
pitaju se ove dvije autorke. 
„Ona nas uči da iznenađenja 
ne treba posmatrati kao ‘ulje-
ze u procesu učenja’. Ono što 
svakako možemo od umjet-
nosti naučiti jeste da je važ-

no da učenike učinimo bud-
nim za ono što imaju i nose 
u sebi.”

Obrazovne reforme

Vanredna profesorica Filo-
zofskog fakulteta u Beogradu 
doc. dr Dragana Pavlović Bre-
neselović bavila se problema-
tikom profesionalizma vaspi-
tača i elaboracijom dvaju dis-
kursa zasnovanih na različiti-
om poimanju prirode vaspit-
ne prakse i profesije vaspita-
ča. Ona smatra da su neop-
hodne sveobuhvatne tran-
sformacije ukoliko želimo do-
sljedno konkretizovati prin-
cipe pedagoškog vaspitanja 
i ocjenjuje da „ovakve tran-
sformacije podrazumijevaju 
promjene u inicijalnom obra-
zovanju vaspitača u pravcu 
obrazovnog programa koji je 
integrisan i zasnovan na istra-
živanju kao procesu građenja 
znanja i razumijevanja kroz 
sagledavanje, ispitivanje i pre-
ispitivanje teorije i prakse.”

Na temu „Obaveznih iz-
bornih sadržaja u reformisa-
noj gimnaziji” pisali su Rado-
van Ognjanović i Zorica Kotri 
iz Zavoda za školstvo, te Sve-
tislav Bakić iz Ministarstva 
prosvjete, dok su „Mišljenja 
i iskustva vaspitača o koristi 
inkluzije i načinima njenog 
ostvarivanja u predškolskoj 
ustanovi” predstavili prof. dr 
Vesna Čolić i master pedagog 
Otilia Velišek Braško sa Viso-
ke škole strukovnih studija za 
obrazovanje vaspitača iz No-
vog Sada. 

Iskoristiti studije 
dijalektologa

Tu je i tekst profesora cr-
nogorskog jezika i južnoslo-
venske književnosti Novice 
Vujovića o doprinosu Asima 
Peca izučavanju crnogorske 
jezičke problematike.

„Dio aktivnosti lingvista 
svakako će se odnositi i na 
izradu pregleda crnogorskih 
dijalekata”, smatra on i doda-
je: „Činjenica da se od nauke 
očekuje presudna riječ oba-
vezuje sve naše naučnike ko-
ji budu sudjelovali u tome po-
slu. Kao temeljni rezultat crno-
gorske dijalektologije neop-
hodno je iskoristiti monograf-
ske studije dijalektologa XX 
vijeka objavljene u Beogradu, 
Sarajevu, Zagrebu i inostran-
stvu, a zatim im pridružiti re-
zultate savremenih proučava-
nja. Novim generacijama na-
ših učenika i studenata mora 
biti dostupan takav priručnik.”

Prava đece i osnovno 
obrazovanje

U tekstu pod nazivom 
„Konvencija o pravima djete-
ta u svijetlu međunarodnog i 
nacionalnog pravnog okvira 
i djelovanja” dr Svetlana La-
zić sa novosadske Visoke ško-
le strukovnih studija za obra-
zovanje vaspitača polemisa-
la je o načinima bolje zaštite 
đečjih prava. Resursima kva-
liteta osnovnog obrazovanja 
bavili su se doc. dr Vlasta Li-
povac Sučević i dr Ana Mar-
ković sa VŠSS za vaspitače iz 
Kruševca, te doc. dr Mara Ke-
rić s Fakulteta za sport i turi-
zam iz Novog Sada. Tri autor-
ke ističu da se kontekst kva-
liteta obrazovanja može po-
smatrati s različitih sadržajnih 
pogleda i podśećaju da su ze-
mlje Evropske unije usvoji-
le strateške ciljeve i kompo-
nente obrazovanja za kvali-
tet u svrhu obuke kadrova u 
toj oblasti.

Rubrika Nastavno-vas-
pitni rad počinje člankom 
naslovljenim „Primjena si-
stemičkog pristupa u eg-
zamplarnoj nastavi organske 
hemije”. Autorke mr Tamara 
Hrin, dr Mirjana Segedinac i 
mr Dušica Milenković sa no-
vosadskog Prirodno-mate-
matičkog fakulteta prezentu-
ju teorijski i polazni metodo-
loški okvir predstojećeg em-
pirijskog istraživanja koje će 
biti sprovedeno s ciljem ispi-
tivanja efikasnosti primjene 
pomenutog pristupa. 

Geografsko istraživanje

Dr Maksut Hadžibrahimo-
vić sa Filozofskog fakulteta iz 
Nikšića pisao je o priprema-
ma učenika za obrađivanje 
novog gradiva u nastavi geo-
grafije, a u zajedničkom tek-
stu studentkinja Dejane Đur-
đević, Mileve Brajušković, Oli-
vere Krivokapić, Emine Nokić 
i njihove profesorice dr Ve-
sne Radulović sa nikšićkog 
Filozofskog fakulteta dat je 
osvrt na stanovništvo i nase-
lja u mjesnoj zajednici Boge-
tići, što predstavlja izvod iz 
studenatskog istraživačkog 
rada „Naselja u MZ Bogetići”.

„Sela pješivačkog kraja op-
terećena su brojnim problemi-
ma koji se susrijeću i u drugim 
djelovima Crne Gore: demo-
grafska starost sela, postoja-
nje sela bez stalnih stanovnika 
(selo Bogmilovići), zamiranje 
poljoprivrede koja je do prije 
pola vijeka bila osnovno zani-
manje ljudi, napušteni i ruini-
rani društveni objekti (škole, 
zadruge, omladinski domovi) 
i brojni objekti za stanovanje”, 
navodi se u istraživanju.

Monografija o položaju 
u prostoru

U ovom odjeljku mogu se 
još naći tekstovi „Glaciologi-
ja i neophodnost njene na-
stavne aktuelizacije u osnov-
noj i srednjoj školi” doc. dr 
Miroslava Doderovića i prof. 
dr Zdravka Ivanovića sa nik-
šićkog Filozofskog fakulteta, 
„Studentske ankete u funk-
ciji nastave” mr Vasilja Jovo-
vića sa istog fakulteta, zatim 
„Sociološka analiza porodice 
kroz prizmu Tolstojeva roma-
na ‘Ana Karenjina’” dr Vladi-
mira Bakrača i „Značaj škole 
u prirodi u mlađim razredima 
osnovne škole” Nevenke Vulić 
iz podgoričke OŠ „Sutjeska”.

Kada je riječ o predstav-
ljenim knjigama, tu je prikaz 
„Položaja u prostoru kao fak-
tora razvoja” dr Radovana Ba-
kića, koji je napisala doc. dr 
Dragica Mijanović. 

„Sigurna sam da će ova 
mnogorafija, jedinstvena po 
tematici, interesantna po sa-
držaju, metodološki veoma 
korisna, naći put do brojnih 
čitalaca različitih profila i či-
talačkih ukusa, kao uostalom 
i sva dosadašnja izdanja pro-
fesora Bakića”, zaključuje ona. 

Na kraju ovog broja „Vas-
pitanja i obrazovanja” nalaze 
se In memoriam članci posve-
ćeni akademiku Božidaru Ni-
koliću, predśedniku Dukljan-
ske akademije nauka i umjet-
nosti i nekadašnjem rektoru 
UCG, kao i Stevanu Đukano-
viću, profesoru jezika i knji-
ževnosti sa Cetinja. 

Glavni urednik: Radovan 
Damjanović, odgovorni ured-
nik: dr Božidar Šekularac.

Časopis izdaje Zavod za 
udžbenike i nastavna sred-
stva Podgorica

N. N.

ISTORIJAT PISMENOSTI 
U CRNOJ GORI

ZNAČAJ OBRAZOVNIH 
REFORMI



15

NOV.
2014

BROJ

29

MLADI I ANTIFAŠIZAM

U Kotoru je održana sve-
čana akademija povo-

dom 70 godina od formira-
nja Prve bokeljske narodno-
oslobodilačke udarne bri-
gade. Organizatori prosla-
ve ovog jubileja bili su Sa-
vez udruženja boraca NOR-
a i antifašista Crne Gore, kao 
i udruženja boraca Kotora, 
Tivta, Herceg Novog i Budve. 

„Ratni put i velike pobje-
de čuvaju od zaborava borci i 
hroničari slobode Boke i Crne 
Gore i vrijeme kada obilježa-
vamo sedam decenija pobje-
de nad fašizmom prilika je za 
izraze dubokog poštovanja 
za sve partizanske borce, za 
sve roditelje koji su iznjedri-
li hrabre sinove i kćeri, koji su 
širom nekadašnje domovine 
ugradili svoju mladost u na-
šu budućnost. Zato je vječiti 
amanet Crne Gore: slogu i slo-
bodu treba čuvati, na evrop-
skom putu treba svoju istoriju 
poštovati i luče antifašizma se 
držati”, rekla je gradonačelni-
ca Kotora Maja Ćatović. 

Ideje jače od oružja

Potpredśednik SUBNOR-a 
Crne Gore Zuvdija Hodžić 

podśetio je na čuvenu Vol-
terovu misao „da je i onaj ko 
ukaže na pravi put zaslužan 
koliko i onaj koji je stigao na 
cilj”.

„Svejedno koja je briga-
da bila – Četvrta ili Peta crno-
gorska, Dalmatinska ili Lička, 
Sandžačka ili Sedma omla-
dinska, Osvobodilna, Prva 
bokeljska udarna NOU briga-
da, nad kojom se vijorio bar-
jak časti i slobode, trobojka s 
petokrakom ili crvena sa sr-
pom i čekićem, svaka pojedi-
načno i sve zajedno, pokaza-
le su da su od snage oružja 
jače ideje, pravda i pravo, sr-
ce u junaka i čovjeka, slobo-
da i spremnost, da se za nju 
živi, bori i gine da se za nju 
sve žrtvuje a ona nizašta”, ka-
zao je on.

Gosti iz Dubrovnika

Sedamdesetu godišnji-
cu formiranja Prve bokeljske 
brigade obilježili su zajedno 
njeni preživjeli borci i njiho-
ve porodice, predstavnici 
udruženja boraca i antifaši-
sta bokeljskih opština, gosti 
iz Dubrovnika – delegacija 
boraca i antifašista tog gra-

da na čelu sa Brankom Gro-
šetom, potpredśednikom 
SABA Hrvatske i predśedni-
kom Dubrovačko- neretv-
ljanske županije. Tu su još 
bili i predśednik SUBNOR-a 
Crne Gore Andrija Nikolić, 
admiral Branko Mamula, 
izaslanik predśednika Filipa 
Vujanovića Dražen Miličko-
vić, te brojni kulturni i jav-
ni radnici. 

U programu su učestvo-
vali Kulturni ansambl „Ni-
kola Đurković”, solisti Mili-
ca Zdravković i Danica Ni-
kić, a na ratni put briga-
de podśetili su Mišo Gove-
darica i Karolina Radulović, 
dok je śećanje na poslijerat-
ne proslave godišnjica ove 
brigade, u kojoj je kao mlad 
učestvovao kasnije poznati 
dramski umjetnik Petar To-
mas, govorila naša proslav-
ljena glumica i njegova su-
pruga Dragica Tomas. Do-
prinos ovoj svečanosti da-
li su još predstavnici bo-
račkih organizacija – Niko-
la Mršulja, Dragiša Ćosović, 
Zoran Špadijer, Pero Vlaović 
i mnogi drugi.

N. N.

Obilježeno 70 godina od formiranja Prve bokeljske brigade

LUČA ANTIFAŠIZMA VJEČNO GORI
– Maja Ćatović, gradonačelnica Kotora: Vječiti amanet Crne Gore jeste: slogu 
i slobodu treba čuvati, na evropskom putu treba svoju istoriju poštovati i luče 
antifašizma se držati
– Zuvdija Hodžić, potpredśednik SUBNOR-a Crne Gore: Borci su pokazali šta su 
pravda i pravo, srce u junaka i čovjeka, sloboda i spremnost da se za nju živi, 
bori i gine, da se za nju sve žrtvuje a ona ni za šta

 ■ VELIKE POBJEDE SE ČUVAJU OD ZABORAVA: Detalj sa akademije

Delegacija Udruženja 
boraca Narodnooslo-

bodilačkog rata i antifaši-
sta Glavnog grada položi-
la je vijence u znak počasti 
stradalim borcima na Jeli-
nom dubu i na Bioču. Time 
je obilježeno 73 godine od 
bitke partizanskih bataljo-
na i strijeljanja rodoljuba.

Predśednik Udruženja 
boraca NOR-a i antifašista 
Podgorice Boro Banović 
podśetio je okupljene na 
herojsku borbu partizana.

„Jedinice Zetskog 
NOP-a, po naređenju 
glavnog štaba NOP-a za 
Crnu Goru i Boku, su 18. 
oktobra 1941. godine na 
Jelinom dubu napale ita-
lijansku kolonu, koju su 
činila 43 kamiona ko-

ja su se kretala ka śeve-
ru Crne Gore, đe je treba-
lo da snabdiju municijom 
i hranom tamošnje oku-
patorske jedinice. Borci 
iz tri bataljona: ‘Jole Pi-
letić’, ‘Bijeli Pavle’ i ‘Mar-
ko Miljanov’ uništili su ne-
prijateljsku kolonu, ubi-
li 150 italijanskih vojnika, 
65 vojnika i oficira zarobi-
li, dok je na partizanskoj 
strani jedan borac pogi-
nuo i dva su ranjena”, re-
kao je on i dodao da je 
ova pobjeda dala vjetar u 
leđa partizanima i značaj-
no doprinijela formiranju 
novih partizanskih jedini-
ca koje su se svakim da-
nom povećavale i posti-
zale uspjeh do konačnog 
oslobođenja.

Članovi delegacije su 
kod spomenika na Jeli-
nom dubu sreli Milodarku 
Vukanović Novosel, sestri-
činu narodnog heroja Ra-
dosava Popovića, koji je 
preminuo od rana zadobi-
jenih u toj bici.

„Pamtićemo ovaj dan i 
čuvati ga radi naših poto-
maka i radi naše države Cr-
ne Gore, kao i svih vrijed-
nosti koje su oni baštini-
li i tekovina revolucije, da 
se nikad ne zaborave”, ka-
zala je Vukanović Novosel. 
„Crna Gora treba to čuva, 
kao svoju najveću vrijed-
nost, da je uzdiže do nebe-
sa kao tekovinu svoje slav-
ne istorije.”

N. N.

Udruženje boraca Narodnooslobodilačkog rata i antifašista Glavnog 
grada obilježilo 73 godine od borbi na Jelinom dubu i Bioču

RADI NAŠIH POTOMAKA 
I RADI NAŠE DRŽAVE 
CRNE GORE 
Boro Banović, predśednik Udruženja boraca NOR-a i antifašista Podgorice: 
Pobjeda na Jelinom dubu značajno doprinijela formiranju novih partizanskih 
jedinica koje su se svakim danom povećavale i postizale uspjeh do konačnog 
oslobođenja

 ■ TEKOVINA SLAVNE ISTORIJE: Delegacija u pośeti Jelinom dubu

Savez Udruženja bora-
ca NOR-a i antifašista Cr-

ne Gore organizovao je aka-
demiju pod nazivom „Heroj 
iz prvog stroja” povodom 70 
godina od smrti narodnog 
heroja Ivana Milutinovića. 
Akademija je održana u Do-
mu kulture u piperskom selu 
Drezgi. Pored toga, organiza-
tori su položili vijence na spo-
men ploču ispred Milutinovi-
ćeve rodne kuće na Cerovica-
ma, kao i na njegovu spomen 
bistu u parku nedaleko od 
zgrade Skupštine Crne Gore.

Potpredśednik Udruže-
nja boraca i antifašista Crne 
Gore prof. dr Ljubomir Seku-

lić ocijenio je da je Ivan Milu-
tinović bio jedan od najista-
knutijih jugoslovenskih ko-
munista, ali i da je njegov put 
bio pun prepreka i iskušenja.

„Išao je tim putem pono-
sno, uzdignuta čela, nepre-
stano izložen opasnostima. 
Robijao je, bolovao, prkosio, 
borio se – nikad ne gubeći 
vjeru i nadu u snagu pokre-
ta kojem je pripadao, u svo-
ju Crnu Goru, spreman da za 
nju žrtvuje i svoj život. Nje-
gov lik i djelo nadahnjivaće 
i učiti buduće naraštaje kako 
da primjereno u svome vre-
menu žive i rade za dobro 
čovjeka”, kazao je on.

Član predśedništva SUB-
NOR-a i antifašista Crne Go-
re Slobodan Simović nagla-
sio je da nijedna revolucija 
ne ide pravolinijski, budući 
da je prate mnogi propusti.

„Međutim, naša socijali-
stička revolucija i narodno-
oslobodilačka borba je po-
bijedila”, rekao je on. „Cr-
nogorci su sa velikim anti-
fašističkim kapitalom ušli u 
SFRJ 1945. godine. Revolu-
cionar i državnik Ivan Milu-
tinović bio je odličan organi-
zator svih crnogorskih skup-
ština u ratnom periodu. One 
su Crnu Goru vratile sebi. Re-
volucionar sa žarom i zano-

som, skroman, čestit, ljudski 
blizak, Ivan se držao Platono-
ve misli ‘Ni u tegobama ni u 
strahu ne iznevjeri principe’.”

Predstavljen je i životo-
pis ovog narodnog heroja, 

sabran u najnovijoj knjizi Pa-
vla Ljumovića „Ivan Milutino-
vić Milutin u svom vremenu”, 
a recenziju akademika dr Ra-
doja Pajovića pročitao je Mi-
lutin Ljumović, predśednik 

Mjesnog udruženja boraca i 
antifašista Pipera. Svečanost 
je uveličao nastup muzičke 
grupe „Veselice”.

N. N.

Obilježeno 70 godina od smrti narodnog heroja Ivana Milutinovića

NIKADA NIJE GUBIO VJERU 
I NADU U SVOJU CRNU GORU
– Prof. dr Ljubomir Sekulić, potpredśednik Udruženja boraca i antifašista 
Crne Gore: Njegov lik i djelo nadahnjivaće i učiti buduće naraštaje kako da 
primjereno u svome vremenu žive i rade za dobro čovjeka
– Slobodan Simović, član predśedništva SUBNOR-a i antifašista Crne Gore: 
Revolucionar sa žarom i zanosom, skroman, čestit, ljudski blizak, Ivan se 
držao Platonove misli „Ni u tegobama ni u strahu ne iznevjeri principe”

 ■ TRNOVIT ŽIVOTNI PUT: Sa polaganja vijenca na spomen bistu
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Poznata narodna izreka da 
zdravlje na usta ulazi, či-

ni se, nikada nije bila aktuel-
nija nego danas. Konkretno 
rečeno, onako kako se hrani-
mo, tako i toliko smo zdravi. 
Tom činjenicom smo se poza-
bavili, najmanje, iz jednog, ali 
veoma kontradiktornog ra-
zloga: hranu danas proizvo-
dimo više nego ikad u isto-
riji, a s druge strane, sve vi-
še (novih) bolesti i sve ma-
nje zdravlja. Razlog takvom 
stanju, očigledno je, ne treba 
tražiti u kvantitetu, već u kva-
litetu hrane. Naravno, ukoliko 
izuzmemo pojedine regione 
svijeta koji su u velikoj osku-
dici hrane i u kojima je, upra-
vo zbog neuhranjenosti, vi-
soka stopa smrtnosti, pogo-
tovo đece. Trend globaliza-
cije u svim aspektima života 
nameće sistem visokoprofit-
nih korporacija kojima su do-
bit i potrošnja najjači adut 
opstanka, i đe se na individu-
alnom, originalnom i autoh-
tonom planu malo šta može 
poentirati. Takva životna filo-
zofija već se vraća kao bume-
rang: čovjek se počeo ozbilj-
no preispitivati vezano za na-
metnutu unisonost po svaku 
cijenu i, shodno tome, djelo-
vati u drugom pravcu – kako 
zemlji, prirodi i sopstvenom 
staništu vratiti prijašnju rav-
notežu, a hrani koju proizvo-
di – kvalitet, od kojeg zavisi i 
njegovo sopstveno zdravlje.

Svojevremeno je, ne ta-
ko davno, Oliver, poznata 
medijska ličnost na TV ekra-
nima Velike Britanije, pro-
moter zdrave hrane i kritičar 
megalomanskog potrošač-
kog mentaliteta, otkrio svi-
jetu monopolističke aspira-
cije mega marketa u ishrani 
školske omladine, uzdrmavši 
time čak i englesku vladu, či-
ji je ministar obrazovanja dao 
ostavku.

Osnovci u zemljama 
Evropske unije imaju 
minimum jedan obrok 
zdrave hrane

Iz dana u dan, sve su gla-
sniji razgovori u svijetu o 
zdravoj, organskoj hrani, kako 
je proizvoditi, nabaviti, trošiti, 
đe je najneophodnija… Tako 
su danas osnovci u zemljama 
Evropske unije obavezni da u 
toku nastave imaju minimum 
jedan obrok zdrave, strogo 
kontrolisane hrane. Prije ne-
go što se upitamo đe su u ta-
kvom lancu ishrane školska 
đeca u Crnoj Gori, valjalo bi, 
prije svega, zapitati se – koli-
ko smo mi, stariji, i roditelji, a 
i društvo u cjelini, svjesni važ-
nosti činjenice da od režima 
ishrane, zdrave hrane i zdrave 
prirode važi kvalitet našeg ži-
vota i sigurnost naše buduć-
nosti. 

Svijetli primjer „Agrovite 
eko”

„Iako su neke stvari krenu-
le naprijed, još je dosta razlo-
ga da budemo nezadovolj-
ni: od naše navike da sve bu-
de izmiksano, lako se povodi-
mo za sumnjivim reklamama 
i trendovima, malo činimo na 
edukaciji i đece i stručnog ka-
dra, do uvoza određenih arti-
kala lošeg kvaliteta, nedo-
statka laboratoije za kontrolu 
kvaliteta…” kaže Svetozar Ra-
donjić, agronom, prvi čovjek 
„Agrovite eko”, preduzeća za 
proizvodnju i plasman zdra-
ve hrane u Crnoj Gori, koji je 

još 80-tih prošlog vijeka inici-
rao mnoge ideje u tadašnjoj 
agrokulturi, i za to bio nagra-
đivan. Činjenica da je „Agro-
vita eko” sa svojim progra-
mom danas dala znatan do-
prinos unapređenju proi-
zvodnje zdrave hrane u Crnoj 
Gori predstavlja, svakako, za-
sebnu, širu priču. Ali, isto ta-
ko, u kontekstu naše teme – 
kakav je školski obrok osno-
vaca – nudi korisne ideje, ani-
mira našu svijest o zdravoj 
ishrani, edukuje i, što je naj-
važnije, u svako doba promo-
više i nudi zdravu, provjerenu 
hranu. Upravo takvu kakva bi, 
prema najnovijim standardi-
ma, u vidu doručka ili užine, 
trebalo da se nađe u školama.

Svetozar Radonjić: 
„Spremni smo da 
prezentujemo đački 
doručak, da vide i uvjere 
se u kvalitet koji nudimo”

„Bilo je još ranije pokuša-
ja od strane nekih škola da od 
zdravih proizvoda ponudimo 
đeci obroke, ali to nije zaživje-
lo. Za razliku od slanih gricka-
lica, slatkiša, masnih bureka i 
kifli, đeca bi trebalo da se vi-
še okrenu voću, povrću, sala-
tama, integralnim žitaricama, 
a što im sve možemo obezbi-

jediti u aranžmanu „Agrovite 
eko”, ističe Radonjić, i dodaje: 
„Spremni smo da u svako do-
ba prezentujemo đački doru-
čak, da vide i uvjere se u kva-
litet koji nudimo”. Da se jelov-
nik najmlađih mora mijenjati, 
najbolje govori praksa nekih 
država, među kojima i Kine, 
u kojoj se već uveliko prak-
tikuje tradicionalna ishra-
na za đecu školskog uzrasta. 
I u Americi, naglašava Rado-
njić, u kojoj gojaznost đece i 
prevelika konzumacija brze 
hrane predstavljaju poseban 
problem, ishrani đece u po-
sljednje vrijeme prilazi se do-
sta sofisticiranije.

Tijesta, masna hrana, 
slane grickalice

Kakva je situacija u os-
novnim školama u Crnoj Go-
ri? Imaju li mogućnosti za or-
ganizovani doručak, šta im se 
za tu priliku nudi i koliko su 
ponuđenim zadovoljni? Od-
govori, nažalost, nijesu ohra-
brujući. Zapravo, još jednom 
se potvrđuje da smo, kad je 
riječ o zdravoj ishrani, pri-
je na početku priče nego na 
putu njenog ostvarenja. Ma-
lo ko je spreman da se radi-
kalnije upusti u izmjenu šeme 
učeničkog doručka, tako da je 

krajnje vrijeme da naše navi-
ke i odnos prema jednoj od 
najvažnijih komponenti čo-
vjekovog života – što prirod-
nijoj hrani i što zdravijoj pri-
rodi – počinjemo preusmje-
ravati prema sopstvenoj od-
govornosti.

OŠ „Pavle Rovinski” 
u Podgorici: Burek bolji od 
smokija

U OŠ „Pavle Rovinski” u 
Podgorici imaju mogućnost 
da preko pekare „Tri princa” 

obezbijede svježa i uredno 
pakovana peciva: burek, pro-
jice, kifle, kolače, pite, pice. 
Reklo bi se, uobičajeni arti-
kli za ovu priliku. Na našu pri-
mjedbu da se tu ipak radi o ti-
jestu i brzoj hrani, Vesna Sa-
mardžić, pomoćnica direkto-
ra, naglašava da je i to dobro 
u odnosu na ono što đeca do-
nose od kuće ili kupuju u obli-
žnjoj prodavnici – čips, smo-
ki i druge slane, odnosno slat-
ke grickalice, i dodaje: „Nasto-
jimo da kroz predmet Zdravi 
stilovi života animiramo uče-
nike, ali i da za tu priliku do-
vedemo stručnjake nutrici-
oniste ili iz oblasti ekologije, 
koji će neposredno đeci uka-
zati na važnost zdrave hrane, 
jačati njihovu svijest o tome i 
usmjeravati ih ka većoj odgo-
vornosti prema sebi samima”.

OŠ „Ratko Žarić” 
u Nikšiću: Đeca mogu 
i da se pretplate mjesečno 
(osam eura)

Slična je situacija i u OŠ 
„Ratko Žarić” u Nikšiću. Peka-
ra „Mini pek” snabdijeva svo-
jim asortimanom ovu i još ne-
koliko škola u tom gradu. Šta 
nude đeci? Paštetice, burek, 
kifle, jogurt, sokove… Đeca 
mogu, prema riječima direk-
tora Sava Čupića, i da se pret-
plate mjesečno (osam eura), a 
što uglavnom i čine ona iz ni-
žih razreda, a takvih je trenut-
no oko sto u školi.

OŠ „Dušan Obradović” 
na Žabljaku: Krajnje 
vrijeme da se nešto 
promijeni

Direktor OŠ „Dušan Obra-
dović” na Žabljaku Vesko Vuk-
čević smatra da je krajnje vrije-
me da se nešto promijeni po pi-
tanju školskog obroka. Jer, đe-
ca su prepuštena svom izboru i 
afinitetu. Doručak, koji kupuju 
u obližnjem marketu, svodi se 
na sendvič, čips, vještački zasla-
đene sokove… Često i porodi-
ca ide linijom manjeg otpo-
ra. Ne nudi đetetu nešto mno-
go kvalitetnije. „Organizovanje 
đačkih kuhinja, u kojima bi se, 
kad je u pitanju spremanje hra-
ne, ispoštovali savremeni stan-
dardi, prioritetno je društveno 
pitanje. Fizičke aktivnosti, sport 
i drugi kreativni sadržaji (gora-
ni, ekološke sekcije, volonter-
ski rad), sve su to izazovi u služ-
bi zdravlja osnovaca, na šta ih 
moramo mnogo više usmjera-
vati nego što smo do sada či-
nili. Bez dobro utvrđene druš-
tvene strategije u oblasti zdra-
ve ishrane, kojoj se svijet sve vi-
še vraća, nije moguće računa-
ti na uspjeh. Parcijalni potezi u 
nekim školama još uvijek nijesu 
rješenje”, mišljenja je Vukčević.

OŠ „Marko Miljanov” 
u Bijelom Polju: Imali su 
kuhinju, ali je ukinuta

Ni u OŠ „Marko Miljanov” 
u Bijelom Polju situacija nije 

O ZDRAVOJ ISHRANI: Šta doručkuju i užinaju osnovci u Crnoj Gori

NEDOSTAJU USLOVI ZA PRIMJENU STANDARDA
Još jednom se potvrđuje da smo, kad je riječ o zdravoj ishrani, prije na početku priče nego na putu njenog ostvarenja. Malo ko je spreman da se radikalnije 
upusti u izmjenu šeme učeničkog doručka, tako da je krajnje vrijeme da naše navike i odnos prema jednoj od najvažnijih komponenti čovjekovog života – što 
prirodnijoj hrani i što zdravijoj prirodi – počinjemo preusmjeravati prema sopstvenoj odgovornosti. Olako podliježemo potrošačkom mentalitetu i sumnjivim 
reklamama. Školski obroci ni približno ne zadovoljavaju neophodne nutritivne normative. Loše navike u ishrani dijete najčešće donosi iz kuće. Edukovati đecu 
još od vrtića. Za osnivanje školskih kuhinja po svjetskim standardima neophodna znatna sredstva kojih Crna Gora za sada nema

Šta kažu u Institutu za javno zdravlje Crne Gore
DORUČAK NIKAKO PRESKAKATI 
– BEZ NJEGA TEŽE SE UČI

Interesovalo nas je koliko Institut za javno zdravlje Crne Gore ima uvida u režim ishra-
ne osnovaca.

U Odjeljenju za ishranu i humanu ekologiju Instituta nema direktnih podataka o to-
me šta đeca jedu u školi i, u tom smislu, nijesu ni rađena istraživanja. Međutim, podaci 
o ishrani đece i adolescenata u Crnoj Gori koje je iznijela dr Zorica Đorđević, specijalista 
higijene, svakako su indikativni i važni kao smjernica u cilju na šta obratiti pažnju kad je 
ova problematika u pitanju.

Najbitniji povrće, voće, žitarice 

„Prema podacima Akcionog plana za ishranu i bezbjednost hrane Crne Gore 2010–
2014, nepravilne navike u ishrani su konstatovane kod velikog broja đece, tako da je sa-
mo 49,4% đece i adolescenata adekvatno konzumiralo mlijeko i mliječne proizvode. Sva-
kodnevno svježe voće unosi 41,5% đece i adolescenata, ali znatno manje u ruralnim po-
dručjima – 34,7%. Dnevno svježe povrće jede 33,4%, a 31,1% nedovoljno jede ribu. Zabri-
njava da 38,6% đece i adolescenata nikada nije razmišljalo o svom zdravlju prilikom do-
nošenja odluke o tome šta će jesti”, kaže dr Zorica Đorđević. 

Apelujući na zdravu ishranu, ona navodi osnovna načela i pravila kojih bi se, a najmla-
đi posebno, trebalo pridržavati: „Osnovu pravilne ishrane čine proizvodi od žitarica, uklju-
čujući pirinač, (smeđi i bijeli), tjesteninu i hljeb (najbolje crni ili integralni, jer je bogat vla-
knima). Ovi proizvodi su odličan izvor vitamina B i mineralnih materija. Svakodnevno bi 
trebalo jesti puno povrća, naročito zelenog lisnatog, kao što su spanać i blitva, i svježeg 
voća. Te namirnice su bogat izvor vitamina i minerala, kao i biljnih vlakana, a osim toga 
sadrže i nisku količinu masti. Vrlo vrijedne namirnice su mahunasto povrće, kao grašak i 
pasulj. Povrće je najkorisnije jesti svježe ili bareno”, i dodaje da su od velike važnosti i mli-
ječni proizvodi, koji su glavni izvor kalcijuma, a utiču i na rast i razvoj, a od masti, pred-
nost treba dati nezasićenim biljnim uljima. Za proizvodnju tkiva, hormona i enzima bitni 
su krto meso, piletina, riba i jaja, dok namirnice koje sadrže visok procenat masti, šećera 
i soli treba uzimati u minimalnim količinama.

I o gojaznosti treba povesti računa

Ono što se smatra posebno lošim u ishrani, prema riječima dr Đorđević, jesu gazirani 
sokovi, grickalice i slatkiši, jer su tu skrivene kalorije koje se vrlo lako „lijepe”. Slatkiši i še-
ćerni koncentrati ne smiju da budu samostalan obrok, i u dnevnom energetskom unosu 
ne smiju da pređu 10%, kategorična je dr Đorđević. A najčešće je, nažalost, upravo ova 
stavka glavna kad su u pitanju doručak ili užina naših osnovaca. A doručak (od svježeg 
voća i povrća, integralnih žitarica i mliječnih masti), kako naglašava dr Đorđević, izuzet-
no je važan obrok, koji se ne smije preskočiti. Đeca koja ne doručkuju često su pospana, 
slabije postižu koncentraciju i otežano prate nastavu. Toga treba da bude svjesna poseb-
no starija školska populacija koja najčešće, iz želje da se ne udeblja, ovaj obrok preskače.

I o gojaznosti treba povesti računa. Jer rezultati istraživanja Instituta koji ukazuju na 
taj problem nijesu za potcjenjivanje: tri četvrtine đece i adolescenata uzrasta 7–19 godi-
na u Crnoj Gori imalo je zdravu težinu, dok je ukupno 21,2% imalo prekomjernu težinu, 
odnosno bilo gojazno. Kad je riječ tom pitanju, veliki broj đece sa različitim problemima 
vezanim za nepravilnu ishranu potražio je savjet u Specijalističkoj ambulanti Instituta, ko-
ja postoji već 10 godina.

Jedna od preporuka stručnjaka kad se radi o školskom obroku, a koju je istakla i dr 
Đorđević, jeste: Bolje je ponijeti doručak od kuće (poželjna je kombinacija voća, mliječ-
nih proizvoda i žitarica), nego kupovati hranu koja se nudi u pekarama i prodavnicama.

 ■ Prirodni cijeđeni sokovi za doručak – osnova za zdrav metabolizam

 ■ PREDNOST ORGANSKOJ HRANI, ALI I AUTOHTONIM 
CRNOGORSKIM SORTAMA ŽITARICA, VOĆA I POVRĆA: Dr Svetozar 
Radonjić
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mnogo bolja. Početkom de-
vedestih prošloga vijeka ima-
li su kuhinju, ali je, nažalost, 
ukinuta. Svake godine, pre-
ko tendera, izdaju dio škol-
skog prostora za kantinu. 
Uglavnom su to peciva i la-
gana hrana, istina, sa pristu-
pačnim cijenama. Jedan broj 
đece kupuje doručak u obli-
žnjoj pekari, što nije bez rizi-
ka, jer moraju, u tom slučaju, 
da prelaze inače dosta pro-
metnu ulicu. Direktor škole 
Blagoje Vujisić kaže da u ško-
li vode računa o higijenskim 
uslovima distribucije hrane, 
ali da to nije dovoljno i da 
se za sadržaj đačkog obroka 
treba mnogo više pobrinuti, 
tj. uvesti odgovarajuće stan-
darde.

OŠ „Bajo Jojić” 
u Andrijevici: Domaće 
kuhinje sve je manje

Đaci u OŠ „Bajo Jojić” u 
Andrijevici, smještenoj na 
kraju grada i bez prodavnice 
u blizini, prisiljeni su, ukoliko 
ne ponesu obrok od kuće, da 
idu čak do centra. I oni, kao i 
njihovi vršnjaci u drugim ško-
lama, kupuju uglavnom gric-
kalice, sendviče, kiflice. „Rijet-
ko ko od njih za doručak no-
si voće. Nažalost, i kod kuće 
se danas sve češće sprema br-
za hrana, a domaće kuhinje je 
sve manje”, kaže Dijana Stoja-
nović, administrativni radnik 
škole.

OŠ „Milorad M. Burzan” 
u Podgorici: Apeluju 
na Savjet roditelja da 
što više zainteresuju đecu 
za zdravu hranu

U okviru OŠ „Milorad M. 
Burzan” u Podgorici je kiosk 
pekare „Dušan”. „Brinemo o 
kvalitetu artikala, sve je svje-
že i higijenski čisto. Uglav-
nom su to slana i slatka peci-
va, sendviči, bureci, pice, jo-
gurti, sokovi…” kažu u školi. 
Svjesni da je to manjkav do-
ručak, jer je bez voća, povrća, 
salate, apeluju na Savjet ro-
ditelja da što više zainteresu-
ju đecu za zdravu hranu, in-
tegralne žitarice, salate koje 
će zamijeniti tijesta i slatki-
še. Isto tako, i preko izbornog 
predmeta „Zdravi stilovi ži-
vota” koji je učenicima inače 
interesantan, nastoje što vi-
še animirati učenike u pravcu 
odgovornijeg odnosa prema 
ishrani, a što, u suštini, znači i 
prema njihovom zdravlju.

OŠ „Sutjeska” u Podgorici: 
U slučaju da je neko 
dijete bez doručka svi su 
solidarni, i zajedno dijele 
obrok sa njim

Ni u podgoričkoj OŠ „Su-
tjeska” nema mnogo razlike 

kad je u pitanju đački doru-
čak. Vode računa da je hrana 
koja se kupuje uredno upako-
vana i svježa. Ali, ono što ra-
duje jeste činjenica da učite-
ljice nastoje što više zaintere-
sovati učenike, i u čemu sve 
više uspijevaju, da u svoj do-
ručak uvrste i voće i povrće. 
Isto tako, u slučaju da je ne-
ko dijete bez doručka (ili ga 
je zaboravilo donijeti, ili nije 
moglo kupiti), svi su solidarni, 
i zajedno dijele obrok sa njim. 
Nauk koji se, kako ističu uči-
teljice u ovoj školi, uči od ma-
lih nogu.

Edukovati đecu još 
od vrtića

Đaci u OŠ „Blažo J. Orlan-
dić” u Baru su u toliko bo-
ljoj situaciji što u okviru ško-
le imaju namjenski prostor 
za kuhinju, pa nijesu prisilje-
ni da doručkuju po holovi-
ma škole, ili da prelaze ulicu. 
Ali, s druge strane, ni njihov 
se jelovnik ne razlikuje mno-
go od onih u ostalim škola-
ma. I kod njih su pancerote, 
kifle, bomboni, palačinke, vi-
ršle. „Teško se privikavaju na 
to da za doručak treba da 
uzimaju više voća i povrća. 
Za očekivati je da bi te navi-
ke trebalo da ponesu od ku-
će, ali za to nema mnogo in-
cijativa od roditelja”, kaže di-
rektorica Svetlana Macano-
vić, i dodaje da je to veoma 
važna tema, u čiju realizaci-
ju bi trebalo da se, uz rodite-
lje, uključe i mnoge društve-
ne, zdravstvene i pedagoške, 
institucije, a da edukacija đe-
ce po tom pitanju počne još 
od vrtića.

„Sve dok škole ne budu 
imale, kao što je to u razvi-

jenim sredinama u okruže-
nju, adekvatan prostor, svo-
ju kuhinju, restoran, stručan 
kulinarski kadar, nutricioni-
ste koji bi sastavljali jelovnik 
prema standardima za đecu 
školskog uzrasta, ne možemo 
govoriti o nekom pomjera-
nju naprijed”, smatra Neboj-
ša Kuč, direktor OŠ „Narod-
ni heroj Savo Ilić” u Dobro-
ti. Samo u tom slučaju mogla 
bi da se planira zdrava ishra-
na đece, za šta, za sada, kako 
kaže, takve mogućnosti u Cr-
noj Gori nema. Jer, to zahtije-
va dodatna velika finansijska 
sredstva, a njih u sadašnjoj 
fazi našeg ekonomskog ra-
zvoja nije moguće obezbije-
diti. Kroz razgovor o ovoj te-
mi, uvjerili smo se da stav di-
rektora Kuča, svakako, dijele i 
mnogi drugi školski poslenici 
u Crnoj Gori.

Kroz „strategiju mogućeg” 
često i ono „nemoguće”

Šta nam, onda, u među-
vremenu, preostaje? Revo-
lucionarni koraci, za sad, ni-
jesu mogući. Ali zato pojedi-
načnom i zajedničkom istraj-
nošću istovremeno, odgovor-
nijom sviješću i znanjem, po-
čevši od roditelja, samih uče-
nika, preko škole, obrazovnih, 
pedagoških i zdravstvenih in-
stitucija, do državnih resor-
nih organa – možemo stva-
rati klimu i uslove za zdravi-
ji život našeg potomstva. Jer, 
iskustva u mnogim društvima 
su pokazala da se kroz „stra-
tegiju mogućeg” često ostva-
rivalo i ono „nemoguće”. Pa, 
zašto ne bi i u oblasti zdrave 
ishrane đece?

Jovanka Vukanović

RIJEČ RODITELJA

Za euro, koliko svakog jutra dajem sinu za doručak (učenik 8. razreda), on uglavnom 
kupi kiflicu i sok ili koka kolu. Nema naviku da doručak nosi od kuće. Važno mi je da vo-
li kuvanu hranu (kupus, boranija, grašak), koja se smatra inače zdravom. Voće, doduše, 
ne nosi za doručak, ali ga zato uzima u toku dana. Vikendom uglavnom mijesim tijesta i 
hljeb sa dodatkom integralnog brašna.

(Ljiljana P.)
*

Za doručak, i jedan i drugi sin (4. i 7. razred) kupuju, manje-više, što i ostala đeca – ki-
flice, kroasane, grickalice. Voće ne nose za doručak, ali u toku dana nastojim da ga jedu, 
najčešće su to banane, mandarine… Kupujem ražani hljeb sa sjemenkama, jer je ukusniji 
od ostalih vrsta. Iako, osim riže, ne vole kuvana jela, trudim se da svakog dana imaju do-
maću supu, odnosno čorbu u koju stavim izmiksano povrće, jer ga jedino tako hoće. Ve-
oma često mijesim proju i kiflice sa zeljem, koje znaju da uzmu i prije nego krenu u školu. 

(Zinka G.)
*

Radojka Leković za svoje šestoro đece, od kojih su četvoro osnovci, ne može svakog 
jutra da odvoji po euro. Otuda im najčešće sama sprema doručak. To su, kaže, uglavnom, 
projice, popara, kifle. Domaće mlijeko i sir najčešće joj šalju roditelji, što umnogome olak-
šava situaciju. Takođe, đeca često za doručak ponesu jabuku ili neko drugo voće. „Pašte-
te i salame izbjegavam koliko mogu”, kaže Radojka, i dodaje da svakog dana mijesi hljeb, 
istina, ne integralni, već od običnog bijelog brašna. Kuvana hrana je uvijek na meniju, če-
mu je đecu naučila od malena.

*
Roditelji Erolu Rondoviću (8. razred) i njegovom bratu (4. razred) daju za doručak sva-

ko jutro po euro. Za to oni kupe burek, sendviče, picu, kiflu… Voće ne nose, ali ga jedu u 
toku dana, pogotovo mandarine. On, za razliku od svog brata i većine đece, voli kuvana 
jela i na taj način nadomješta neadekvatni doručak. 

 ■ Užina veoma bitna za razvoj djeteta

U okviru Tempus pro-
jekta i u saradnji sa 

univerzitetima iz Mađarske, 
Holandije i Češke na Fakul-
tetu za poslovne studije 
Univerziteta „Mediteran” 
prije dvije godine formira-
ne su magistarske studije 
na engleskom jeziku Inter-
national MBA in Manage-
ment, Finance and Agribu-
siness. Ovaj studij je nami-
jenjen domaćim ali i stra-
nim studentima, i proiza-
šao je iz potrebe da u Cr-
noj Gori jača funkcija me-
nadžmenta i finansija, sa 
naglaskom u agrobizni-
su. MBA je namijenjen me-
nadžerima za poslovanje u 
tržišnim uslovima i u prvoj 
generaciji je bilo veliko in-
teresovanje domaćih stu-
denata, dok je u narednoj 
među upisanim bilo više 
stranaca. 

„Očekujemo da se inte-
resovanje za našim magi-
starskim studijama poveća-
va, mada je naša orijentaci-
ja u radu sa manjim grupa-
ma sa naglaskom na kva-
litet studiranja. Naš kon-
cept je da se koriste mno-
gobrojni programi razmje-
ne studenata sa inostranim 
univerzitetima u EU, ali i u 
drugim regionima”, kaže 
za „Prosvjetni rad” dekan 
Fakulteta za poslovne stu-
dije MBS prof. dr Dragoljub 
Janković. 

Prema njegovim rije-
čima, jedno od strateških 
opredjeljenja Univerziteta 
„Mediteran” je internacio-
nalizacija studiranja u smi-
slu otvaranja studijskih pro-
grama na engleskom jeziku 
za strane ali i domaće stu-
dente. 

„Fakultet priprema i svoj 
trogodišnji studijski pro-
gram finansije i marketing 
da se izvodi na engleskom 
jeziku od naredne akadem-
ske godine. Takođe, pripre-
mamo i jedan potpuno no-
vi trogodišnji studijski pro-
gram isključivo na engle-
skom jeziku pod nazivom 
‘Business Administration’ 
za strane i domaće studen-
te koji žele da se bave bi-
znisom ne samo na nacio-
nalnom, nego i na među-
narodnom tržištu. Plani-
ramo da u saradnji sa uni-

verzitetima iz Ankare i Ista-
nbula otpočnemo sa ma-
njom grupom studenata 
uz realno očekivanje da se 
jave studenti i iz drugih ze-
malja šireg regiona. Pozna-
to je da se rad sa studenti-
ma na našem fakultetu od-
vija u manjim grupama či-
me se postiže velika efika-
snost u napretku studena-
ta tokom studija”, najavio je 
Janković.

Poboljšava se kvalitet 
studiranja

U tom cilju pripremlje-
ni su kurikulumi i promije-
njena unutrašnja organiza-
cija kako bi se stvorili uslovi 
da se i strani studenti uklju-
če u nastavni proces. Pred-
stoje upoznavanja zaintere-
sovanih studenata sa uslo-
vima studiranja na MBS. 

„Cilj ovih studija je da 
kroz saradnju sa stranim 
univerzitetima poveća-
mo broj stranih studenata 
kod nas, podignemo obim 
i kvalitet mobilnosti na-
ših studenata i profesora 
sa stranim univerzitetima. 
Takođe, povećava se mo-
gućnost saradnje u među-
narodnim projektima, či-
me se u suštini povećava i 
naša umreženost sa među-
narodnom akademskom 
zajednicom. Ovakvi pro-
grami su višestruko kori-
sni. Zato je trend rasta bro-
ja studiranja stranih stu-
denata u svijetu sada jako 
izražen. Na ovaj način po-
većava se kvalitet studira-
nja, unose novine i razmje-
na iskustava iz drugih sre-
dina. Stvara se dobra os-
nova za uspostavljanje po-
slovnih veza svršenih stu-
denata iz drugih zema-
lja sa našom zemljom. Do-
bar primjer je Univerzitet 
iz Debrecena (Mađarska) i 
njihova saradnja sa jednim 
finskim univerzitetom što 
je dovelo do stvaranja ne-
koliko kompanija koje po-
sluju međusobno iz ovih 
zemalja, a koje vode biv-
ši studenti. Interes države 
je osim u novim podstica-
jima privredne saradnje i u 
tome što proces integracije 
i status otvorene ekonomi-
je koji danas ima Crna Gora 

podrazumijeva i razvoj me-
đunarodnih studija u Cr-
noj Gori. Ovim se pokazu-
je da raste kvalitet studira-
nja kod nas i da je kompati-
bilan sa savremenim kreta-
njima. U tom smislu, do sa-
da smo imali veliko razumi-
jevanje od strane Ministar-
stva prosvjete”, kaže dekan 
MBS-a. 

Saradnja sa turskim 
univerzitetima

Za studente kojima je 
potrebna prethodna pri-
prema iz engleskog jezika 
Fakultet priprema poseban 
program obuke, tzv. Prep 
school (pripremna škola) 
koji će trajati godinu dana, 
da bi nakon toga strani stu-
denti mogli da se uključe 
na studij na engleskom je-
ziku. U cilju pripreme ovih 
programa, najavljena je uz-
vratna pośeta rektora sa 
dva eminentna univerzite-
ta iz Ankare, Turgut Ozal i 
Gazi University, radi sarad-
nje u cilju razmjene stude-
nata, profesora i bilateral-
nih projekata. 

„Postoji zainteresova-
nost fakulteta sa Univerzi-
teta Mediteran za različitim 
oblicima saradnje. Samo 
jedan od ova dva univerzi-
teta ima oko 5.000 stranih 
studenata iz čitavog svi-
jeta od Amerike do Japa-
na. Uz to u ovoj zemlji po-
stoje studiji na ruskom, ki-
neskom, indijskom, engle-
skom i njemačkom jeziku. 
U svakom slučaju, do sada 
je bila praksa jednosmjer-
nog toka studiranja iz Cr-
ne Gore u inostranstvo, koji 
bi se mogao proširiti u dvo-
smjerni tok, tj. da i studen-
ti iz drugih zemalja počnu 
dolaziti da studiraju na en-
gleskom jeziku u Crnoj Go-
ri. Naravno, mi se ne ogra-
ničavamo samo taj region, 
već imamo saradnju i sa 
mnogim drugim univerzi-
tetima, posebno u Mađar-
skoj, Holandiji, Italiji”, na-
glasio je dekan MBS-a i do-
dao da nikada kao do sada 
nije bila veća konkurencija 
među univerzitetima, što se 
tiče ove vrste studija. 

O. Đ. 

Prof. dr Dragoljub Janković dekan Fakulteta za poslovne studije 
„Montenegro Business School” Univerziteta „Mediteran” najavio

OSNOVNE STUDIJE 
NA ENGLESKOM JEZIKU 
OD IDUĆE GODINE 
Cilj je da se kroz saradnju sa stranim univerzitetima poveća broj stranih studenata 
u Crnoj Gori, podigne obim i kvalitet mobilnosti naših studenata i profesora sa 
stranim univerzitetima. Takođe, povećava se mogućnost saradnje u međunarodnim 
projektima, čime se u suštini povećava i umreženost sa međunarodnom akademskom 
zajednicom

 ■ VELIKO INTERESOVANJE UNIVERZITETA ZA MEĐUNARODNE STUDIJE: Prof. dr Dragoljub Janković
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Mališani  pr ivatne 
Predškolske ustano-

ve „Maša” pośetili su Skup-
štinu Crne Gore, u okviru 
svog obilježavanja neđelje 
posvećene Crnoj Gori. Đeca 
su, na način prilagođen nji-
hovom uzrastu, upoznala 
rad Skupštine i poslanika, 
kao i zakoni koji se usva-
jaju, saopšteno je iz Parla-
menta. 

Đečjoj radoznalosti nije 
bilo kraja pa su, dok su śe-

đeli u poslaničkim klupama, 
postavljali brojna pitanja za-
poslenim u Skupštini, poput 
„Ko śedi za velikim stolom? 
Čemu služe ekrani, mikrofo-
ni i kartice u poslaničkim klu-
pama”… 

Mališani su predśedniku 
Skupštine Crne Gore Ranku 
Krivokapiću otpjevali crno-
gorsku himnu „Oj, svijetla 
majska zoro”, a zatim mu po-
stavljali pitanja nesvakidaš-
nja za njihov uzrast. U znak 

zahvalnosti za prijem, gosti 
su Krivokapiću poklonili cr-
nogorsku kapu koju su sami 
izradili. 

Nekoliko mališana je na 
mjestu predviđenom za da-
vanje izjava u glavnom holu 
odgovaralo na pitanja: „Šta 
je Skupština? Ko je poslanik? 
Šta je zakon?”. Tokom pośe-
te izrađen je i video prilog o 
tom događaju. 

O. Đ. 

Mališani iz privatne Predškolske ustanove „Maša” pośetili Skupštinu 
Crne Gore 

MNOGO PITANJA 
IZ POSLANIČKIH KLUPA

 ■ Predśednik Parlamenta Ranko Krivokapić sa najmlađim gostima

Učenici odjeljenja III–2 
Osnovne škole „Mak-

sim Gorki’” iz Podgorice po-
krenuli su povodom Među-
narodnog dana borbe pro-
tiv siromaštva humanitarnu 
akciju pod nazivom „Poma-
žemo i mi”. 

Akcija se sastojala u pri-
kupljanju odjeće, obuće, 
knjiga, školskog pribora i 
igračaka za đecu. Učenici su 
na ovu ideju došli tokom ča-
sa prirode i društva, kada su 

učili o solidarnosti i humani-
tarnim organizacijama. Prvo 
su svojim vršnjacima dijelili 
flajere za učešće u akciji, ko-
je su sami pravili na času li-
kovne kulture. Akcija je traja-
la nekoliko dana, a u njoj su 
učestvovali učenici drugog i 
trećeg razreda ove škole. 

Prikupljene stvari, u ime 
svih razreda, đaci odjeljenja 
III–2 uručili su Crvenom kr-
stu Crne Gore. Tom prilikom 
su se bliže upoznali sa radom 

i važnošću postojanja ove or-
ganizacije. Saznali su nešto 
više o istorijatu, principima, 
kao i mnogobrojnim aktiv-
nostima Crvenog krsta. Tako-
đe, učenici su informisani i o 
tome zašto je dobro biti vo-
lonter i na koji način to mo-
gu postati. Druženje je zavr-
šeno dogovorom da se ubr-
zo organizuju nove zajednič-
ke akcije.

N. N.

Učenici OŠ „Maksim Gorki” iz Podgorice pokrenuli humanitarnu 
akciju povodom Međunarodnog dana borbe protiv siromaštva

UPOZNAVANJE SA ZNAČAJEM 
HUMANOSTI I SOLIDARNOSTI
Prikupljene stvari, u ime svih razreda, đaci odjeljenja III–2 uručili su Crvenom 
krstu Crne Gore. Tom prilikom bliže su upoznali rad i važnost postojanja ove 
organizacije

 ■ ZAŠTO JE DOBRO BITI VOLONTER: U pośeti Crvenom krstu

Rječnik frazema (6)

LAKONSKI 
ODGOVOR
Frazem „lakonski govor” naziv je dobio po 

Lakoncima, stanovnicima Lakonije oblasti 
poznatije kao Sparta. Lakonci su isto što i Spar-
tanci od kojih baštinimo izraz spartanski odgoj.

Lakonija (Sparta) se nalazila na jugu Pelopo-
neza, a njeni stanovnici Spartanci (Lakonci) bi-
li su izrazito ratnički narod. Pobjedom u Pelopo-
neskom ratu (431-404 prije nove ere) nad Atinom 
preuzeli su vođstvo u Grčkoj. Ali, i sami su kasni-
je poraženi od Tebe (371. godine prije nove ere) 
pa će u narednim vjekovima postati nevažan grad.

Lakonci, osim što su jačali svoje tijelo, njegovali 
su i svoj duh. Osobito su cijenili sažeto, precizno i ja-
sno izražavanje koje će upravo po njima i dobiti na-
ziv „Lakonski govor”. Kao tipičan primjer lakonskog 
govora najčešće se navodi odgovor spartanskih vođa 
Filipu Makedonskom. Kada je ovaj makedonski kralj 
uputio Spartancima prijeteću poruku: „Ako uđem u 
Lakoniju, sravniću Lakedom sa zemljom” oni su odgo-
vorili jednom riječju: „Ako”.

Ipak, najčuveniji primjer lakonskog govora odno-
si se na jednog Rimljanina, čuvenog Gaja Julija Cezara. 
Nakon pobjede nad Farnakom u bici kod Zele (47 go-
dina prije nove ere) njegov izvještaj senatu sastajao se 
samo od tri riječi: „Veni, vidi, vici“ (Dođoh, viđeh, pobi-
jedih).

Priredio:
N. Knežević

Na inicijativu SUBNOR-a 
i antifašista Crne Gore, 

Udruženja Pivljana iz Podgo-
rice i Skupštine opštine Pluži-
ne osnovnoj školi u tom mje-
stu vraćeno je ime „Braća To-
palović”, a Đečiji vrtić do-
bio je naziv „Jaglika Adžić”. 
Te ustanove su organizacio-
ne jedinice Obrazovnog cen-
tra Plužine koji u svom sasta-
vu ima još Srednju mješovi-
tu školu i Dom učenika. Dje-
latnost Obrazovnog centra 
obuhvata predškolsko vaspi-
tanje i obrazovanje, osnov-
no obrazovanje i vaspitanje, 
srednje opšte i stručno obra-

zovanje i smještaj, ishranu i 
vaspitanje učenika.

Obrazovni cenatar radi u 
specifičnim ali dosta povolj-
nim uslovima. Svih 12 obje-
kata su funkcionalni za izvo-
đenje i orgnaizaciju vaspit-
no-obrazovne djelanosti. 
Pred početak ove školske 
godine adaptiran je školski 
objekat u Dubljevićima, tako 
da je ponovo počelo da radi 
područno odjeljenje u tom 
mjestu, đe su upisana dva 
prvaka. Radove je finansiralo 
Ministarstvo prosvjete. U uči-
onicama su sanirana ošteće-
nja na školskom namještaju, 

zidovima, morkim čvorovi-
ma i stolariji. Zamijenjena su 
vrata na učionicama, uređe-
no je dvorište Škole i plato is-
ped ulaza, rekonstruisane su 
prilazne stepenice, okrečena 
je fasada na objektu Škole i 
Đečijeg vrtića đe su u dvori-
štu postavljene gipsane figu-
rice, obnovljen je inventar u 
Domu učenika i okrečena su 
sva područna odjeljenja. Po-
četkom prethodne školske 
godine opština Plužine je sa 
oko 1.500 eura pomogla ob-
novu računara u računarskoj 
učionici.

Bl. Koprivica

Obrazovni centar Plužine 

OSNOVNOJ ŠKOLI VRAĆEN STARI 
NAZIV „BRAĆA TOPALOVIĆ”

I ove godine učenici viših 
razreda OŠ „Polica” iz Be-

rana predstavili su se projek-
tom „30 dana 30 pjesnika” 
u sklopu programa Mjesec 
knjige (15. 10. – 15. 11.), koji 
je posvećen pjesništvu i nosi 
naziv „Poezija koja zaustavlja 
vrijeme”. 

Učenici su na časovima 
crnogorskog – srpskog, bo-
sanskog, hrvatskog jezika i 

književnosti recitovali i čita-
li pjesme po izboru.

Učionicama su odzvanja-
li stihovi Šantića, Radulovića, 
Nikolića, Majakovskog, Radi-
čevića, Bajrona, Prevera, Je-
senjina, Desanke Maksimo-
vić, Vesne Parun, ali i lokal-
nih pjesnika Velimira Rale-
vića, Braha Adrovića, Rada 
Jolića, Perice Jokića, Safeta 
Adrovića Vrbičkog. 

Ovaj proslov o čitanju po-
ezije ukazuje na ono što svi 
potajno znamo: čitači pje-
sama zapravo su i sami pje-
snici, istraživači svijeta ili vla-
stitog života. Dovoljno je i 
priśećanje, prelistavanje knji-
ge da bi nam pjesma ponu-
dila snagu i učinila vidljivim 
put kojim idemo.

Svetlana Bajić 

Osnovna škola „Polica”, Berane

POEZIJA KOJA ZAUSTAVLJA VRIJEME

 ■ Učenici čitali pjesme po izboru
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Gimnazija „Slobodan Ške-
rović” iz Podgorice ugo-

stila je 19 učenika i dva pro-
fesora iz njemačke Gimnazi-
je „Xanten”, čime je započe-
ta realizacija Memoranduma 
o saradnji ove dvije srednjoš-
kolske ustanove, u okviru ko-
jeg su planirani zajednički 
projekti, razmjene učenike i 
mnoge druge aktivnosti.

Sve je počelo zahvalju-
jući prošlogodišnjem matu-
rantu Božidaru Kruniću, sred-
njoškolcu koji je u Gimnazi-
ji „Xanten” bio u drugom ra-
zredu tamošnjeg internacio-
nalnog odjeljenja. On je, uz 
podršku svojih roditelja, bio 
začetnik ideje o saradnji koja 
je ishodovala potpisivanjem 
Memoranduma.

Brojne aktivnosti

Gosti iz Njemačke bo-
ravili su u porodicama svo-
jih vršnjaka iz podgoričke 
gimnazije. Tokom osmod-
nevne pośete našoj zemlji, 
imali su priliku da učestvu-
ju u raznim aktivnostima i 
upoznaju Crnu Goru. Na ra-
dionicama organizovanim 
u biblioteci Gimnazije, ko-
je je vodila pedagogica Va-
nja Rakočević, učenice Teo-
dora Gordijan, Nađa Purić i 

Jana Obradović održale su 
kratke prezentacije o svo-
joj školi, gradu i Crnoj Go-
ri uopšte. 

Od ostalih aktivnosti iz-
dvojili su se zajednički od-
lazak na manifestaciju Noć 
istraživača, zatim jednod-
nevni izlet na Cetinje, u Ko-
tor i Budvu, obilazak Osnov-
ne škole „Maksim Gorki” u 
kojoj se izučava njemački 
jezik. Našlo se vremena i za 
sportske aktivnosti – profe-
sori fizičkog vaspitanja Mi-
roslav Radulović i Filip Jovi-
ćević organizovali su Sport-
ski dan sa štafelajnim igra-
ma, te košarkaškim, fudbal-
skim i odbojkaškim utakmi-
cama. Na kraju je priređena 
oproštajna žurka u podgorič-
kom HL klubu.

Pozitivni utisci 

Učenik drugog razreda 
Miloš Mićunović kaže da su 
Njemci bili veoma dobri go-
sti.

„Sa Njemcima smo se li-
jepo druzili. Puno im se svi-
đaju naša država i naš grad. 
Dopadaju im se i naši časovi i 
to kako mi doživljavamo ško-
lu. Bili smo im dobri domaći-
ni, tako bar oni kažu. Dopa-
da im se naša hrana, naši gra-

dovi, pogotovo oni na moru. 
Slušali su naše roditelje i rekli 
da jedva čekaju da im uzvra-
timo pośetu.”

Ni njegova vršnjakinja 
Nađa Purić ne krije odušev-
ljenje gostima iz inostran-
stva.

„Ugostiti drugare iz Nje-
mačke na 8 dana je bila pra-

va čast za nas kao i prelijepo 
iskustvo. Drago nam je što 
smo ih kroz druženje i igru 
približili našim običajima i 
uvećali njihovo znanje o Cr-
noj Gori”, kaže ona. „Osim to-
ga, i mi smo dosta naučili o 
njima kao narodu, naravno 
da ima razlika među nama ali 
i dosta sličnosti, mnogi naši 

učenici su proširili svoje zna-
nje njemačkog jezika i zbog 
toga nam je posebno drago. 
Za sve ove dane što su pro-
veli kod nas trudili smo se da 
im pokažemo što smo više 
mjesta mogli, od prirodnih 
do kulturnih ljepota i željno 
iščekujemo da ih opet vidi-
mo.” 

Iduće godine uzvratna 
pośeta

Vanja Rakočević ističe da 
je druženje sa đecom i pro-
fesorima iz Njemačke bilo 
„zahtjevno ali neponovljivo 
iskustvo”, te najavljuje da će 
uzvratna pośeta uslijediti u 
aprilu naredne godine. 

„Važno je napomenu-
ti da su se njemački učenici 
između Velike Britanije, Ho-
landije, Poljske, Francuske i 
Crne Gore opredijelili upra-
vo za našu državu”, kazala je 
ona. „Isto tako valja naglasi-
ti da su se naši đaci prijavili 
za prijem njemačkih gostiju 
putem javnog konkursa na 
nivou škole.”

Ovo nije prvi put da je 
Gimnazija „Slobodan Ške-
rović” domaćin učenicima 
iz inostranstva. Naime, to-
kom prethodnih pet godi-
na u dva navrata dolazili su 
đaci sa Ujedinjenih svjetskih 
koledža. Podgorička gimna-
zija je taj projekat sprovela u 
saradnji sa Pedagoškim cen-
trom Crne Gore, dok je pri-
jem njemačkih učenika plod 
samostalnog rada što je naj-
bolja potvrda pređašnjeg 
iskustva.

N. N.

Podgorička Gimnazija „Slobodan Škerović” ugostila đake i profesore iz Njemačke

USPJEŠAN POČETAK PROGRAMA RAZMJENE UČENIKA
Gosti iz Njemačke boravili u porodicama svojih podgoričkih vršnjaka. Tokom osmodnevne pośete našoj zemlji, imali su priliku da učestvuju u raznim 
aktivnostima i upoznaju Crnu Goru

 ■ RAZLIKE, ALI I SLIČNOSTI: Zajednička fotografija gostiju i domaćina

Planiranim godišnjim 
planom izleta i pośe-

ta škole i planom o sarad-
nji sa lokalnom zajedni-
com, učenici III, IV i V ra-

zreda OŠ „Savo Pejano-
vić” u Podgorici gledali su 
u KIC „Budo Tomović” po-
zorišnu predstavu „Pino-
kio” Karla Kolodija u reži-

ji Snežane Trišić i po tek-
stu Jelene Mijović.

Dobra glumačka eki-
pa u prepoznatljivom au-
torskom znaku prikaza-

la je priču o čudesnom dr-
venom lutku, koji umije da 
igra, govori, pjeva. Prika-
zana je vizija ljudskih sla-
bosti, iskušenja, a sve na 

primjeren i zabavan način 
koji je adekvatan za ovaj 
uzrast.

Poslije predstave učeni-
ci su organizovano sa na-

stavnicima pośetili Goricu 
đe su posmatrali promjene 
u prirodi.

O. Đ. 

Iz OŠ „Savo Pejanović”, Podgorica

ĐACI MLAĐIH RAZREDA POSMATRALI PROMJENE U PRIRODI

 ■ Sa predstave „Pinokio”  ■ I izleta na Gorici

Članovi Lokalnog đečjeg 
parlamenta Podgorice, 

u saradnji sa organizacijom 
„Save The Children”, podije-
lili su školski pribor za rom-
ske učenike Osnovne škole 
„Božidar Vuković Podgori-
čanin”. 

„Već nekoliko godina 
ova škola sarađuje sa ‘Cen-
trom za prava djeteta’, a 
učenica naše škole aktiv-
no učestvuje u radu Lo-

kalnog đečjeg parlamen-
ta” istakla je direktorka 
ove škole Ljubinka Nedić i 
izrazila zahvalnost organi-
zaciji „Save The Children” 
na pomoći u radu i aktiv-
nostima Lokalnog đečjeg 
parlamenta.

Predstavnica ove đečje 
organizacije Kristina Dedić 
podśetila je na moto „Tajna 
uspjeha je u tome da se po-
krenemo”.

„Stoga mislim da 
je upravo akcija pri-
kupljanja školskog 
pribora za učenike 
ove škole prvi korak 
i svojevrsno pokre-
tanje ka ostvarenju 
većih uspjeha”, ka-
zala je ona.

Direktorka „Centra za 
prava djeteta Crne Gore” 
Rajka Cica Perović čestitala 
je đeci „Nedjelju djeteta”, 

koja je ove godine proslav-
ljena u školi „Božidar Vuko-
vić Podgoričanin”.

„‘Centar za prava djete-
ta’ već godinama, u sarad-

nji sa kancelarijom ‘Save 
The Children’, a odnedav-
no i u intenzivnoj saradnji 
sa glavnim gradom – Sekre-
tarijatom za socijalno stara-

nje, podržava rad Lokalnog 
đečjeg parlamenta”, rekla 
je ona, dodajući da vjeruje 
u nastavak te prakse.

N. N.

 ■ KORAK KA VEĆIM USPJESIMA: Iz škole „Božidar Vuković Podgoričanin”

Lokalni đečji parlament Podgorice, u saradnji sa organizacijom 
„Save The Children”, podijelio školski pribor za učenike 
OŠ „Božidar Vuković Podgoričanin”

NASTAVAK HUMANIH 
INICIJATIVA
Rajka Cica Perović, direktorka „Centra za prava djeteta Crne Gore„: Već 
godinama, u saradnji sa kancelarijom „Save The Children”, a odnedavno 
i u intenzivnoj saradnji sa glavnim gradom – Sekretarijatom za socijalno 
staranje, podržavamo rad Lokalnog đečjeg parlamenta
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U okviru tradicional-
ne akcije „Malim ško-

lama u pohode”, predstav-
nici nevladinog udruženja 
„Djeca Tivta” i OŠ „Drago 
Milović” pośetili su OŠ „Ra-
de Perović” u Velimlju (op-
ština Nikšić) i područno 
odjeljenje te škole u Do-
njoj Somini, koje pohađa-
ju samo tri đaka.

Školu u Velimlju, sa tradi-
cijom koja seže do 1883. go-
dine, pohađa trideset devet 
đaka – trideset dva su u cen-
tralnoj školi, četiri đaka uče 
u područnom odjeljenju u 
Crnom Kuku, a tri u Donjoj 
Somini. 

Odjeljenje u Donjoj So-
mini nastavu održava u 
zgradi podignutoj 1924. go-
dine. Učiteljica Ljiljana Jašo-

vić radi sa tri đaka. Lidija Or-
bović završava prvi razred, 
a braća Srađan i Ivan Orbo-
vić drugi i četvrti. „Đeca su 
vaspitana, bistra i pravo je 
zadovoljstvo raditi sa nji-
ma”, hvale ih učiteljica Llji-
ljana i direktor škole Sobo-
dan Gajić.

 Roditelji mlađanih Or-
bovića imali su ove jese-
ni nekoliko briga manje, jer 
su Tivćani njhovoj đeci da-
rivali udžbenike i lektire za 
razrede koje u novoj godi-
ni pohađaju. Nisu zabora-
vili ni torbe, školski pribor i 
garderobu, a među pokloni-
ma, od srca poslatih sa mo-
ra, bilo je i suvenira, igrača-
ka i slatkiša.

Đacima je darove preda-
la predśednica NVU „Djeca 

Tivta” Slavica Vulanović, ko-
ja je iskazala veliku zahval-
nost donatorima: Opštini Ti-
vat, kompaniji „Adriatic Ma-
rinas”, Radio Tivtu, Turistič-
koj organizaciji Tivat, AMD 
„Pionir”, galeriji suvenira 
„Passia”, knjižari „Logos”, bu-
ticima „Koko” i „Lisca”, Mod-
nom klubu „Da Qui” i učeni-
ci OŠ „Drago Milović” Andrei 
Čavor.

Uz predśednicu nevladi-
nog udruženja u Velimlju i 
Donjoj Somini bili su aktivi-
sta udruženja Tomislav Go-
ranović i predstavnici OŠ 
„Drago Milović” – direktor 
Zoran Latković i učenici Vik-
torija Samardžić i Petar Bri-
nić.

Zora Krstović

Predstavnici nevladinog udruženja „Djeca Tivta” i OŠ „Drago 
Milović” pośetili OŠ „Rade Perović” u Velimlju

POKLONI ZA UČENIKE PODRUČNOG 
ODJELJENJA U DONJOJ SOMINI

 ■ DAROVI ZA USPJEŠNU I BEZBRIŽNU NOVU ŠKOLSKU GODINU: Domaćini i gosti u Donjoj Somini

Učenici „malih škola”, 
koje kroz svoju akciju 

pośećuju predstavnici NVO 
„Djeca Tivta”, boravili su po-
sljednjeg vikenda u septem-
bru u Tivtu. Ivan, Srđan i Li-
dija Orbović, đaci područ-

nog odjeljenja OŠ „Rade Pe-
rović” (Velimlje) u Donjoj 
Somini i Slađana Lakićević, 
učenica područnog odjelje-
nja OŠ „Međuriječje” iz Sre-
teške Gore, bili su od petka 
do neđelje u Tivtu, a viđeno 

i doživljeno, rekoše, dugo će 
pamtiti.

Gosti su prvog dana 
pośete, u okviru akcije „Da i 
ja vidim more”, sa Bosiljkom 
Radonjić sekretarkom Sekre-
tarijata za društvene djelat-

nosti, obišli Gradsku kuću i 
prošetali lučicom Kalimanj 
u Tivtu. Drugi dan bio je re-
zervisan za obilazak ljetnji-
kovca „Buća-Luković”, veli-
kog gradskog parka, šetnju 
gradskom rivom „Pine” i ma-
rinom „Porto Montenegro”. 
Mališani su obišli i novootvo-
reni luksuzni hotel „Regent” 
u nautičkom naselju, đe su 
pośetili Zbirku pomorskog 
nasljeđa i boravili u podmor-
nici „Heroj 921” kroz koju ih 
je proveo kustos zbirke Dra-
žen Jovanović i ispričao za-
nimljive priče o istoriji pod-
morničarstva. 

Pun hvale za domaćine i 
gostoprimstvo Tivćana bio 
je direktor OŠ „Rade Pero-
vić” Slobodan Gajić, koji je 
kazao da su đeca dosta toga 
viđeli što će posebno pam-
titi.

Puni utisaka, mali gosti, 
kojima je vrijeme dozvolilo 
i da se okupaju u moru, ni-
su znali šta da izdvoje. Čas je 
to lift u Gradskoj kući, onda 
brodovi, pa gradski park…, 
ali na kraju, bili su jednogla-
sni. Sve im je, rekoše, bilo 
prekrasno, ali ipak podmor-
nica je ostavila poseban uti-
sak.

I učiteljice Ljiljana Jašović 
i Sonja Janković rekoše da će 
boravak u Tivtu za đake biti 
nezaboravan. „Domaćini su 
se zaista potrudili da đaci-
ma i nama boravak učine za-
nimljivim”.

Boravak gostiju iz Donje 
Somine i Sreteške gore na mo-
ru, pomogli su opština Tivat, 
Turistička organizacija Tivta, 
kompanija „Adriatic Marians” 
i restoran „Ambijent” čiji je 
vlasnik po ko zna koji put po-
tvrdio da u Tivtu dobročinstva 
ne manjka. 

Z. K.

Učenici područnih odjeljenja seoskih osnovnih škola „Rade Perović” 
(Velimlje) u Donjoj Somini i „Međuriječje” iz Sreteške Gore pośetili 
Tivat 

VIKEND ZA PAMĆENJE
Mališani su obišli Gradsku kuću, Kalimanj, ljetnjikovac „Buća-Luković”, 
gradski park, rivu „Pine”, marinu „Porto Montenegro”

 ■ ĐECA SU DOSTA TOGA VIĐELA: U zbirci pomorskog nasljeđa

 ■ DOBROČINSTVA NE MANJKA U TIVTU: Šetnja Pinama

Predstavnici Crnogorskog 
društva za borbu protiv 

raka (CDPR) pośetili su OŠ 
„Jovan Tomašević” u Vir-
pazaru, đe su sa učenicima 
razgovarali o problemima 
koje izaziva konzumiranje 
duvanskih proizvoda u škol-
skom uzrastu i koliko štetno 
utiče na mladi organizam. 

Škola je od CDPR-a dobi-
la na poklon komplete škol-
ske lektire i muzičkih CD-a 
sa festivala „Naša radost”. 

„Očekujemo da će ova 
donacija najviše obradova-
ti učenike i istovremeno im 
koristiti za školske i vanna-
stavne aktivnosti. Na ovaj 
način u CDPR-a uvijek ko-
ristimo prigodne prilike da 

obiđemo vaspitnoobra-
zovne ustanove i ukažemo 
na svu štetnost konzumi-
ranja duvanskih proizvoda 
na zdravlje mladih. Pušenje 
i sve njegove negativne po-
sljedice prvenstveno utiču 
na razvoj raznih vrsta kan-
cera, kao i oboljenja srca i 
krvnih sudova. Stoga ape-
lujemo na đecu da ne poči-
nju nikada pušiti, a ukoliko 
su već pušači da ostave ili 
bar pokušaju da se odviknu 
od konzumiranja duvanskih 
proizvoda, kako bi sačuvali 
ono najvažnije, a to je sva-
kako zdravlje”, saopštili su 
iz CDPR-a.

O. Đ. 

Predstavnici Crnogorskog društva za borbu 
protiv raka u pośeti OŠ „Jovan Tomašević” 
u Virpazaru

EDUKATIVNI ČAS 
O ŠTETNOSTI DUVANA

Zavičajni klub „Bihor” iz Luk-
semburga organizovao je 

u svojim prostorijama u gradu 
Rumelanžu promociju kapital-
ne monografije profesora Ša-
ta Ajdarpašića „Školstvo Gor-
njeg Bihora – 110 godina ško-
le u Petnjici”.

Autor ovog izdanja proveo 
je gotovo cijeli radni vijek na 
poziciji direktora škola u be-
ranskom kraju, od čega čak 20 
godina kao direktor OŠ „Ma-
hmut Adrović” u Petnjici. Na 
240 stranica Ajdarpašić auten-
tično govori o razvoju školstva 

u Gornjem Bihoru, 
a jednim dijelom 
zadire i u vrijeme 
otomanske vlada-
vine i tadašnji si-
stem obrazovanja, što ovoj te-
mi daje širu dimenziju. 

U ovoj knjizi, između osta-
log, stoji podatak da su između 
dva svjetska rata u selima Gor-
njeg Bihora živjela samo dva fa-
kultetski obrazovana čovjeka: 
Hajro Duraković, sa završenim 
pravnim fakultetom u Beogra-
du i Mehmed Hodžić, sa završe-
nim studijama medicine, tako-

đe u Beogradu. Do danas je ovo 
područje iznjedrilo 22 doktora 
nauka, 20 magistara, 297 viso-
koobrazovanih ljudi i 120 onih 
sa završenom višom školom. 

Moderator promocije bio 
je Remzija Hajdarpašić, a u ime 
udruženja ZK „Bihor” govorio 
je njegov predśednik Hamdi-
ja Rastoder. U promociji je uče-
stvovalo i nekoliko autorovih 

saradnika iz vremena kada je 
on bio direktor OŠ „Mahmut 
Adrović”, između ostalog i Đule 
Ramčilović, bivši sekretar škole. 
Monografija o školstvu u Biho-
ru svojevrsni je svjedok vre-
mena, pa je promocija izazva-
la veliko interesovanje budući 
da veliki broj ljudi koji se spo-
minje u njoj danas živi i radi u 
Luksemburgu.  N. N.

U Luksemburgu predstavljena 
monografija „Školstvo Gornjeg 
Bihora – 110 godina škole u Petnjici” 

SVJEDOK JEDNE 
BOGATE TRADICIJE
Do danas je područje Gornjeg Bihora 
iznjedrilo 22 doktora nauka, 20 
magistara, 297 visokoobrazovanih ljudi i 
120 onih sa završenom višom školom

 ■ AUTENTIČNI ZAPISI O RAZVOJU BIHORSKOG ŠKOLSTVA:  Sa promocije
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Priredio: Nebojša Knežević

Učenici IV razreda OŠ „Ra-
domir Mitrović” u Berana-

ma pośetili su Dnevni centar 
za djecu i omladinu sa smet-
njama i teškoćama u razvoju, 
zajedno sa svojim odjeljenj-
skim starješinama. 

Učenici su imali priliku da 
upoznaju rad Dnevnog cen-
tra. Viđeli su posebne speci-
jalizovane prostorije, senzor-
nu sobu, fizioterapeutsku sa-
lu, dnevni boravak, kuhinju, te 
ambijent za učenje. Ono što je 
najvažnije đaci su prihvatili đe-
cu iz ovog Centra. Družili se i 
crtali zajedno sa njima. 

Rukovodilac aktiva IV ra-
zreda mr Nikola Raičević ista-
kao je da je cilj pośete da uče-

nici uoče da postoje đeca ko-
ja imaju određene smetnje i 
teškoće u razvoju, te da tre-
ba jedni drugima da pomažu, 
da budu humani, da se socija-
lizuju i da vole jedni druge. Li-
jepo smo primljeni od čitavog 
osoblja Dnevnog centra na 
čelu sa direktorom Milošem 
Brakočevićem. Ovđe zaposle-
ni sa puno ljubavi brinu o đe-
ci uz promovisanje jednakih 
prava, socijalizacije i društve-
ne inkluzije uz punu participa-
ciju đece sa smetnjama i teš-
koćama. Đaci iz naše škole po-
kazali su da su veliki ljudi, ti-
me što su imali razumijevanja 
za đecu iz Centra i što su našli 
način da skromno, barem ne-

kom sveskom pomognu ovoj 
đeci. A svakako najveći uspjeh 
je đečija igra i osmjeh na licu”, 
ističe Raičević.

U Centru borave đeca i 
omladina do 27 godina. U nje-
mu se pruža osmočasovna 
njega, fizikalni tretman, druš-
tvena i profesionalna aktiva-
cija đece, patronažne usluge, 
vaspitno – obrazovni rad i dr.

„Ovo je samo početak sa-
radnje škole sa Centrom. Nada-
mo se da će i druge škole kao i 
drugi subjekti uvijek naći nači-
na da budu iskreni partneri ove 
ustanove”, istakla je Aida Ra-
musović-Jovančević, odjeljenj-
ski starješina IV–1 odjeljenja.

N. R.

Učenici četvrtog razreda OŠ „Radomir Mitrović” u Beranama pośetili 
Dnevni centar za djecu i omladinu sa smetnjama i teškoćama 
u razvoju

UČILI O RAZLIČITOSTI 
I HUMANOM PONAŠANJU

Pljevaljski gimnazijalci po-
stigli su dobre rezultate na 

ovogodišnjoj manifesrtaciji Da-
ni nauke u Podgorici. Od 48 
učenika, koliko ih je učestvo-
valo na ovoj smotri znanja, njih 
sedmoro dobilo je nagrade. U 
kvizu iz robotike prvo mjesto 
osvojili su Sara Knežević, Andri-
jana Borović, Tarik Kuloosmano-

vić, Miloš Jelovac, Predrag Mar-
ković i Miljan Radović. Njima je 
pripala nagrada prenosni raču-
nar Tesla (tablet). Ekipu su sači-
njavali po dva učenika iz sva-
kog odjeljenja od prvog do če-
tvrtog razreda, pod rukovod-
stvom profesora Milijane Vuči-
nić Dragašević, Tanje Dragaše-
vić i Dejana Joksovića.

U pojedinačnoj konkuren-
ciji u kvizu iz informacionih 
tehnologija drugo mjesto pri-
palo je Zorani Goločevac.

Pljevaljski robotiča-
ri uspješno i stručno sastavi-
li su mehaničke djelove una-
prijed pripremljenog robota i 
programirali njegovo kretanje 
i rad. M. Joknić

Uspjeh pljevaljskih gimnazijalaca na Danima nauke

PRVI U KVIZU IZ ROBOTIKE

U cilju promovisanja spor-
ta (košarke), kao zdravog 

stila života i prevencije bole-
sti zavisnosti NVO „Fondacija 
Podgorice za prevenciju nar-
komanije” i ŽKK „Budućnost – 
Volcano”, u saradnji sa Kance-
larijom za prevenciju narko-
manije, i ove godine su orga-
nizovali edukativnu kampa-
nju pod sloganom „Igrajmo 
za život, za svoju Budućnost”. 
Tim povodom je edukativni 
tim sačinjen od stručnih lju-
di Kancelarije, Fondacije i ko-
šarkašica ŽKK „Budućnost – 
Volcano” održao edukativni 
čas učenicima Osnovne škole 
„Savo Pejanović” iz Podgorice 
i tom prilikom podijelio bro-
šure o promovisanju sporta, 
zatim besplatne karte sa ku-
ponima za nagradnu igru i 
propagandne majice.

Nakon toga, u skladu sa 
Nastavnim planom i progra-
mom učenici II razreda ove 
škole pośetili su Narodnu bi-
blioteku „Radosav Ljumovic”. 
Cilj pośete bio je da se učenici 
bliže upoznaju sa knjigom, da 
se kod njih na taj način pod-
stakne želja za čitanjem i da 
se upoznaju sa zanimanjem 
bibliotekara. Đaci su sa odu-
ševljenjem razgledali biblio-
teku i postavljali brojna zani-
mljiva pitanja. 

Učenici OŠ „Savo Pejano-
vić” obišli su i interesantna 
mjesta van Glavnog grada. 
Tokom petodnevne ekskur-
zije u organizaciji putničke 
agencije GLOBUS-tours proš-
li su kroz više mjesta: Kolašin, 
Plav, Gusinje, Bijelo Polje, Ža-
bljak, Pljevlja, Šavnik, Nikšić, 
Grahovo, Herceg Novi, Tivat, 

Kotor i Cetinje, u kojima su 
pośetili neke od najznačajnijih 
lokaliteta naše kulturno-pri-
rodne baštine: manastir Mo-
raču, Biogradsko jezero, Kulu 
Damjanovu, Ali-Pašine izvore, 
Ski centar Durmitor, manastir 
Svete Trojice, Husein pašinu 
džamiju, Crno jezero, botanič-
ku baštu „Arboretum“, Perast, 
stari grad i Pomorski muzej u 
Kotoru, te Cetinjski manastir i 
Njegoševu Biljardu. Svake no-
ći učenici su imali organizova-
nu zabavu u diskotekama.

„Ova ekskurzija nauč-
no-zabavnog karaktera bi-
la je izuzetno uspješna. Oso-
blje hotela u kojima su bora-
vili naši učenici za njih su ima-
li samo riječi hvale”, ističe se 
u saopštenju OŠ „Savo Peja-
nović”.

N. N.

Aktivnosti učenika podgoričke Osnovne škole „Savo Pejanović”

EDUKATIVNI ČAS, OBILAZAK 
BIBLIOTEKE I PUTOVANJE 
CRNOM GOROM
Tokom petodnevne ekskurzije učenici pośetili: manastir Moraču, Biogradsko 
jezero, Kulu Damjanovu, Ali-Pašine izvore, Ski centar Durmitor, manastir Svete 
Trojice, Husein pašinu džamiju, Crno jezero, botaničku baštu „Arboretum“, 
Perast, stari grad i Pomorski muzej u Kotoru, te Cetinjski manastir i Njegoševu 
Biljardu

 ■ USPJEŠNA NAUČNO-ZABAVNA EKSKURZIJA: Đaci na Crnom jezeru

Šahovske zanimljivosti

MIR ZATVORIMA, RAT DVORCIMA!

Na ekipnom prvenstvu 
Velike Britanije, u jed-

nom od kola sastala se eki-
pa britanskog parlamenta 
i „šahisti” dobro čuvanog 

zatvora Vortvud Skrejb. Za 
vrijeme meča, uz svakog 
zatvorenika, za svaki slu-
čaj, stajala su i dva „sekun-
danta”. Rezultat meča ni-

je poznat ali je zapamćeno 
da je jedan zatvorenik do-
nio plakat na kome je pisa-
lo: „Mir zatvorima, rat dvor-
cima“!

Škola šaha (12)

„OTROVNI“ PJEŠAK
Pješak na b2, odnosno b7, često zna da bude primamljiv, ali i gorak zalogaj. Potvrđuje to i 

partija koju objavljujemo – bijela dama iako je nakon „b7“ pješaka osvojila i dva protivnič-
ka topa, ostala je daleko od ratnog poprišta, nemoćno posmatrajući stradanje svog monarha.

Strautmamis – Palau
Škotska partija
1928. godina
Komentari: A. Karpov

1. e4 e5 2. Sf3 Sc6 3. d4 ed4 4. Lc4 Lc5 5. 0–0 d6 6. c3 Lg4 7. Db3 Dd7! 8. Lxf7+ Dxf7 9. Dxb7 

DIJAGRAM

Pozicija koja se često 
ponavlja.

9... Kd7! 10. Dxa8 Lxf3 
11. gf3 Dxf3 12. Sd2 
Dh3 13. e5 de5 14. b4 

Oprez!

14... Sf6! 15. Dxh8 Sg4 

Položaj crnog donekle 
usložnjava činjenica da bi-
jela dama ima izvjesnu slo-
bodu kretanja ometajući 
donekle neprijateljske fi-
gure. Ali, kraj se već nazire...

16. Dxg7+ Le7 17. Sf3 
e4! 18. Se5+ Scxe5 19. 
Lf4 Sf3+ 20. Kh1 Sd2 

Bijeli predaje.

Jana Katnić, učenica tre-
ćeg razreda osnovne ško-

le „Oktoih” u Podgorici, šah 
je naučila već sa pet godina. 
Prve poteze pokazao joj je 
stariji brat, a potom se upi-
sala u šahovsku školu „Dija-
gonale” đe ju je osnovama 
šaha podučavala rukovodi-
lac ove škole Radmila Milo-
šević. 

Jana je za relativno kratko 
vreme vidno napredovala – 
Već se dva puta okitila titulom 
prvakinje Crne Gore u uzrastu 
do osam godina. Sada je taj-
nama šaha podučava majstor-
ski kandidat Dragan Bulatović.

Kao najteže protivnice Ja-
na ističe Ivu Vučković i Ana-
stasiju Mandić, takođe talen-
tovane pionirke. 

U školi je, s ponosom isti-
če, „skroz odlična učenica”, a 
od nastavnih predmeta naj-
više voli matematiku.

Za šahovskom tablom 
najčešće „ratuje” sa bratom, 
iako roditelјi i sestra zdušno 
navijaju za Janu, rezultat je 
još uvek u korist starijeg bra-
ta. Ali, partije su sve neizvje-
snija.

Šah i mladi: Jana Katnić, učenica OŠ „Oktoih”, Podgorica 

OSMOGODIŠNJAKINJA 
ZA ŠAHOVSKOM TABLOM

 ■ Za šahovskom tablom najčešće „ratuje“ sa bratom
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Tokom svog radnog isku-
stva imamo prilike da ra-

dimo sa učenicima koji su vi-
še ili manje talentovani za 
oblasti koje se izučavaju na 
času. Ti naši učenici prisu-
stvuju časovima, prate pre-
davanja, učestvuju u nastavi, 
rade testove, odgovaraju za 
ocjenu i posle 45 minuta na-
puste učionicu. Koliko često, 
kao nastavnici, postavimo 
sebi pitanje: Ko su naši učeni-
ci izvan okvira jednog časa? 
Koja su njihova interesova-
nja, hobiji, kakvi su im plano-
vi za budućnost…? Da li Mar-
ka Markovića, učenika trećeg 
razreda zaista poznajemo, ili 
je on samo broj u dnevniku 
i rubrika u kojoj piše odličan 
(5)? Neko od vas će reći da je 
45 minuta kratko da se odr-
ži čas, ispune ciljevi defini-
sani planom i da se razgova-
ra o neobaveznim temama u 
odjeljenju koje broji oko 30 
učenika. Da li je zaista tako?

Srednja elektrotehnič-
ka škola „Vaso Aligrudić” iz 
Podgorice je ponosna što u 
svojim klupama, pored mno-
gobrojnih odličnih i primjer-
nih đaka, ima i veliki broj ve-
oma uspješnih sportista. Je-
dan sam od profesora koji je 
imao čast da predaje nekima 
od njih. 

Pozivam vas da prisu-
stvujete mom času – času sa 
šampionima. Na ovom času 

nećemo raditi u Photoshop-
u, 3 ds Max-u…, koje ina-
če koristim na vježbama u 
ovom tromesečju, već ću sa-
mo razgovarati sa našim zlat-
nim momcima.

Školska torba puna 
medalja

Arso Milić i Blagota Petri-
čević su učenici četvrtog ra-
zreda, maturanti. Iako škola 
radi na projektu da u skori-
joj budućnosti učenici umje-
sto knjiga nose tablete, već 
sada njihovi školski ranci su 
mali da bi stale sve medalje 
koje su osvojili. O ovim našim 
zlatnim momcima priča cije-
li svijet. Oni su ti koji obeća-

vaju da nas sa „nekim novim 
klincima” očekuje zaista svi-
jetla budućnost. 

Na početku ovog časa 
upoznaću vas sa njihovim 
uspjesima: 

Arso Milić, džudista: 

Zahvaljujući osvojenim 
medaljama u kadetskoj kon-
kurenciji: Na A turniru Evro-
pe održanom u rumunskom 
gradu Pitestiju 2012. godi-
ne, kao reprezentativac Cr-
ne Gore, Arso Milić je osvo-
jio bronzanu medalju. Na 
kadetskom prvenstvu Evro-
pe u Baru, 2012. godine, 
osvojio je bronzanu meda-
lju; dvije zlatne i dvije srebr-
ne, kao i bronzanom meda-
ljom na „A” turnirima, zlat-
ne medalje na Balkanskom 
prvenstvu u džudou, bron-
zane medalje na prvenstvu 
Evrope održanom u Talinu, 
Estonija; bronzane meda-
lje na Evropskoj Olimpija-
di mladih koja je održana u 
Utrechtu, Holandija; bron-
zane medalju na kadetskom 
šampionatu svijeta koje se 
održava u Majamiju, u janu-
aru ove godine Arso Milić je 
proglašen za najboljeg mla-
dog sportistu Crne Gore, od 
strane Olimpijskog komite-
ta Crne Gore. U tabeli Svjet-
ske džudo federacije (IJF) za-
uzima drugo mjesto u svije-

tu u kadetskoj konkurenciji. 
Sve navedene medalje Arso 
Milić je osvojio u kategoriji 
do 73 kg.

Džudo savez Podgorice 
izabrao ga je za najboljeg 
džudistu.

Pozvan je od strane Me-
đunarodnog olimpijskog ko-
miteta i IJF-a da predstavlja 
Crnu Goru na Olimpijskim 
igrama za mlade koje se ove 
godine održava u Nanjingu u 
Kini i poražen je u meču za 
bronzu.

Na A turniru Evrope odr-
žanom u gradu Lignano, Ita-
lija u aprilu 2014. godine Ar-
so se okitio srebrnom meda-
ljom u juniorskoj kategoriji-
džudo do 81 kg.

Na Balkanskom prven-
stvu održanom u Turskoj 
osvojio srebrnu medalju u 
džudou.

Arso Milić se bavi još jed-
nim sportom – trenira ju-jitsu 
i takođe postiže značajne re-
zultate: U novembru 2013. 
godine na prvenstvu svijeta 
održanom u Bukureštu, Ru-
munija, u ju-jitsu, u kategori-
ji 81 kg osvojio je zlatnu me-
dalju. U maju 2014. godine 
na prvenstvu Evrope, održa-
nom u Lundu u Švedskoj Ar-
so je osvojio zlatnu medalju 
u kategoriji 85 kg.

Trenutno se sprema za 
prvenstva svijeta u džudu i 
u ju-jitsu.

Blagota Petričević, 
atletičar

Na rang listama ASCG 
za 2010. godinu u kategori-
ji pionira nalazi se na prvom 
mjestu sa najboljim rezulta-
tima u Crnoj Gori na 100 m 
(12, 05) i skoku u dalj (5, 64). 
Rekord u troskoku (12,51) 
u kategoriji pionira posta-
vio je 2011. godine, a 2013. 
postigao je rekord Crne Go-
re na 100 m (10,96) i ispu-
nio normu za mlađe junior-
sko prvenstvo svijeta u Do-
njecku. Iste godine na ta-
kmičenju održanom u Baru 
postavio je rekord na 200 
m (22,50) u kategoriji mla-

đih juniora. 
U Novom Sa-
du 2013. go-
dine oborio 
je rekord na 
60 m (7,22) i 
u skoku u dalj 
(6,38), u kate-
goriji mlađih 
juniora. Kva-
lifikovao se 
za evropsko 
prvenstvo u 
Slovačkoj. Na 
B a lk ansko m 
š a m p i o n at u 
održanom u 
avgustu 2013. 
u turskom 
gradu Edir-
ne osvojio je 
drugo mje-
sto. Dobitnik 
je specijal-
nog priznanja 
Podgorice za 
2013. godinu 
za ostvarene 
odlične rezul-
tate na doma-
ćoj i međuna-
rodnoj sceni i 
osvojenu sre-
brnu meda-
lju sa prven-
stva Balkana 
za mlađe ju-
niore. Na pe-
tom ekip nom 
p r  v e n  s t v u 
Evro pe, odr-
žanom u Tbli-

si, Gruziji, u junu, Blagota je 
osvojio prvo mjesto u kate-
goriji na 100 m, sa rezulta-
tom 11,15. Na istom takmi-
čenju, u štafeti 4 x 100, čiji 
je član bio i Blagota osvoje-
no je šesto mjesto i oboren 
rekord Crne Gore sa rezul-
tatom 42,10. U junu ove go-
dine na po je di nač nom pr-
ven stvu Cr ne Go re u atle-
ti ci, u se ni or skoj kon ku ren-
ci ji, održanom u Baru, Bla-
gota je ostvario treće mje-
sto na 100 m sa rezultatom 
11,18. Na pojedinačnom pr-
venstvu Crne Gore za mlađe 
juniore održanom u Baru u 
julu ove godine ostvario je 
novi juniorski rekord na 100 
m rezultatom 10,87. Na Bal-

kanskom takmičenju u Grč-
koj, održanom u julu, u svo-
joj grupi, osvojio drugo mje-
sto sa rezultatom 11,19. Uče-
stvovao je na velikom broju 
mitinga đe je osvojio prva i 
druga mjesta u konkurenci-
ji seniora. U toku su pripre-
me za evropsko takmiče-
nje koje će se održati 2015. 
u Njemačkoj i kako Blago-
ta kaže postoji mogućnost 
da se vrati sa 
m e d a l j o m . 
Sprema se i 
za Balkansko 
s e n i o r s k o 
kao i za juni-
orsko prven-
stvo na 60 m.

Ovo su 
samo neki 
od rezultata 
koje su u za-
dnjih neko-
liko godina 
postigli Arso 
Milić koji tre-
nira u istoi-
menom klu-
bu, i Blago-
ta Petričević 
koji je rođen 
21. 8. 1996. 
godine, a 
Usain Bolt 
(svjetski re-
korder na 
100 m) 21.8 
1986… Da 
li je ovo sve 
samo slučaj-
nost, ne 
znam, ali do-
š lo je vrije-
me, kako čas 
nalaže, da se 
u č e n i c i m a 
postavi i ne-
koliko pita-
nja: 

Za koji 
klub trenirate 
i koliko dugo 
se bavite ovim sportom?

Arso Milić: Treniram od 
svoje šeste godine, dakle 
ukupno jedanaest godina. 
Treniram u džudo klubu „Ar-
so Milić”, trener mi je Zdrav-
ko Milić. 

Blagota Petričević: Tre-
niram za atletski klub „Pod-
gorica”. Ovim sportom se ba-
vim četiri godine, trener mi 
je Gojko Banjević.

Zašto ste baš izabrali te 
sportove?

Arso Milić: Izabrao sam 
ovaj sport, jer mi je džudo 
dio porodične tradicije. Moj 
otac i stričevi su trenirali taj 
sport, tako da se ta ljubav 
prenijela i na mene. Vreme-
nom je moj otac postao tre-
ner, mogao sam iz prve ruke 
da vidim šta sve podrazumi-
jeva džudo, a to što sam vi-
dio meni se mnogo dopalo. 
Džudo predstavlja plemeni-
tu vještinu. Moja sestra Mir-
jana takođe se bavi ovim 
sportom, izuzetno je talen-
tovana i ostvaruje zapažene 
rezultate na međunarodnim 
takmičenjima.

Arso da li je imati oca za 
trenera prednost ili nedosta-
tak?

Svakako je prednost. On 
me najbolje poznaje, pra-
ti me na takmičenjima, pro-
sto ośećamo jedan drugog. 
Kao trener je strog, zahtijeva 
disciplinu, to što sam mu sin 
ne znači da imam privilegije. 
On sve takmičare gleda isto 
i očekuje od svih da se mak-

simalno posvete sportu i po-
stižu najbolje moguće rezul-
tate.

Blagota Petričević: Atle-
tika je kraljica sportova. Po-
kazivao sam interesovanja 
prema ovom sportu od ma-
lena. Sviđa mi se što je to in-
dividualni sport. Vježbama 
se pospješuje ne samo fizič-
ka spremnost već se jača i ka-
rakter sportiste.

Koliko vremenski traje je-
dan vaš trening? Kako izgle-
da jedna priprema za takmi-
čenje?

Arso Milić: Treniram če-
tiri sata dnevno, a kada poč-
nu pripreme treniram i po 
osam sati, četiri treninga u 
toku dana. Treniram veoma 
naporno.

Blagota Petričević: Ako 
je neko veće i ozbiljnije ta-
kmičenje u pitanju, pripre-
me traju tokom cijele godi-
ne. Naravno sve to u zavi-
snosti od obaveza u školi. 
Ako su dva treninga dnev-
no ujutru nam je teretana, a 
večernji trening odrađujemo 
vani u Danilovgradu ili Tološ-
koj šumi. Sam trening mi tra-
je 3 sata, ne računajući vrije-
me utrošeno na put do Da-
nilovgrada, pošto Podgorica 
nema atletsku stazu. 

Kako provodite svoje slo-
bodno vrijeme?

Arso Milić: Imam malo 
slobodnog vremena. Uglav-
nom ga koristim za odma-
ranje, šetnju sa prijateljima i 
porodicom.

Blagota Petričević: Slo-
bodno vrijeme, pošto su ja-
ko naporni treninzi provo-
dim u odmaranju, kao i Ar-
so, pratim ostale takmiča-
re, proučavam njihovu teh-
niku…

Šta vam je najteže tokom 
bavljenja vašim sportom?

Arso Milić: Ovaj sport ne 
traži od vas da budete sa-
mo kondiciono spremni već 

zahtijeva i jak psihički anga-
žman. Prosto morate u sve-
mu da budete maksimalno 
pripremljeni, a da bi to po-
stigli morate ozbiljno da se 
posvetite treninzima.

Blagota Petričević: 
Naj teže mi je to što nema-
mo adekvatne uslove za tre-
ning. Kao što sam već rekao 
Podgorica nema atletsku 
stazu. Potrebno je izdvoji-

ti velika sredstva samo za 
putovanje od grada do gra-
da da bi se obavio trening. 
Da ne govorim o suplemen-
tima koje moramo opet mi 
sami da finansiramo. Atlet-
ski savez i trener nam po-
mažu koliko su u mogućno-
sti…

Zašto bi mladim ljudima 
preporučili da se bave vašim 
sportom?

Arso Milić: Ovaj sport 
je odličan izbor da se višak 
energije usmjeri na najbo-
lji mogući način umjesto na 
neke ružne stvari poput na-
silja. Osoba koja se njime 
bavi jača samopouzdanje. 
Poznavajući ovaj sport mo-
že u slučaju napada da se 
zaštiti. Kada se bavite džu-
dom ne samo da ste fizič-
ki spremniji već ste i psihič-
ki stabilniji. Kroz ovaj sport 
učimo da poštujemo druge 
ljude.

Blagota Petričević: Atle-
tika je jako lijep i zdrav sport. 
Baveći se atletikom mogu 
puno toga da nauče o sebi i 
da budu spremniji za sve iza-
zove koji će se naći pred nji-
ma u životu.

Arso i Blagota hvala vam 
što nas ovako lijepo pred-
stavljate u svijetu.

Za kraj časa, poželimo im 
puno uspjeha na predstoje-
ćim takmičenjima. Drage ko-
lege, potrudimo se da nađe-
mo tih par minuta svakog 
časa koje ćemo iskoristiti da 
upoznamo ove male/velike 
ljude. 

Mileva Lučić,
prof. elektro-grupe predmeta

Čas sa šampionima u Srednjoj elektrotehničkoj školi „Vaso Aligrudić” u Podgorici

USPJESI I MOTIVI BAVLJENJA SPORTOM
Arso Milić i Blagota Petričević su učenici četvrtog razreda, maturanti. Iako škola radi na projektu da u skorijoj budućnosti učenici umjesto knjiga nose tablete, 
već sada njihovi školski ranci su mali da bi stale sve medalje koje su osvojili. O ovim našim zlatnim momcima priča cijeli svijet. Oni su ti koji obećavaju da nas sa 
„nekim novim klincima” očekuje zaista svijetla budućnost

 ■ Arso Milić sa osvojenim medaljama

 ■ Blagota Petričević i njegove medalje
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U OŠ „Đerđ Kastrioti Skenderbeg“ u Ostrosu dobri uslovi za rad

U SKLADU SA SAVREMENIM STANDARDIMA
Internet odlično funkcioniše. Kompjuterska učionica potpuno opremljena. Do kraja novembra biće otvoren i đečiji vrtić

Ove školske godine u 
Osnovnoj školi „Đerđ 

Kastrioti Skenderbeg” u 
Ostrosu imaju veoma dobre 
uslove za rad.

Direktor škole Bećir Berja-
šević ističe da su ranijih godi-
na uložili dosta truda i sred-
stava kako bi školski objekat 

bio funkcionalniji i primje-
reniji potrebama đaka.„Sa-
da s ponosom možemo re-
ći da smo u tome uspjeli. Na-
kon višegodišnjih problema, 
internet odlično funkcioniše 
na području Ostrosa, kom-
pjuterska učionica je pot-
puno opremljena, a u planu 

je poboljšanje računarskih 
komponenti, s obzirom na 
to da tehnika datira od pri-
je nekoliko godina”, kazao je 
Berjašević.

Inače, školu „Đerđ Kastri-
oti Skenderbeg” ove godine 
pohađa 119 učenika. Nasta-
va se bez problema odvija i 

u četiri područna odjeljenja, 
dok je u petom, u selu Košta-
njica, u toku sanacija objek-
ta, pa đaci iz ovog odjeljenja 
nastavu pohađaju u matič-
noj školi. Renoviranje obav-
lja sama škola uz podršku 
Ministarstva prosvjete i lični 
angažman školskih radnika.

Do kraja novembra ove 
godine u školi planiraju da 
otvore i đečji vrtić, koji će 
raditi u okviru predškolske 
ustanove „Vukosava Ivano-
vić Mašanović” u Baru. Do 
realizacije ove, hvale vrijed-
ne ideje, došlo se na osnovu 
odluka Školskog odbora, Sa-

vjeta roditelja i predstavni-
ka Mjesne zajednice Ostros. 
U toku su završni radovi i pri-
prema prostorija. Vrtić će, 
prema riječima direktora 
Berjaševića, pohađati mali-
šani od tri do pet godina. 

D. Janković

Nizom aktivnosti nevla-
dino udruženje „Dje-

ca Tivta”, osnovne ško-
le „Drago Milović” i „Bran-
ko Brinić”, Muzička škola, 
JPU „Bambi” i kompanija 
„Adriatic Marinas” obilježi-
li su Đečiju neđelju. U orga-
nizaciji su im pomogli Op-
ština Tivat i Centar za kul-
turu.

Đečija neđelja, koja se 
odvijala pod motom „Dugi-
nim bojama”, najavljena je 
sadnjom drveta generacije 
u Velikom gradskom parku, 
a okončana je priredbom 
za đake prvake „Otvori srce 
škole”, koja je održana u sa-
li Radničkog doma „Gracija 
Petković”.

Tokom manifestacije 
prvaci su darivani školskim 
priborom i muzičkim dis-
kovima sa pjesmama izvo-
đenim na festivalima „Naša 

radost” i „Zlatna pahulja”. 
Učenici petih razreda mogli 
su tokom cijele sedmice be-
splatno obilaziti Zbirku po-
morskog nasleđa i podmor-
nicu „Heroj”. Prvaci i mališa-
ni iz vrtića „Bambi” uljepša-
li su kredama u boji neko-
liko platoa u gradu, a mla-
de literate iz osnovnih ško-
la gostovale su na talasima 
Radio Tivta.

Na krovu Muzičke škole 
učenici te obrazovne usta-
nove održali su koncert na-
slovljen po pjesmi Dragana 
Radulovića „Ona živi da se 
čuje”. Aplauze publike za-
vrijedili su orkestar škole 
pod dirigentskom palicom 
prof. Nevile Klakor, prof. 
Bruna Matijević koja je sa 
njima izvela jednu evergrin 
kompoziciju, Matija Vučino-
vić svirajući saksofon i hor 
najmlađih đaka Muzičke 

škole, ko-
ji je za na-
stup pripre-
mila prof. 
Anđela Ho-
men.

Za pri-
red  bu „Ot-
vori srce 
ško li” ko-
ju je, po 
običaju, sa 
Tivćanima 
o r g a n i z o -
vao Dječiji 
savez Pod-
gorice, sce-
nario je napisala novinarka 
Radio Tivta Sonja Štilet, sce-
nografiju je osmislio i ura-
dio akademski slikar Zoran 
Kruta, a voditeljski posao 
umješno je obavila gimna-
zijalka Lejla Šabić. Na sceni, 
burno pozdravljani, smje-
njivale su se tivatske plesne 

grupe „Modest”, „Enigma” 
i „Bellissima”, najmlađi fol-
kloraši KUD- a „Boka”, reci-
tatori osnovnih škola „Dra-
go Milović” i „Branko Bri-
nić”, mladi pjevači iz Pod-
gorice, Nikšića i Bara i glu-
mačka sekcija OŠ „Milorad 
Musa Burzan” iz Podgorice.

Uspješno školovanje i 
svu sreću u životu đacima 
prvacima poželjeli su tivat-
ski gradonačelnik Ivan No-
vosel i direktor OŠ „Drago 
Milović” Zoran Latković.

Tradicionalno obilježa-
vanje Đečije neđelje ni ove 
godine nije proteklo bez 

doprinosa Komunalnog 
preduzeća, koje je prvači-
ćima poklonilo stablo ge-
neracije, a holove Muzičke 
škole, osnovnih škola i vr-
tića uljepšalo novim biljka-
ma.

Zora Krstović

Tivat

POKLONI ZA PRVAKE, 
KONCERT I PRIREDBA

 ■ Orkestar Muzičke škole na koncertu „Ona želi da se čuje”

U okviru obilježavaja Đe-
čije neđelje u OŠ „Blažo 

Jokov Orlandić” u Baru je, u 
organizaciji lokalnog uče-
ničkog parlamenta, koji vodi 
pedagoškinja ove obrazov-
ne ustanove Tatjana Vujović, 
organizovan zanimljiv kviz 
za učenike osnovnih ško-
la pod nazivom „Da li imam 
pravo?”.

U kvizu je učestvova-
lo šest od deset osnovnih 
škola sa ovog područja. Pe-
točlane ekipe činili su uče-
nici šestog i sedmog razre-
da. Kviz je osmišljen na ne-
oubičajen način, pa je zbog 
toga izazvao pravo odušev-
ljenje učesnika. Aktivnosti su 
bile podijeljene na dva dije-
la. Prvi dio je realizovan na-
polju, u centru grada. Zada-
tak ekipa je bio da u roku od 
60 minuta, uz pomoć zani-
mljivih zagonetnih pitanja, 
pronađu i obiđu šest zna-
čajnih lokacija i odgovore 
na šest pitanja iz oblasti pra-
va đeteta. Uz svaku ekipu je 
bio i jedan nastavnik, a na 
„stanicama”su ih čekali uče-
nici − članovi lokalnog par-
lamenta.

Drugi dio kviza realizo-
van je u prostorijama cen-
tralne gradske škole „Blažo 
Jokov Orlandić”, đe su uče-
nici rješavali pitanja koja se 
odnose na prava đeteta. Ra-
dilo se o opisima konkretnih 
situacija iz svakodnevnog ži-
vota u kojima su đeca treba-
la da prepoznaju koja su to 
prava i da li predstavljaju kr-
šenje njihovih prava. Tokom 

kviza analizirani su pojedini 
odgovori i situacije za koje 
se pokazalo da nisu dovolj-
no poznate đeci, kako bi se 
potpunije edukovali i kori-
govali neke pogrešne sta-
vove.

Ekipa OŠ „Meksiko” je 
osvojila prvo mjesto, OŠ 
„Blažo Jokov Orlandić” dru-
go, a treće dijele takmičari iz 
škola „Jugoslavija” i”Kekec”.

Kviz je, prema riječima 
pedagoškinje Tanje Vujo-
vić, imao edukativni i zabav-
ni karakter. Učenici su ista-
kli da im je bilo veoma zani-
mljivo, saznali su nešto novo 
o svom gradu i naučili mno-
go više o pravima đeteta.

„Bilo nam je jako zabav-
no. Pitanja nisu bila laka, ali 
sam se iznenadio koliko smo 

znali. Mislim da je dobro da 
na ovakav način provjerava-
mo svoje znanje i iz drugih 
oblasti”, kazao je Enis Had-
žiatlagić iz sedmog razre-
da. Njegova vršnjakinja Da-
rija Dragaš ima, takođe, po-
zitivne utiske: „Učenje o pra-
vima đece je jako važno za 
nas. Obrazujemo se da pre-
poznajemo probleme u ško-
li, porodici i gradu i kako da 
ih rješavamo. Pitanja su bila 
zanimljiva. Trebalo je dobro 
da razmislimo prije nego od-
govorimo, ali smo zato sada 
sigurniji u svoje znanje”.

„Imali smo vremena i da 
razgovaramo sa učenicima iz 
drugih škola. Bilo nam je lak-
še kada smo shvatili da ima-
mo slične probleme. Nada-
mo se da ćemo imati još pri-

lika da se družimo”, poručio 
je i njihov drug Marko Maša-
nović.

Među „krivcima” za osmi-
šljavanje ovako pristupač-
nog načina edukacije su čla-
nice lokalnog parlamenta, 
učenice Nađa Vujović i Alek-
sandra Đurović koje ističu: 
„Nije bilo lako sve ovo or-
ganizovati. Potrudili smo se 
oko pitanja. Namjera nam je 
bila da ne budu ni previše 
teška, ni prelaka, i da budu 
zanimljiva, jer znamo kako 
je to kada u školi skoro sva-
ki dan odgovaramo na pita-
nja koja nam nisu zanimlji-
va i nisu interesantna. Kviz je 
bio prilika da u tom pravcu 
nešto promijenimo i mnogo 
smo srećne da nam se trud 
isplatio.” Dubravka Janković

Bar

DO ZNANJA O PRAVIMA DJETETA NA NOV, PRAKTIČAN NAČIN
U kvizu „Da li imam pravo“ učestvovalo šest od deset osnovnih škola sa ovog područja. Petočlane ekipe činili su učenici šestog i sedmog razreda. Ekipa OŠ 
„Meksiko” osvojila prvo mjesto, OŠ „Blažo Jokov Orlandić” drugo, a treće dijele takmičari iz škola „Jugoslavija” i „Kekec”

 ■ ZABAVLJALI SE I UČILI: Pobjednička ekipa

U Osnovnoj školi „Meksiko“ zasađeno još 
jedno drvo generacije
KROS, PREDAVANJA 
O PRAVIMA ĐETETA, 
LITERARNI I LIKOVNI RADOVI

Đečija neđelja je i ove godine u svim osnovnim i 
predškolskim ustanovama na području barske opštine 
obilježena brojnim prigodnim aktivnostima.

Među najaktivnija su bili učenici i nastavnici OŠ 
„Meksiko“. Već 1. oktobra na terenima Sportskog cen-
tra „Topolica“ održan je jesenji kros. Takmičenja su or-
ganizovana po razredima, u kategorijama đevojčica i 
dječaka. Najuspješnijima su, za osvojena mjesta, uru-
čene prigodne diplome, izrađene i štampane u školi.

U okviru ove manifestacije organizovana su preda-
vanja o pravima đeteta, rađeni literarni i likovni radovi, 
obavljen svečani prijem učenika prvog razreda u Dječi-
ji savez. U dvorištu škole tradicionalno je zasađena ma-
slina — drvo generacije.

Inače, ove školske godine OŠ „Meksiko“ ima 705 
učenika raspoređenih u 27 odjeljenja. Nastava se od-
vija u dvije smjene. U tri odjeljenja prvog razreda upi-
san je 71 polaznik. Za prvake su organizovani jutarnji 
prihvat i produženi boravak.

Ovogodišnja generacija polumaturanata već je bi-
la na petodnevnoj ekskurziji kroz Crnu Goru. Obišli su 
Plav, Berane, Bijelo Polje, Žabljak, Pljevlja, Nikšić, Tivat.

Početak ove školske godine, u ovoj školi protekao 
je i u realizaciji brojnih vannastavnih programa, povo-
dom obilježavanja Dana pismenosti i Međunarodnog 
dana fizioterapeuta. U ovom mjesecu za učenike za-
vršnih razreda održan je i edukativni čas „Bezbjednost 
djece u saobraćaju“, koji su realizovali NVO Alfa centar, 
Uprava policije — područna jedinica Bar, Opština Bar 
uz podršku OEBS-a u Crnoj Gori.

I ovaj septembar u školi „Meksiko“ je započeo dona-
cijom knjiga nekadašnje učenice ove obrazovne usta-
nove Snežane Polović, koja je školskoj biblioteci poklo-
nila 40 primjeraka svoje zbirke pjesama „Olovka srca“.

obilježena Đečija neĐelja
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IZ ISTORIJSKE RIZNICE ZNANJA I MORALA
Sto godina od početka Prvog svjetskog rata – svjedočenje dr Pera Šoća, naučnog i kulturnog radnika, ministra u više crnogorskih vlada 
u egzilu (III)

KO JE PRAV A KO KRIV? CRNA GORA PRAVA I PRIJE I POSLIJE!
Protiv Crne Gore radili su, pri zauzeću Skadra 1913, 1915, oni isti koji i od primirja 1918. (da ne govorimo od prije). To su pravi izdajnici. Crna Gora strada zato što 
je svjesna svog dostojanstva. Dani katastrofe, egzila, nijesu pomračili krunu i ličnost kralja Nikole. Sav svijet zna gdje je pravo i istina. U sred Biograda čujemo 
napad kao onaj o „ženskom napuštanju Lovćena”. Da nije ko zamislio da se to može popraviti „povraćanjem imovine”, davanjem položaja, ordena? Idimo pred 
čist, neumitan sud naroda. Međunarodni sud obezbijedio bi mjesto za nove zlatne stranice Crne Gore

ČAST CRNOJ GORI, ZATOČENICI MRIJET 
NAVIKNUTI: TOJ, NARODNOJ DIKI 
I PERJANICI! 

„… Nar. Skupština u Biogradu treba da ustane na noge, skine kape, pa – uz pobo-
žan uzvik, pun pijeteta i poštovanja – uzvikne: ‘Čast Crnoj Gori, zatočenici mrijet na-
viknuti: toj, narodnoj diki i perjanici! Oprosti nam Bože i Crna Goro, što smo vrijeđali 
tvoje rane, primi nas opet na bratsko srce; gotovi smo da ispravimo sve nepravde, na-
đimo način bratskog sporazuma, ravnopravnosti, i pomozi nam da na njemu zidamo 
budućnost.’ – Bez toga, nikad neće biti svijetle budućnosti, i više će izgubiti napadač 
nego napadnuti. I daleka prošlost Zete i Raške za to nam daje primjera”, vizionarski 
i mudro ističe dr Šoć u pismu koje je poslao iz Italije 16. marta 1925. godine Mihailu 
Ivanoviću, bivšem crnogorskom ministru narodnom poslaniku

 ■ DOKTOR KNJIŽEVNOSTI, MINISTAR PROSVJETE I CRKVENIH 
POSLOVA, PRAVDE…: Pero Šoć

Ondašnji crnogorski fak-
tori – i vojnički i politič-

ki – nalaze se na teritoriji Ju-
goslavije. Oni imaju o tom i 
dokumente i dokaze, da bla-
te i sebe i Crnu Goru. Imamo 
i mi u inostranstvu, i doku-
menata i dokaza. Po njima 
bi se očitovalo da su sum-
njičenja i klevete pri zauze-
ću Skadra, ubrzale pad Crne 
Gore i same Srbije. Slično to-
me je bilo i prilikom oslobo-
đenja Skadra, 1913.

Srpski đeneral Živko 
Pavlović je osudio Vladu 
Srbije za držanje u 
pitanju Skadra

Baš g. đeneral Živko Pav-
lović je, prošle godine, osu-
dio Vladu Srbije za držanje 
u pitanju Skadra. (Književni 
Glasnik, 1. Jula 1924). I da ni-
je drugih dokumenata, do-
voljni su oni koje iznosi g. 
Pavlović pa da se vidi: ko 
je prav a ko kriv; Crna Gora 
prava i prije i poslije! Protiv 
Crne Gore radili su, pri zau-
zeću Skadra 1913, 1915, oni 
isti koji i od primirja 1918. 
(da ne govorimo od prije). 
To su pravi izdajnici: oni uči-
niše da se, makar bilo pri-
vremeno, Crna Gora liši Ska-
dra: da se Skadar na Bojani 
odcijepi od narodnog tije-
la. (Grobovi ispod Tarobo-
ša i sa Bardanjolta viču: pro-
kletstvo!). Već sada ne treba 
nam ni zato tražiti drugih 
dokumenata nego onih, ko-
je je sam Biograd publiko-
vao.

U egzilu, kao i prije to-
ga, Crna Gora branjaše se-
be, a Skadar kao zajednicu 
iako Crna Gora bijaše svje-
sna njegova značaja te i na-
čina, kako se on može spa-
sti. Vlada g. Pašića je publi-
kovala baš ovih dana, knji-
gu „Jadransko Pitanje” – ko-
ja sadrži dokumente o to-
me da je Delegacija Srbije 
na Konferenciji Mira u Pa-
rizu počinila najveće izdaj-
stvo – Skadar predala tuđi-
nu mada je bio obezbjeđen 
Crnoj Gori ne samo po pra-
vu i istoriji nego i najnovi-
jim međunarodnim ugovo-
rima. Londonski ugovor za-
ključen između Rusije, Fran-
cuske i Engleske, 26. aprila 

1915, dosuđivao je Skadar 
Crnoj Gori. Isto tako i izriči-
to Francuska i Engleska da-
vale su nam Skadar janua-
ra 1920, ali rečena Delegaci-
ja odbila je. Sadašnja Vlada 
Srbije baca odgovornost na 
ondašnju Vladu i njenu De-
legaciju. To su pitanja me-
đusobne odgovornosti. No 
gdje je Skadar? I tako istori-
ja će bilježiti: najveće izdaj-
stvo od Kosova…

Mjesto da stane uz Crnu 
Goru, Vlada Srbije se 
pridružila zajedničkom 
neprijatelju

I po dokumentima đen. 
Pešića i inače izbija da je 
Vlada Srbije bila protiv za-
uzeća Skadra od strane Cr-
ne Gore. Mjesto da stane uz 
Crnu Goru, ona se pridružila 
zajedničkom neprijatelju, – i 
vidjesmo posljedice. Među-
tim i sam g. Pešić posredno 
opravdava zauzimanje Ska-
dra (1915), u raportu koji je 
poslao ministru Vojnom Sr-
bije onda u Skadru. G. Pe-
šić govori u tom raportu o 
namjeri „neprijatelja (ovdje 
Austro – Ugarske) da po-
što poto zauzme Skadar, da 
spriječi uređenje srpske voj-

ske.” (str. 7) – I pored toga i 
svega što je slijedilo, g. Pe-
šić završava svoj rad ne sla-
žući se sa Crnom Gorom u 
pitanju zauzeća Skadra. No 
stvar je prosta: Zar nije bilo 
bolje da se, u času katastro-
fe Srbije Skadar našao u ru-
kama Crne Gore?

Srbija je htjela da baš ona 
uđe u Skadar

Kako bi odgovorio na-
rodni sud, pri ocjeni pitanja 
o zauzeću Skadra od stra-
ne Crne Gore: Ili je trebala 
da u nj uđe Crna Gora na či-
jim je vratima i čija je pre-
stonica bila u tom Skadru ili 
Srbija? Zatim, što bi rekao 
narodni sud, kad bi mu se 
iznijelo da je baš Srbija (či-
ja je Vlada sumnjičila Crnu 
Goru i s njom došla u su-
kob zbog zauzimanja Ska-
dra) htjela baš ona da uđe 
u Skadar da Crna Gora nije 
(stoga i dr. razloga) pohitala 
i zauzela ga – za dobro svo-
je i Srbije.

Vlada g. Pašića, kao i ra-
nije g. Davidovića, predvi-
đaju „povratak imanja na-
sljednicima Kralja Nikole“…, 
a ni riječi o sumi od 723 mi-
liona zlatnih franaka ratne 
oštete Crnoj Gori, na račun 
koje je Biograd primio mili-
one, u novcu i naturi. 

Pravdu Crnoj Gori!

A što je sa onim hiljada-
ma popaljenih domova, žr-
tvama, hapsenicima koji se 
još dave po zatvorima? Na 
pr., ni na vašu jezovitu in-
terpelaciju, prilikom pogibi-
je Šćepana Mijuškovića itd., 
ni postupka, ni odgovora… 
Valjda vaš glas neće osta-
ti usamljen ni u tom pogle-
du, nego da će vas čuti, ra-
zumjeti i s vama uzviknuti 
sva prava braća i ljudi: Prav-
du Crnoj Gori! Ako to ne uči-
ne odgovaraće pred Bogom 
i narodom. U tome znaku je 
i budućnost.

Ne poznajem dovoljno 
ni ličnost g. Davidovića ni 
njegove namjere. Ali, ni on 
ni izvjesni njegovi prijate-
lji – bar do sada nikad nije-
su na djelu ne samo zaduži-
li Crnu Goru, nego naprotiv, 
ponijeli su naspram nje teš-
ke grehote. Nećete im vi pa-
nuti u naručje ni njima ni ni-
kome, ako nije bratsko, ja-
sno i otvoreno determinira-

lo, – bez toga utopila bi se 
vaša politika…

Bolje je biti hrast na 
vjetrometini nego trska 
među trske

Ruke njegove Vlade pro-
sule su krv u Crnoj Gori. Pa 
i u poslednje vrijeme što je 
njegova Vlada učinila kad se 
zbio npr. naj nečuveni zlo-
čin u Nikšiću (ubijanje Šć. 
Mijuškovića) slabe garan-
cije da je onaj koji tako što 
počini ili dopusti – no Vi ste 
na licu mjesta pa to sve bo-
lje znate, ja tek iskreno na-
pominjem izvjesne moje 
impresije. Parola Sporazum 
g. Davidovića i g. Trumbića, 
izgleda mi isuviše slastično 
(sjećamo se pritom g. Trum-
bića iz egzila, te njegova dr-
žanja kao ministra inostra-
nih djela, delegata na Kon-
ferenciji). Riječ Sporazum 
idealna je; no u politici ne 
može zamijeniti jedan defi-
nisan program, kada se u či-
tavoj Skupštini u Biogradu 
ne biste našli iskrena druga 
i prava brata koji saosjeća 
bol Crne Gore i uzbuđuje se 
pred nepravdom koja ju tišti 
– bolje i bez njega. I trojica – 
ako vam se niko ne pridruži 
bićete jači sami nego u sla-
bu i neiskrenu društvu. Bo-
lje je biti hrast na vjetrome-
tini nego trska među trske.

Petar Drugi i njegov 
Gorski Vijenac – genij 
koji je svoj prah privezao 
uz Lovćen, tu svetu 
planinu

Crna Gora ne ulazi u na-
cionalnu zajednicu – poni-
žena, osramoćena, unaka-
žena, uprljana, okrvavljena. 
Ne, njeno je mjesto vjekovi-
ma određeno, čista kao zo-
ra, sjajni kao sunčani zraci 

što zare Lovćen, uzvišena i 
ponosna kao taj isti Lovćen. 
Zato je garancija i ona vječ-
na misao koju inkarnira Pe-
tar Drugi i njegov Gorski 
Vijenac – genij koji je svoj 
prah privezao uz tu svetu 
planinu.

Ovo što navedosmo sa-
stavljalo je kardinalna pita-
nja – glavne pozicije bor-
be, … odbrane koja se vo-
di. Izvan se u tom pogledu 
uspjelo. Sav svijet zna gdje 
je pravo i istina. I bjesomuč-
ni neprijatelj i plaćenici u 
inostranstvu, razoružani su 
rekli da nemaju više kura-
ži da ponove napade. Dok 
eto u sred Biograda čujemo 
napad kao onaj o „ženskom 
napuštanju Lovćena”. Da ni-
je ko zamislio da se to mo-
že popraviti „povraćanjem 
imovine”, davanjem polo-
žaja, ordena?

Kralj Nikola je gađan 
mecima koji su htjeli 
da sruše i osramote Crnu 
Goru

Dani katastrofe, egzila, 
nijesu pomračili krunu i lič-
nost kralja Nikole, on je ga-
đan mecima, koji su htjeli da 
sruše i osramote Crnu Goru, 
no njegova je kruna doblje-
snula mučeništvom za NA-
ROD, opštu stvar, a njego-
va ličnost je u tom pogledu 
obezbjedila na Slovenskom 
jugu, prvo mjesto iza Rada 
Vladike. G. Pašić će i on va-
ljda biti sa tim saglasan, jer 
kad je posjetio Crnu Goru, 
po padu Srbije 1915. izjavi 
„došao sam da pozdravim 
najvišeg živog Srbina!”

Ako ni kod sadanje 
Skupštine nije uzrela ovakva 
misao o Crnoj Gori; ako ne 
bude prožeta takvim ubje-
đenjem – IDIMO PRED SU-
DOM NARODA. Taj sud ne 

bi bio sastavljen 
od odgovornih i 
zainteresovanih 
političkih i voj-
nih faktora, već 
bi bio čist, neu-
mitan sud naro-
da. Ako hoćemo 
još dalje: nek se 
sastavi MEĐU-
NARODNI SUD 
svjetskih kapa-
citeta po pitanji-
ma prava te sa-
vremene diplo-
matske i politič-
ke istorije i voj-
ništva. Takav sud 
obezbjedio bi 
mjesto za nove 
zlatne stranice 
Crne Gore. Neki 
upravljači tamo 
kao da su posve 
izgubili glavu. 
Ako produže da-
leko će stići: Eto 
vode otadžbinu i 
pred sudom jav-
nog mnjenja za 

optužbe o uzrocima svjet-
skog rata (Srp. knj. glasnik 
1. marta 1925. str. 391, sadr-
ži o tom izvjesne napome-
ne.) Zašto uzimati i odgo-
vornost: Crna Gora?

Ovako pišem zato što 
hoću da živim 
u otadžbini: Ne možemo 
slobodno stati nogom 
na prađedovsko ognjište

Ne pišem ovako zato što 
se ne mislim vraćati: ovako 
pišem zato što hoću da ži-
vim u otadžbini. I zašto stra-
da Crna Gora? Zato što je 
svjesna svog dostojanstva. 
Mi izvan zbog toga osta-
dosmo u egzilu od januara 
1916., te ne možemo gledati 
sjaj Božijeg sunca u otadžbi-
ni. – Ne možemo slobodno 
stati nogom na prađedov-
sko ognjište. Prijete nam još 
tamnicom, ubistvima. I ne-
ka i poginemo – poginuće-
mo na putu časti; i tad ne-
ćemo ostati bez osvete, no, 
branićemo se.

Crna Gora vječna kao 
Jugoslovenstvo Rada 
Vladike, besmrtna kao 
što je i Slovenstvo

Crna Gora je vječna kao 
Jugoslovenstvo Rada Vla-
dike. Ona je u njemu iskra; 
koja žari plam koji razgoni 
mrak i sagorjeva trulež.

Baš u danima najveće 
krize, posred katastrofe, svi 
smo mogli duboko prozre-
ti da je Crna Gora besmrtna, 
kao što je i Slovenstvo. I kad 
nagledaju pobijeđeni – pro-
bijaju PUT POBJEDI!

Šanac je u rukama Cr-
nogoraca (na njemu ostati); 
njihova je moralna pobjeda. 
Ostalo je lakše.

Prvo i iznad svega čast 
Crne Gore, potom sve 
ostalo

„Čast ranjena žeže hra-
bra prsa…!” – Prvo i iznad 
svega čast Crne Gore, po-
tom sve ostalo. Bez toga 
nema lijeka ni prebola niti 
se doziva budućnost.

Ovo pisanje ispade du-
že nego što mišljah, u stva-
ri ono je isuviše kratko s ob-
zirom na zamašaj predme-
ta te Uzvišeni Ideal o koje-
mu govori – pišem u hitnji – 
pod brigama i patnjama eg-
zila – kao ispod šatora, ne-
ma vremena ni da pregle-
dam već ga šaljem tako ka-
ko sam izradio. – Želio bih 
i bio bih Vam zahvalan da 
isto predate listu „Crnogo-
rac“ – ili kojem drugom jav-
nom organu – da odštam-
pa uz moj potpis i odgovor-
nost.

Vas i vaše drugove brat-
ski pozdravljam,

(Kraj) ■ MORALNA POBJEDA CRNOGORACA: Detalj sa Mirovne konferencije u Versaju
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VISOKO OBRAZOVANJE

Prilikom pośete Skadru, rek-
torka Univerziteta Crne Go-

re (UCG) akademik prof. Rad-
mila Vojvodić i rektor tamoš-
njeg Univerziteta „Luiđ Gura-
kući” prof. dr Artan Haxhi pot-
pisali su Sporazum o saradnji, 
koji će važiti u naredne dvije 
godine, saopšteno je sa UCG. 

Potpisivanjem Sporazu-
ma, kojim je obnovljen posto-
jeći dokument o saradnji, na-
stavlja se deset godina du-
ga saradnja sa Univerzitetom 
u Skadru, koja je počela osni-
vanjem Studijskog programa 

za obrazovanje učitelja na al-
banskom jeziku 2004. godi-
ne. Sporazum predviđa mo-
gućnost razmjene studenata 
i nastavnika, zajednički rad na 
istraživačkim projektima i ak-
tivnostima, kao i saradnju u 
realizaciji nastave za određe-
ne predmete. 

Profesori skadarskog Uni-
verziteta, njih 15, angažovano 
je na UCG u izvođenju nastave 
na četvorogodišnjem studiju 
za obrazovanje učitelja na al-
banskom jeziku, uglavnom za 
predmete iz oblasti pedago-

gije, didaktike, lingvistike. To 
je jedini program u visokom 
obrazovanju koji nudi nasta-
vu na albanskom jeziku, a na 
njemu trenutno studira 70 stu-
denata. 

Crnogorsku delegaciju u 
Skadru činili su, pored rek-
torke Vojvodić, predśednik 
Upravnog odbora Univerzite-
ta Duško Bjelica i rukovodilac 
Studijskog programa za obra-
zovanje učitelja na albanskom 
jeziku David Kaljaj.

O. Đ. 

Potpisan sporazum o saradnji UCG sa Univerzitetom u Skadru

ZAJEDNIČKI RAD 
NA ISTRAŽIVAČKIM PROJEKTIMA

 ■ DOGOVORENA RAZMJENA STUDENATA I PROFESORA: Delegacija UCG u pośeti Skadru

Istorijski institut Crne 
Gore, najstarija nauč-

na ustanova u našoj ze-
mlji, čiji su naučni radnici 
bili glavni nosioci u osni-
vanju prvih visokoškol-
skih institucija, ali i sto-
žeri razvoja sistema viso-
kog obrazovanja i nau-
ke uopšte, za sobom ima 
dvije generacije postdi-
plomaca. Dosad su dva 
kandidata odbranila svo-
je magistarske radove, a 
paralelno sa organizova-
njem novih odbrana za-
posleni u ovoj instituci-
ji iščekuju rezultate kon-
kursa za upis treće gene-
racije. Prema riječima di-
rektora Instituta prof. dr 
Radoslava Raspopovića, 
postdiplomske studije 
rezultat su želje da se uhva-
ti priključak sa savremenim 
oblicima naučnog i visokoš-
kolskog rada, kroz povezi-
vanje naučnih istraživanja 
sa procesom visokog obra-
zovanja. 

„Uzore smo tražili na naj-
značajnijim evropskim uni-
verzitetima i nastojali da po 
ugledu na njih organizuje-
mo naš rad”, kaže Raspopo-
vić. „Mi težimo da poput Vi-
soke škole društvenih nauka 
(L’école des Hautes etudes 
en sciences sociales), čuve-
nog istoričara Fernana Bro-
dela sa Sorbone, organizu-
jemo i rad Istorijskog insti-
tuta Crne Gore. Sistematič-
nim pristupom, u našim ra-
zvojnim planovima našli 
smo partnera u Institutum 
Studiorum Humanitatus iz 
Ljubljane, koji ima oblik ra-
da sličan Brodelovom.”

Zanimljivi predmeti 
i istaknuti predavači 

U saradnji sa tim institu-
tom, koji je sada dio Univer-
ziteta Alma Mater Europea iz 
Maribora, osmišljen je stu-
dijski program akademskih 
magistarskih studija iz obla-
sti „Istorije/Istorije kulture 
i istorijske antropologije”. 
Kao stara jedinica Univerzi-

teta Crne Gore, ali nova u di-
jelu akademskog nastavnog 
procesa, Istorijski institut na-
stojao je da izbjegne ponav-
ljanja, odnosno dupliranje 
studijskog programa. Otu-
da je, smatra Raspopović, 
ovaj studijski program je-
dinstven u Crnoj Gori. 

„Predmeti koji se kod nas 
izučavanju poput: Antropo-
logije antičkih svjetova, Um-
jetnosti kasne antike i ranog 
hrišćanstva na tlu Crne Go-
re, Antropologije Balkana, 
Istorije religije, ali i Istori-
je seksualnosti ili Istorije di-
plomatije od Bečkog kon-
gresa do Prvog svjetskog ra-
ta, Stvaranja moderne crno-
gorske države, zatim Orijen-
talne islamske kulture u Cr-
noj Gori, Evropske civiliza-
cije i kulturnih vrijednosti, 
Vizuelne kulture Meditera-
na u zrelom srednjem vije-
ku, te Latinske paleografije, 
zasigurno nijesu zastuplje-
ni u takvom obliku na dru-
gim studijskim programima 
na Univerzitetu Crne Gore”, 
ističe on.

Budući da su na prvoj i 
drugoj godini bili upisani 
studenti koji su u radnom 
odnosu (najprije sa 240, a 
potom i sa 180 kredita) orga-
nizovana je takozvana blok 
nastava, sa fondom časova 

koji se praktikuje za magi-
starske postdiplomske stu-
dije. Predavači su profeso-
ri sa Univerziteta Alma Ma-
ter Studiorum iz Maribora, 
odnosno sa Institutum Stu-
diorum Humanitatis iz Lju-
bljane, zatim sa Beograd-
skog univerziteta i Univer-
ziteta iz Splita. Prvobitno su 
na izbornim predmetima bili 
predviđeni profesori iz SAD 
i Francuske, ali je slabo in-
teresovanje studenata za te 
predmete uticalo na izmje-
ne programa studiranja.

Zaposlenje u bilo kojoj 
državi Evropske unije

„Ono što smatramo zna-
čajnim jeste činjenica da 
Istorijski institut ‘akadem-
skom dimenzijom’ svoga 
rada pomaže procese ko-
je, inače, na Univerzitetu Cr-
ne Gore i u našoj zemlji tre-
ba više razvijati. Naime, jed-
na od zamjerki evaluatora iz 
EU jeste mali procenat stu-
denata sa završenim postdi-
plomskim i doktorskim stu-
dijama, u odnosu na evrop-
ske standarde. Otvarajući 
mogućnost za sticanje zva-
nja magistra na kvalitetnom 
studijskim programu, ne sa-
mo da podižemo nivo obra-
zovanosti u Crnoj Gori, već 
i dodjeljivanjem Joint De-
gree diploma, shodno spo-
razumu s AME (ISH), Istorij-
ski institut pomaže stvara-
nje uslova za njihovu veću 
mobilnost. Sa diplomama 
Istorijskog instituta i AME 
(ISH) polaznici postiplom-
skih studija koji magistrira-
ju kod nas mogu konkurisa-
ti za zaposlenje u bilo kojoj 
državi Evropske unije”, ističe 
Raspopović i dodaje da isku-
stva prvih postdiplomaca sa 
Instituta ukazuju na to da je 
ovakav korak bio umnogo-
me opravdan, kao i da je re-
alno očekivati veliko intere-
sovanje kada su u pitanju i 
naredni upisni rokovi.

Najstarija naučna ustanova u našoj zemlji, Istorijski institut Crne 
Gore, upisala treću generaciju postdiplomaca iz oblasti „Istorije/
Istorije kulture i istorijske antropologije” 

UZORI FERNAN BRODEL I SORBONA
Prema riječima direktora Instituta prof. dr Radoslava Raspopovića, 
postdiplomske studije rezultat su želje da se uhvati priključak sa savremenim 
oblicima naučnog i visokoškolskog rada, kroz povezivanje naučnih 
istraživanja sa procesom visokog obrazovanja

NOVI POSTDIPLOMSKI PROGRAMI 
IZ OBLASTI ORIJENTALISTIKE, SLAVISTIKE, 
ARHIVISTIKE I DOKUMENTOLOGIJE

Direktor Instituta najavljuje i buduće projekte ove ustanove.
„Planiramo otvaranje novih postdiplomskih programa iz oblasti: Orijentalistike, Slavi-

stike, te Arhivistike i dokumentologije. Važno je istaći da su sve to samofinansirajući pro-
grami koji ne povećavaju rashode Univerziteta, a koristi za proučavanje istorije kulture 
Crne Gore i očuvanje kulturne baštine su ogromne i ne predstavljaju ponavljanje posto-
jećih studijskih programa”, navodi on. 

Ipak, kako priznaje Raspopović, on i zaposleni u Institutu najviše bi se radovali even-
tualnom pokretanju doktorskih studija, koje bi se ticale istorije, kulture i kulturne bašti-
ne Mediterana.

 ■ Prof. dr Radoslav Raspopović, direktor Istorijskog instituta Crne Gore

NAUČNI RADNICI 
U ISTORIJSKOM INSTITUTU 
SADA MNOGO MOBILNIJI

Činjenica da je Istorijski institut uvođenjem „akadem-
ske dimenzije” proširio svoju djelatnost od višestrukog je 
značaja za razvoj nauke i obrazovanja u Crnoj Gori. Na taj 
način se prevashodno unapređuje rad naučnih radnika u 
Istorijskom institutu.

„Osim uobičajene naučnoistraživačke djelatnosti, oni su 
sada mnogo mobilniji sa stanovišta komunikacije sa pro-
fesorima sa drugih univerziteta, a takođe u pogledu pra-
ćenja najnovijih naučnih rezultata iz oblasti koje se preda-
ju na postdiplomskim studijama. To se pozitivno odražava 
i na njihov naučnoistraživački rad”, ocjenjuje Raspopović.

Rektorka Uni-
verziteta Cr-

ne Gore aka-
demik Radmi-
la Vojvodić sa-
stala se sa rek-
torom Univer-
ziteta u Ljublja-
ni prof. dr Iva-
nom Svetlikom 
u Rektoratu tog 
univerziteta. Oni 
su razgovarali o 
mogućnostima 
proširenja po-
stojeće saradnje 
između dva uni-
verziteta, budu-
ći da oni ima-
ju mnogo toga zajednič-
kog i da dijele slične cilje-
ve i ideje. Rektorka Vojvo-
dić istakla je da internacio-
nalizacija, moderna i fleksi-
bilna organizacija nastave, 
kao i saradnja u oblasti mo-
bilnosti u istraživanju i na-
stavi, predstavljaju polja na 
kojima ovi univerziteti tre-
ba najviše da sarađuju. 

Na sastanku je bilo rije-
či i o mogućnostima sarad-
nje na zajedničkim projekti-
ma, naročito u okviru studij-
skog programa Multimedi-
ja na Elektrotehničkom fa-

kultetu Univerziteta u Lju-
bljani. 

„Multimedija je veoma 
moderan i nov projekat, ka-
ko za slovenački Univerzi-
tet, tako i za evropski pro-
stor visokog obrazovanja 
i na tom konkretnom pro-
jektu prepoznajemo konti-
nuiranu saradnju već od da-
nas”, istakla je Vojvodić.

Prof. dr Ivan Svetlik ka-
zao je da Univerzitet u Lju-
bljani i Univerzitet Crne Go-
re imaju mnogo zajednič-
kog, kao i da će dvije insti-
tucije ubuduće razmjenjiva-

ti više studenata i nastavni-
ka i unaprijediti saradnju na 
istraživačkim projektima.

Sastanku u Ljubljani pri-
sustvovali su i prorektor 
Univerziteta Crne Gore prof. 
dr Srđan Stanković, zatim 
profesor Fakulteta dram-
skih umjetnosti mr Janko 
Ljumović, kao i predstavni-
ci Elektrotehničkog fakul-
teta Univerziteta u Ljublja-
ni. Sporazum o saradnji iz-
među dva univerziteta pot-
pisan je 2007. godine.

N. N.

Rektorka Univerziteta Crne Gore akademik Radmila Vojvodić 
pośetila Univerzitet u Ljubljani
JAČANJEM SARADNJE DO MODERNIZACIJE 
VISOKOG OBRAZOVANJA
U razgovoru sa rektorom ljubljanskog univerziteta prof. dr Ivanom Svetlikom 
istaknuta potreba za internacionalizacijom, modernom i fleksibilnom 
organizacijom nastave, kao i saradnjom u oblasti mobilnosti u istraživanju i 
nastavi

 ■ MNOGO TOGA ZAJEDNIČKOG: Vojvodić i Svetlik 

Memorandum o saradnji Juventasa i Medicinskog fakulteta 
u Podgorici

ZDRAVSTVENA NJEGA ZA SVE
Nevladina Organizacija 

„Juventas” i Medicinski 
fakultet potpisali su Memo-
randum o saradnji povodom 
usvajanja antidiskriminacio-
ne politike ove univerzitet-
ske jedinice. 

„Usvajanje antidiskrimi-
nacione politike i potpisi-
vanje Memoranduma pred-
stavljaju završne aktivnosti 
projekta ‘Dostupna i ade-
kvatna zdravstvena njega za 
sve’ koji je septembru proš-

le godine počeo da realizu-
je Juventas. Cilj je podrška i 
zaštita LGBT prava iz oblasti 
pružanja usluga zdravstve-
ne zaštite u Crnoj Gori”, sa-
opšteno je iz te NVO.

O. Đ. N. N.
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Ministarka nauke prof. 
dr Sanja Vlahović i 

članovi delegacije koju či-
ne prof. dr Jovan Mirko-
vić, ambasador Crne Gore 
u Japanu, i prof. dr Dani-

lo Nikolić, dekan Fakulte-
ta za pomorstvo u Kotoru, 
pośetili su Tsukubu, naj-
veći naučni centar u Japa-
nu, naučni grad i jedan od 
najvećih naučnih centara 

na svijetu. Oni su bili gosti 
i Tsukuba univerziteta ko-
ji ima 28 koledža, klastera 
i škola, dok glavni Tsuku-
ba kampus obuhvata po-
vršinu od 258 hektara, što 

ga čini najvećim pojedi-
načnim kampusom u Ja-
panu i jednim od vodećih 
svjetskih centara za obla-
sti bionike, mehatronike, 
medicine, nanotehnologi-
ja i IT-a.

U razgovoru sa japan-
skim kolegama bilo je ri-
ječi o mogućnostima koje 
Tsukuba pruža stranim stu-
dentima, naučnicima i istra-
živačima, njihovoj mobil-
nosti, zajedničkim projek-
tima, i mogućnostima sa-
radnje, koja već postoji za-
hvaljujući radu prof. Jovana 
Mirkovića, koji je dugo go-
dina proveo usavršavaju-
ći se na Tsukubi, đe je bio 
i gostujući predavač, saop-
šteno je iz Ministarstva na-
uke.

Ministarka Vlahović je 
domaćine upoznala sa na-
porima koje crnogorska 
Vlada ulaže da nauci vra-
ti mjesto koje joj pripada, 
da ojača domaću naučno-

istraživačku zajednicu, iz-
gradi infrastrukturu, uključi 
je u evropske i svjetske to-
kove kroz otvaranje EU, ali 
i brojnih drugih fondova. 
Predstavnici Tsukuba Uni-
verziteta istakli su da je Ja-
pan zemlja koja je, upravo, 
zahvaljujući velikim ulaga-
njima u nauku i istraživa-
nja postala globalni lider u 
mnogim oblastima. Dogo-
voreno je da Crna Gora već 
naredne godine pošalje u 
Tsukubu prve doktorande i 
postdoktorande, a predstoji 
formalizovanje te saradnje 
kroz potpisivanje memo-
randuma koji bi omogućio 
dugoročnu saradnju na vi-
še nivoa. 

Crnogorska delegacja 
obišla je neke od najzna-
čajnijih laboratorija Tsuku-
ba Univerziteta, među ko-
jima glavnu laboratoriju 
za biogorivo koje se do-
bija iz posebnih vrsta al-
gi i koje, prema tvrdnja-

ma japanskih naučnika, či-
ni gorivo budućnosti, la-
boratoriju prof. Kadowaki-
ja. Upoznati su i sa najpre-
stižnijim istraživanjima ko-
ja Tsukuba Univerzitet tre-
nutno radi, a koja se odno-
se na oblast bionike i pred-
stavljaju jedan od najvećih 
uspjeha u savremenoj me-
dicini.

Delegacija Crne Gore 
obišla je i u svijetu vodeće 
laboratorije AIST-a (Nacio-
nalnog instituta naprednih 
industrijskih nauka i tehno-
logija), na kome se usavrša-
vao prof. dr Danilo Nikolić, i 
đe je takođe bilo govora o 
usavršavanjima naših stu-
denata, doktoranata i pos-
tdoktoranatana.

Crnogorska delegacija 
pośetila je i KEIO Univerzi-
tet u Tokiju, koji predstavlja 
jedan od tri najistaknutija 
univerziteta u Japanu.

O. Đ. 

Ministarka nauke prof. dr Sanja Vlahović pośetila Tsukubu, najveći naučni centar u Japanu 

USAVRŠAVANJE U NAJPOZNATIJIM SVJETSKIM LABORATORIJAMA

 ■ Crnogorska delegacija vodećem svjetskom centru za oblasti bionike, mehatronike, medicine, 
nanotehnologija i IT-a

Ministarka Vlahović je upoznala domaćine sa naporima koje crnogorska 
Vlada ulaže da nauci vrati mjesto koje joj pripada i da ojača domaću 
naučnoistraživačku zajednicu. Dogovoreno je da Crna Gora već naredne 
godine pošalje u Tsukubu prve doktorande i postdoktorande, a predstoji 
formalizovanje te saradnje kroz potpisivanje memoranduma koji bi omogućio 
dugoročnu saradnju na više nivoa

Ministarstvo nauke, u 
saradnji sa General-

nim direktoratom za istra-
živanje i inovacije Evrop-
ske komisije organizovalo 
je u Podgorici radionice na 
temu novog EU Okvirnog 
programa za istraživanje i 
inovacije „Horizont 2020”.

Mr Smilja Kažić-Vujačić, 
nacionalni koordinator za 
„Horizont 2020” i načelni-
ca Direkcije za međunarod-
ne programe i evropske in-
tegracije Ministarstva nau-
ke, izrazila je zadovoljstvo 
velikim brojem učesnika na 
radionici, i naglasila da je to 
odraz velike zainteresova-
nosti za novi Okvirni pro-
gram „Horizont 2020”. Ona 
je podśetila da je potpisiva-

njem Međunarodnog ugo-
vora o pristupanju Crne Go-
re „Horizontu 2020” ovdaš-
njoj naučnoj i poslovnoj za-
jednici omogućen pristup 
ovom fondu, po jednakim 
uslovima kao i učesnicima 
iz zemalja članica EU. 

„Vjerujem da će ove ra-
dionice doprinijeti inten-
zivnijem učešću naše za-
jednice u ‘Horizontu 2020’, 
kao i efikasnijem korišćenju 
evropskih fondova u oblasti 
nauke i istraživanja” istakla 
je Kažić-Vujačić.

U svom uvodnom izla-
ganju, Célia Gavaud, ek-
spert Pera Consulting-a, 
predstavila je program „Ho-
rizont 2020”, uz napomenu 
da je jedan od njegovih pri-

oriteta smanjenje jaza iz-
među biznisa i nauke, kao 
i veće uključivanje privred-
nog sektora.

Nakon pozdravnih go-
vora, eksperti Pera Consul-
ting-a i University Collegea 
iz Londona, putem tri para-
lelne sesije predstavili su ra-
zličite aspekte za pripremu 
uspješne aplikacije u „Ho-
rizontu 2020”. Prisutni su 
imali priliku da se upoznaju 
sa modelima pronalaženja 
partnera za učešće u pro-
jektima, kao i načinima fi-
nansijskog upravljanja pro-
jektima u „Horizontu 2020”. 
Kroz različite sesije, eksper-
ti su predstavili koncept ko-
laborativnih istraživanja u 
okviru programa i instru-

mente za mala i srednja 
preduzeća, uz obrazloženje 
pitanja intelektualne svoji-
ne i ekselentnosti u nauci 
(Evropski istraživački savjet 
i Marija Kiri akcije). Učesni-
ci radionice su, takođe, ima-

li mogućnost da čuju nešto 
više o procedurama pisanja 
projekata, te o inovacijama 
u „Horizontu 2020”.

Na radionicama je uče-
stvovalo više od 100 pred-
stavnika naučnoistraživač-

kih institucija, malih i sred-
njih preduzeća i nevladinih 
organizacija, kao i predstav-
nika javne uprave, saopšte-
no je iz Ministarstva nauke.

O. Đ. 

Ministarstvo nauke organizovalo radionice za program „Horizont 
2020”

EFIKASNIJE KORIŠĆENJE 
EVROPSKIH FONDOVA

 ■ SMANJENJE JAZA IZMEĐU BIZNISA I NAUKE: Na radionicama su učestvovali predstavnici 
naučnoistraživačkih institucija, malih i srednjih preduzeća, NVO i javne uprave

Prof. dr Dragan Simić sa 
Fakulteta političkih na-

uka iz Beograda održao je 
u Crnogorskoj akademi-
ji nauka i umjetnosti pre-
davanje na temu „Svjetski 
poredak poslije Hladnog 
rata”. Domaćin ove nauč-
ne tribine bio je akademik 
prof. dr Dragan Vukčević, 
dekan Fakulteta pravnih 
nauka na Univerzitetu Do-
nja Gorica, koji je u uvod-
noj riječi upoznao prisut-
ne sa bogatom Simiće-
vom biografijom i biblio-
grafijom. 

Ističući da ljude danas 
zanima kuda ide naš svijet 
i koje su to sile koje njime 
upravljaju, Simić je ista-
kao da pitanja savreme-
nog svjetskog poretka za-
okupljaju sve veće intere-

sovanje naučne javnosti. 
On je govorio o fenome-
nu poretka kroz osvrt na 
njegov razvoj u Kini, Japa-
nu i Vizantiji, te ocijenio 
da široko rasprostranjeni 
engleski izraz „Internati-
onal relations” prije treba 
shvatati kao „odnos izme-
đu država” umjesto pre-
vaziđenih „međunarodnih 
odnosa”. 

Poseban dio predava-
nja Simić je posvetio gledi-
štima čuvenog američkog 
diplomate Henrija Kisin-
džera, koji je jednom prili-
kom rekao da je „čovječan-
stvo u očajničkoj potrazi za 
konceptom svjetskog po-
retka”. 

„Na snazi je takozvano 
‘razmrdavanje’ liberalnog 
svjetskog poretka, koji se 

sve više kreće ka principu 
‘živi i pusti druge da žive’. 
Kisindžer stalno opominje 
da ovakvom svijetu prije-
ti haos, jer je on istovreme-
no nestabilan i prožet me-
đuzavisnošću. Takođe, tu su 
i veliki izazovi bezbjednosti 
koji prijete poretku – tero-
rizam, dezintegrisanje po-
stojećih država, prolifera-
cija oružja za masovno uni-
štenje, prirodne katastrofe, 
kao i razvoj novih tehnolo-
gija. Zato treba graditi svi-
jet strateškog povjerenja, u 
kojem bi se njegovala vla-
davina prava i poštovanje 
prava pojedinca”, kazao je 
Simić i zaključio da se razli-
čitosti kojima je prožet svi-
jet ne mogu ‘vještački ispe-
glati’.

N. N.

U Crnogorskoj akademiji nauka i umjetnosti održano predavanje prof. dr Dragana Simića

GRADITI SVIJET STRATEŠKOG POVJERENJA
„Na snazi je takozvano ‘razmrdavanje’ liberalnog svjetskog poretka, koji se sve više kreće ka principu ‘živi i pusti druge da žive’. Kisindžer stalno opominje da 
ovakvom svijetu prijeti haos, jer je on istovremeno nestabilan i prožet međuzavisnošću”

 ■ KUDA IDE NAŠ SVIJET: Sa predavanja
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PITANJA I ODGOVORI
ZANIMLJIVA FIZIKA (6)

Priredio: 
Radovan Ognjanović

Naučni skup pod nazi-
vom „Crna Gora i Prvi 

svjetski rat” održan je u Cr-
nogorskoj akademiji nauka 
i umjetnosti. Skup je bio po-
dijeljen u dvije śednice, a na 
njima su učestvovali eminen-
tni poznavaoci istorijskih pri-
lika koji su iz različitih uglova 
posmatranja, sa vremenske 
distance od stotinu godina, 
dali osvrt na učešće naše ze-
mlje u Velikom ratu.

U uvodnom obraćanju, 
akademik Đorđe Borozan je 
istakao da je ovaj susret prili-
ka za razmjenu novih sazna-
nja i analiza.

„Proučavajući smisao i 
značaj uloge Crne Gore u Pr-
vom svjetskom ratu mi na naj-
bolji način obilježavamo vijek 
od njegovog početka. Ostaje 
pitanje da li i koliko znamo o 
ovom događaju. Na nama je 
da damo doprinos u rasvjet-
ljavanju istorijskih činjenica, 
ali putem opreznog korišće-
nja i pažljivog tumačenja isto-
rijskih saznanja”, kazao je on.

Značaj Jelene Savojske

Gost iz Italije, profesor 
Antonio Boća, proučavao je 
obimnu arhivsku građu i na 
taj način sklapao sliku o ta-
dašnjim odnosima Crne Go-
re i Italije.

„Teško je bilo pronaći 
adekvatne izvore, ne samo 
zato što je prošlo stotinu go-
dina, već zato što su oni izu-
zetno rijetki”, istakao je on i 
izdvojio ulogu kraljice Jele-
ne Savojske u događajima 

vezanim za ovaj sukob: „Ita-
lijanskom dvoru je bilo veo-
ma bitno da Crna Gora osta-
ne nezavisna. I sâma kraljica 
Jelena se trudila da tako bu-
de. Italija je bila saveznik Au-
stro-Ugarske, ali i Crne Go-

re. U Italiji je u to vrijeme bi-
lo dosta onih koji su po tom 
pitanju bili neutralni. Novin-
ski članci iz tog vremena, po-
put onih u ‘Korijere de la se-
ra’, uporno su pozivali na in-
tervenciju protiv agresora. 
Ipak, i pored takvih nastoja-
nja, svi članovi porodice Sa-
voja ostavili su negativan 
trag, svi osim Jelene. Ona je 
bila jako važna istorijska figu-
ra. Bila je pravi prototip mo-
derne žene i mnogi italijan-
ski pisci pišu o njoj samo u 
pozitivnom kontekstu.”

Velika istorijska nepravda 

Vanredni član CANU prof. 
dr Šerbo Rastoder govorio je 

o nepravednom tretmanu 
Crne Gore na mirovnoj kon-
ferenciji u Parizu.

„Tada se najbolje pokaza-
lo da je moć u rukama veli-
kih, a da je pravda iluzija ma-
lih. Crnogorsko pitanje kori-
stilo je italijanskoj diploma-
tiji u kalkulacijama u kojima 
bi ona mogla izvući najma-
nju štetu – zato je uloga Ita-
lije u pomenutim događaji-
ma izuzetno negativna. Sa 
moralom i pravdom se ta-
da nikakav bitniji cilj nije 
mogao dostići. Odlukom na 
međusavezničkoj konferen-
ciji 1918. godine Crna Gora 
je postala jedina saveznič-
ka zemlja koja se našla pod 
okupacijom. Vilsonovih ‘14 

tačaka’ pojačali su nade Cr-
nogoraca da će ostati slo-
bodni, naročito ako se ima 
u vidu da odluke Podgorič-
ke skupštine nije priznala ni-
jedna velika sila. Crna Gora 
je samo tražila pravo da sa-
ma odlučuje o svojoj sudbi-
ni. Početak njenog kraja de-
sio se kada je Francuska od-
lučila da sa njom prekine di-
plomatske odnose. Nakon 
toga, isto su učinili i Velika 
Britanija, SAD i Italija. To je 
rezultiralo konačnom sahra-
nom Crne Gore” kazao je on 
i podśetio da je u „ovoj ne-
ravnopravnoj diplomatskoj 
borbi prevladala čista pra-
gmatika”.

Spoj istorije, stvarnosti 
i umjetnosti

Prema riječima akade-
mika Radomira V. Ivanovi-
ća, spoj istorije, stvarnosti 
i umjetnosti na najupečta-
ljiviji način je dat u tetralo-
gijama posvećenim Prvom 
svjetskom ratu: „Tihom Do-
nu” Mihaila Šolohova, „Rat-
noj sreći” Mihaila Lalića i 
„Vremenu smrti” Dobrice 
Ćosića.

„Razoren je mit da po-
bjednici pišu istoriju, da po-
stoji katalog vrijednosti i da 
je istorija učiteljica života. 
Devetnaesti vijek bio je vi-
jek istorizacije, a 20. teoreti-
zacije svijesti. U takvoj kon-
stelaciji stvari, Šolohov, Lalić, 
i Ćosić su nastojali da ožive 
istorijsku perspektivu. Ove 
tri tetralogije živ su dokaz da 
je ostvaren autentičan do-
prinos umjetnosti”, ocijenio 
je Ivanović i zaključio da one 
mogu poslužiti za detaljnije 
ratne analize.

N. N.

U Crnogorskoj akademiji nauka i umjetnosti održan naučni skup na temu „Crna Gora i Prvi svjetski rat”

POTREBA ZA RASVJETLJAVANJEM CRNOGORSKE RATNE EPOPEJE
– Akademik Đorđe Borozan: Proučavajući smisao i značaj uloge Crne Gore u Prvom svjetskom ratu na najbolji način obilježavamo vijek od njegovog početka. 
Ostaje pitanje da li i koliko znamo o ovom događaju
– Profesor Antonio Boća: Svi članovi porodice Savoja ostavili su negativan trag, svi osim Jelene. Ona je bila jako važna istorijska figura. Bila je pravi prototip 
moderne žene i mnogi italijanski pisci pišu o njoj samo u pozitivnom kontekstu
– Prof. dr Šerbo Rastoder, vanredni član CANU: Početak kraja Crne Gore desio se kada je Francuska odlučila da prekine diplomatske odnose. Nakon nje, to su 
učinili i Velika Britanija, SAD i Italija. To je rezultiralo konačnom sahranom Crne Gore

 ■ PAŽLJIVO TUMAČENJE ISTORIJSKIH SAZNANJA: Sa skupa

ISTAKNUTI POZNAVAOCI ISTORIJSKIH 
PRILIKA

Na ovom naučnom skupu bilo je riječi i o stavovima austrougarske diplomatije pre-
ma crnogorskom pitanju u toku Prvog svjetskog rata, ulozi crnogorsko-sandžačke voj-
ske, savremenim kontroverzama i pokušajima revizije istorije, Crnoj Gori u kontekstu Sa-
rajevskog atentata, stanju na crnogorsko-albanskoj granici pred Veliki rat i slično. Me-
đu izlagačima su, između ostalih, bili i: mr Slavko Burzanović, akademik Petar Vlahović, 
dr Radenko Šćekić, dr Vladimir Jovićević, dr Novak Adžić, mr Marjan Mašo Miljić i drugi.

51. Zašto se u meteoro-
loškim izvještajima o vreme-
nu kao najviša dnevna tem-
peratura daje temperatura u 
13 časova a ne u podne? 

52. Grupa planinara po-
pela se na visoku planinu i za 
jelo su stavili da skuvaju jaja. 
Pošto je voda proključala, sa-
čekali su oko 5 minuta, koliko 
je obično potrebno da se jaja 
skuvaju. Međutim, iznenadi-
li su se kad su vidjeli da su ja-
ja ostala sasvim rovita. Zašto 
se jaja nijesu skuvala?

53. Objasnite kako se 
može izmjeriti zapremina 
čvrstog tijela geometrijski 
nepravilnog oblika koje ne 
može stati u menzuru? Na 
raspolaganju imate: tijelo, 
menzuru, posudu i vodu.

54. Zemljište jednom 
dnevno „udahne” (u toku no-
ći) i „izdahne” (u toku dana) 
vazduh. Zašto zemljište „diše”?

55. U čajniku ključa voda. 
Da li mi stvarno vidimo vode-
nu paru kako izlazi iz čajnika?

56. Dva putnika su isto-
vremeno krenula biciklima iz 

grada A u grad B i obojici se 
pokvarila bicikla, tako da su 
nastavili da se kreću pješke. 
Prvi putnik je polovinu vre-
mena vozio a polovinu vreme-
na hodao, a drugi je polovi-
nu puta vozio a polovinu pu-
ta pješačio. Koji je putnik sti-
gao ranije u grad B, ako put-
nici voze jednakim brzinama 
i pješače jednakim brzinama?

57. Turista izađe iz šatora, 
ide po ravnici, popne se na 
brdo i odmah se vrati istim 
putem do šatora. Pri tome 
je turista prešao 12 km, a svo 
putovanje je trajalo 4 sata. 
Po ravnici turista je išao br-
zinom od 3 km/h, naviše br-
zinom 2 km/h, a naniže brzi-
nom od 6 km/h . Može li se 
po navedenim podacima na-
ći dužina spuštanja turiste s 
brda?

58. Zašto, kada je tepih 
udari štapom, prašina ne uđe 
u tepih nego izađe iz njega?

59. Promijeni li se masa 
vode prilikom zamrzavanja? 
A prilikom isparavanja? 

60. Masa epruvete s vo-
dom je 50 g. U epruvetu se 

stavi parče metala mase 12 g. 
Tada je masa epruvete ispu-
njene vodom i s parčetom 
metala u njoj 60,5 g. Odredi-
te gustinu metala u epruve-
ti. Gustinu vode smatrati po-
znatom.

Odgovori na pitanja 
iz prošlog broja

41. Nije tačno. Zemlja se 
uvijek nalazi u prostoru koji 
je osvijetljen i obrće se oko 
svoje ose, pa brzina prosti-
ranja Sunčevih zraka ne uti-
če na izlazak i zalazak Sun-
ca.

42. Za odvajanje ploče 
od suda potrebno je da zbir 
sile pritiska na nju i sile teže 
same ploče bude veći od sile 
potiska vode.

Kada je voda u sudu, 
onda je sila pritiska vo-
de na ploču veća od teži-
ne vode (zato što voda pri-
tiska kose zidove suda, a 
oni djeluju na vodu silama 
usmjerenim ka unutrašnjo-
sti vode). 

a) Kada je u sudu teg, on-
da on manjom silom djeluje 
na dno i ono se neće odvoji-
ti od suda.

b) Benzin je manje gusti-
ne od vode, pa je sila kojom 
djeluje na ploču veća i ona će 
se odvojiti od suda.

c) Kada je živa u sudu, on-
da je odgovor kao pod a).

43. Svaka tačke (mrlje) 
na obodu točka vrši slože-
no kretanje: translatorno se 
kreće brzinom centra točka i 
obrće se oko osovine točka. 
Brzina mrlje jednaka je zbiru 
brzine translatornog kreta-
nja i brzine obrtnog kretanja. 
Pošto su brzine vektorske ve-
ličine, dobija se da brzina mr-
lje mijenja i pravac i intenzi-
tet i smjer, odnosno – utisak 
da se mrlja na točku ne kre-
će ravnomjerno potpuno je 
ispravan. 

44. Masa plute je 240 kg. 
Procijenite sami da li možete 
podići toliki teret.

45. Mjerenje atmosfer-
skog pritiska živinim mano-
metrom zasniva se na urav-
notežavanju težine vazduš-
nog stuba sa težinom živi-
nog stuba u manometarskoj 
cijevi. Kada slobodno pada, 
manometar je u beztežin-
skom stanju i ne može po-

kazivati vrijednost atmosfer-
skog pritiska. 

46. Treba napraviti dva 
otvora. Kroz jedan staviti pla-
stičnu cjevčicu i uvlačiti od-
govarajuću sadržinu, pri če-
mu pomaže atmosferski pri-
tisak koji djeluje kroz drugi 
otvor.

47. Kada śekira śečivom 
udari u komad drveta koje 
miruje, postiže se manji efe-
kat u cijepanju drva, nego 
kada taj komad drveta pada 
zajedno sa izokrenutom śe-
kirom. U prvom slučaju, śe-
kira po inerciji prodire u ko-
mad drveta koje miruje, a u 
drugom, pokretan komad 
drveta po inerciji udara u śe-
čivo naglo zaustavljene śeki-
re i cijepa se.

48. Očigledno je da se 
voda u šerpi koja pliva za-
grije do temperature ključa-
nja. Ali, to još ne znači da će 
i ona ključati: da bi ključala 
tečnost koja je dostigla tem-
peraturu ključanja potrebno 
joj je i dalje dovoditi toplotu. 
Kada voda u šerpi koja pliva 
dostigne temperaturu klju-
čanja, onda prestaje dovo-

đenje toplote od ključale vo-
de zbog toga što su im tem-
perature izjednačene! Slijedi, 
voda u šerpi koja pliva neće 
proključati.

49. Pravac sile polja po-
klapa se sa pravcem sile koja 
djeluje na naelektrisanje, a to 
znači i sa pravcem ubrzanja 
naelektrisane čestice. Pravac 
vektora brzine pri krivolinij-
skom kretanju se ne pokla-
pa sa pravcem vektora ubr-
zanja: na primjer, u homoge-
nom polju u kondenzatoru 
elektron se može kretati po 
paraboli, a u polju tačkastog 
naelektrisanja – po kružnici.

50. Od 8 kuglica izdvoji 
se 6 i stave po 3 na oba ta-
sa. To je prvo mjerenje koje 
u slučaju da su terazije u rav-
noteži pokazuje da se traže-
na kuglica nalazi među pre-
ostale dvije. Drugo mjerenje 
pokazuje koja od te dvije sa-
drži šupljinu.

Ukoliko pri prvom mjere-
nju nije postignuta ravnote-
ža, tražena kuglica je među 
onima koje su na podignu-
tom tasu. 
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U Crnogorskoj akademiji 
nauka i umjetnosti odr-

žan je dvodnevni međuna-
rodni naučni skup „Mihailo 
Lalić – sto godina od rođenja 
(1914–2014)”, povodom jubi-
leja istaknutog crnogorskog 

pisca. Kroz brojne teme, ko-
je se bave različitim aspekti-
ma njegovog djela, eminen-
tni učesnici skupa ukazali su 
na neprolazne vrijednosti La-
lićevog umjetničkog opusa i 
društvenog angažmana.

Akademik Radomir V. Iva-
nović kazao je da će bogato 
i dragocjeno književno djelo 
Mihaila Lalića i ubuduće slu-
žiti kao neiscrpni stvaralač-
ki uzor stvaranju i promišlja-
nju o ostvarenom, budući da 

ovaj pisac pripada onom ti-
pu stvaralaca koji nastoje da 
smanje ili izbrišu granice iz-

među stvarnosti i umjetno-
sti.

Bogata zaostavština

„Kako bismo dospjeli do 
dragocjenih otkrića i održi-
vih naučnih istina i situira-
li Lalićevo djelo u kontekst 
nacionalne i nadnacionalne 
književnosti, neophodno je 
da neka od najviših naučnih, 
kulturnih, prosvjetnih i stru-
kovnih institucija i organiza-
cija blagovremeno priredi i 
dugoročno planira kapital-
ni projekat – kritičko izdanje 
Lalićevih cjelokupnih djela”, 
ocijenio je Ivanović i dodao: 
„Ono bi, po prethodnoj pro-
cjeni, obuhvatilo između 36 i 
40 tomova, što znači da bi se 
u njemu našlo desetak novih 
i do sada nepoznatih knjiga. 
Pored zbirki poezije, trebalo 
bi imati u vidu i piščevu zao-
stavštinu od 26 knjiga dnev-
ničkih zapisa, što čini oko 
7.000 stranica.” 

Prof. dr Sonja Tomović 
Šundić je istakla da je Lalićev 
jezik, posebno u njegovim 
romanima, istovremeno sa-
glasnost najfinijih misaonih 

tokova i autentičnog jezič-
kog izraza, te da je ovaj pisac 
uspio da svoje viđenje svije-
ta života predstavi na oso-
ben literarni način što njegov 
opus i danas čini zanimljivim.

Ostao imun na iskušenja

Akademik Dragutin P. Vu-
kotić je podśetio na činjeni-
cu da Lalićev život i rad nije-
su tekli glatko, kako se to iz 
današnje vizure može činiti.

„On je neprestano birao i 
tražio adekvatne misli i rije-
či. Ostao je imun na sva druš-
tvena iskušenja, da bi dosto-
janstveno i podvižnički pro-
živio nepunih osam deceni-
ja. Umro je smrću pravedni-
ka”, rekao je on.

O Lalićevom liku i dje-
lu govorili su i: dr Mila Medi-
gović Stefanović, prof. dr Ne-
nad Vuković, prof. dr Ljiljana 
Pešikan Ljuštanović, prof. dr 
Lidija Tomić, prof. dr Siniša 
Jelušić, doc. dr Vesna Vuki-
ćević Janković, mr Ivana Pe-
trović-Račić, prof. dr Milorad 
Jevrić i mnogi drugi.

N. N.

U CANU održan naučni skup „Mihailo Lalić – sto godina od rođenja 
(1914–2014)“

POŚEDOVAO DUH 
JUNAČKOG I NEPOKORNOG 
CRNOGORSKOG NARODA
Akademik Dragutin P. Vukotić je podśetio na činjenicu da Lalićev život i rad 
nijesu tekli glatko, kako se to iz današnje vizure može činiti. „On je neprestano 
birao i tražio adekvatne misli i riječi. Ostao je imun na sva društvena iskušenja, 
da bi dostojanstveno i podvižnički proživio nepunih osam decenija. Umro je 
smrću pravednika”, rekao je on.

 ■ DOĆI DO ODRŽIVIH NAUČNIH ISTINA: Sa skupa u CANU

Jubilej obilježen i u piščevom rodnom 
mjestu
OTRGNUTI LALIĆA 
OD ZABORAVA 

Stogodišnjica Lalićevog rođenja obilježena je i u Spo-
men domu velikog pisca, u Trepči kod Andrijevice. Tom pri-
likom, direktorica Direktorata za kulturno-umjetničko stva-
ralaštvo u Ministarstvu kulture Dragica Milić ukazala je na 
urođenu buntovnost autora „Hajke”, „Svadbe”, „Raskida” i 
ostalih proslavljenih djela.

„Mihailo Lalić pośedovao je duh junačkog i nepokor-
nog crnogorskog naroda koji je otpor negativnim silama i 
borbu za progresivno društvo smatrao svojom dužnošću”, 
naglasila je ona.

Predśednik Opštine Andrijevica Srđan Mašović izrazio je 
uvjerenje da će ovaj skup, kojem prisustvuju ljudi od zna-
nja i autoriteta, prekinuti dosadašnje ćutanje i konačno otr-
gnuti Lalića od zaborava.

„Neophodno je otrgnuti ga od samoće za kojom je težio i 
ponovo nam ga vratiti u njegovoj punoj veličini i sjaju, koji mu i pripada kao čovjeku, književniku i rodoljubu”, kazao je Mašović.

Proslava jubileja nastavljena je u Centru za kulturu u Beranama. Na svečanoj akademiji o životu i djelu Mihaila Lalića 
govorio je predśednik ogranka Matice crnogorske u Beranama Vukota Babović. U umjetničkom dijelu programa nastupi-
la je ženska klapa „O’dive bell cante” iz Berana i glumci Mirko Vlahović i Danilo Čelebić. Pored Ministarstva kulture, u or-
ganizaciji ove svečanosti učestvovali su Matica crnogorska, Nacionalna biblioteka „Đurđe Crnojević”, Crnogorska kinote-
ka, Fakultet za crnogorski jezik i književnost, te opštine Andrijevica i Berane.

 ■ VRATITI LALIĆA U NJEGOVOJ PUNOJ VELIČINI: Spomen dom u 
Trepči

NNikolic, Razmjena, Novembar 2014, Slike, 
Mihailo Lalić 2

U organizaciji Udruženja 
Crnogoraca Srbije „Kr-

staš” u Lovćencu je, na pla-
tou ispred Crnogorskog kul-
turnog centra, otkrivena bi-
sta crnogorskog kralja Niko-
le I Petrovića Njegoša.

Projekat izrade i postav-
ljanja biste realizovan je uz 
podršku Privredne komo-
re Crne Gore i crnogorskih 
kompanija koje su na ovaj 
način pokazale visok nivo 
društvene i nacionalne od-
govornosti. Pored toga, po-
dršku projektu dalo je i Mini-
starstvo kulture Crne Gore.

Bistu su otkrili autor 
ovog djela, akademski vajar 

Zoran Maleš i delegacija Pri-
vredne komore Crne Gore 
predvođena predśednikom 
Velimirom Mijuškovićem. 

Svečanosti povodom ot-
krivanja biste prisustvovao 
je i ambasador Crne Gore 
u Beogradu Branislav Miću-
nović, a u kulturno-umjet-
ničkom programu nastupi-
li su Crnogorsko kulturno-
prosvjetno društvo „Prince-
za Ksenija” iz Lovćenca i pje-
vač narodne muzike Bojan 
Tomović. 

Izvršni direktor Luke Bar 
Slobo Pajović je istakao da 
će ta kompanija obezbije-
diti besplatno ljetovanje za 

đecu iz Cr-
nogorskog 
k u l t u r n o 
p r o  s v j e -
tnog druš-
tva „Prin-
ceza Kse-
nija”, a di-
rektor Luke 
Kotor Va-
silije Kuso-
vac uručio 
je osniva-
ču udruže-
nja „Krstaš” 
i istraživa-
ču crnogor-
ske dijas-
pore Nena-
du Stevovi-
ću plaketu 
za saradnju 
i doprinos 

u očuvanju identiteta crno-
gorske dijaspore u Srbiji. 

Predśednik Privredne ko-
more Velimir Mijušković po-
klonio je biblioteci Crnogor-
skog kulturnog centra sa-
brana djela kralja Nikole.

S druge strane, udruže-
nje Crnogoraca Srbije „Kr-
staš” je Mijuškoviću uručilo 
djelo „Crnogorci u Vojvodi-
ni – kolonizacija 1945–1948” 
u kojem se nalazi imenični 
registar 38.450 Crnogora-
ca koji su se nakon Drugog 
svjetskog rata naselili u Voj-
vodini.

N. N.

U Lovćencu otkrivena bista kralja Nikole Petrovića

DIJASPORA ČUVA 
CRNOGORSKU BAŠTINU
Projekat izrade i postavljanja biste realizovan je uz podršku Privredne komore 
Crne Gore i crnogorskih kompanija koje su na ovaj način pokazale visok nivo 
društvene i nacionalne odgovornosti. Podršku projektu dalo je i Ministarstvo 
kulture Crne Gore

 ■ Djelo akadamskog vajara Zorana Maleša

Savez crnogorskih društa-
va Slovenije organizovao 

je književno veče povodom 
stogodišnjice od rođenja ve-
likog crnogorskog književni-
ka Mihaila Lalića. Veče pod 
nazivom „Lalićeva sveča-
nost” održano je u prostori-
jama Crnogorskog društva 
„Crna Gora” u Ljubljani. 

Predśednik Saveza cr-
nogorskih društava Slove-
nije Veselin Lakić osvrnuo 
se na biografiju Mihaila La-
lića, istaknutog romanopis-

ca, akademika, prvog do-
bitnika Njegoševe nagrade i 
brojnih drugih značajnih na-
grada i odlikovanja, autora 
filmskih scenarija, pobrojav-
ši sva njegova književna dje-
la – knjige poezije, pripovije-
daka, romane i knjige autobi-
ografskih zapisa. 

Predavanje o Lalićevim 
književnim djelima, a poseb-
no o romanu „Lelejska gora” 
održao je prof. dr Vladimir 
Osolnik, slavista i književni 
istoričar, profesor na Odsje-

ku za slavistiku Filozofskog 
fakulteta u Ljubljani. Odlom-
ke iz „Lelejske gore” čitao je 
Nenad Baja Martinović. 

Književnoj večeri prisu-
stvovali su mnogobrojni čla-
novi Crnogorskog društva 
„Montenegro” Ljubljana, CD 
„Crna Gora” Ljubljana, CD 
„Montenegro-Maribor”, CD 
„Duklja” Ljubljana i članovi 
drugih prijateljskih društava 
iz Ljubljane i Kranja. 

N. N.

Crnogorski iseljenici u Sloveniji obilježili vijek od rođenja Mihaila 
Lalića

ŚEĆANJE NA VELIKOG PISCA
Predavanje o Lalićevim književnim djelima, a posebno o romanu „Lelejska 
gora” održao prof. dr Vladimir Osolnik, slavista i književni istoričar, profesor 
na Odsjeku za slavistiku Filozofskog fakulteta u Ljubljani

 ■ Sa proslave jubileja
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Drugo izdanje obnovlje-
nog Festivala interna-

cionalnog alternativnog te-
atra (FIAT) održano je od 5. 
do 15. septembra u Podgori-
ci. Rezidencija ovogodišnjeg 
FIAT-a ponovo je bila Kusle-
vova kuća, dok su programi 
još izvođeni u Crnogorskom 
narodnom pozorištu, Umjet-
ničkom paviljonu ULUCG i 
sali DODEST-a. 

Mađarski „Kralj Ibi” Ma-
ladype teatra iz Budimpe-
šte, u režiji Zoltána Baláz-
sa, proglašen je za najbo-
lju predstavu. U konkurenci-
ji su uglavnom bile predsta-
ve koje su na savremen i ek-
sperimentalan način tumači-
le dramske klasike: „Opasne 
veze” Dramskog teatra „Ve-
ra Komisarzevskaja” iz San-
kt Peterburga u režiji Dejana 
Projkovskog, nezavisna pro-
dukcija „Kralj magnovenja” u 
režija Nikole Vasiljevića, „Ha-
mlet” skopskog Dramskog 

teatra takođe u režiji Proj-
kovskog, „Gorski vijenac” 
Crnogorskog narodnog po-
zorišta u režiji Dijega de 
Bree, balet „Don Žuan” koji 
je koprodukcija budvanskog 
Grad Teatra, Bitef teatra iz 
Beograda, HNK Ivan pl. Za-
jca iz Rijeke, Riječkih ljetnjih 
noći i Maše Kolar, koja je bi-
la zadužena za koreografiju. 

Specijalna nagrada 
Dijegu de Brei za režiju 
„Gorskog vijenca”

Za nagradu su se nadme-
tali i: „Merlinkina ispovijest” 
Gej lejzbejskog info centra, 
Doma omladine Beograd, 
Prvog prigradskog pozori-
šta Lazarevac i OFF Beograd 
Plus teatra u režiji Stevana 
Bodrože, „Druga sloboda” 
Bunkera Ljubljana i Pekin-
pah King Konga u režiji Leje 
Jurišić i Teje Reba, zatim „Pa-
re su…” Makedonskog na-

rodnog teatra Skoplje režise-
ra Bojana Trifunovskog, kao 
i „Liferanti” Gledališta Glej 
Ljubljana, SNG Nova Gorica 
i KD TNK VŠU Nova Gorica, u 
režiji Mihe Nemeca. 

Nagradu za najboljeg 
pozorišnog reditelja osvo-
jio je Dejan Projkovski za re-
žiju komada „Opasne veze” 
i predstavu „Hamlet”. Glu-
mac Dejan Lilić, koji tuma-
či naslovnu ulogu u „Hamle-
tu”, većinom glasova je na-
građen za najboljeg glum-
ca. Nagrada za najbolje glu-
mačko ostvarenje jednogla-
sno je dodijeljena ansamblu 
predstave „Opasne veze”. 

Specijalne nagrade 
FIAT-a dobili su Diego de 
Brea za režiju Njegoševog 
„Gorskog vijenca” i Dar-
ko Rundek za primijenjenu 
muziku u plesnoj predstavi 
„Don Žuan”. O nagradama je 
odlučivao žiri u sastavu: ko-
reografkinja Sonja Vukićević 

koja je bila predśednica žiri-
ja, pozorišna kritičarka Maja 
Mrđenović i reditelj Slobo-
dan Milatović. 

Promocija romana „Osma 
strana svijeta”

Osim tematski raznoli-
kih predstava, pažnju publi-
ke privukla je i promocija ro-
mana „Osma strana svijeta” 
istaknutog makedonskog 
pisca Jordana Plevneša. O 
knjizi su, pored autora, go-
vorili Branko Baletić i Goran 
Bjelanović, dok je glumac 
Rubens Murakovski izveo 
monodramu „Revolucije ne 
Volucija” rađenu po Plevne-
šovim tekstovima. Baletić 
se predstavio sa svojim stu-
dentima sa Fakulteta dram-
skih umjetnosti, Odsjek film-
ske i TV režije, a prikazan je 
i film „Birziminium pade mi 
na um” u režiji Brčka Brčkovi-
ća. Sa ciljem promocije ljud-
skih prava i sloboda, u sa-
radnji sa NVO „Queer Mon-
tenegro” održana je tribina 
na temu „Uloga umjetnosti i 
kulture u promociji ljudskih 
prava LGBT populacije”. Fe-
stival je zatvorio Darko Run-
dek sa svojim Cargo Trio or-
kestrom, priredivši brojnim 
fanovima nezaboravan mu-
zički spektakl.

Umjetnički savjet festi-
vala, oformljen prošle godi-
ne kada je FIAT ponovo po-
krenut, čine: Slobodan Mi-
latović, književnik Ljubomir 
Đurković, reditelj i inten-
dant HNK Rijeka Oliver Fr-
ljić, direktor festivala Ex Pon-
to Damir Domitrović, režiser 
i umjetnički direktor ME-
SS-a Dino Mustafić, reditelj 
i umjetnički direktor MNT-
a Dejan Projkovski, drama-
turg Željka Udovičić, teatro-
log i direktor SNP u Novom 
Sadu Aleksandar Milosavlje-
vić, dramski pisac Biljana Sr-
bljanović i reditelj Boris Lije-
šević. Pokrovitelji FIAT-a su 
Ministarstvo kulture i Glav-

ni grad Podgorica. General-
ni sponzor festivala je Crno-
gorski Telekom, dok su par-

tneri CNP i KIC „Budo Tomo-
vić”.

N. N.

U Podgorici održan Festival internacionalnog alternativnog teatra FIAT

MAĐARSKI „KRALJ IBI” NAJBOLJA PREDSTAVA
Nagradu za najboljeg pozorišnog reditelja osvojio Dejan Projkovski za režiju komada „Opasne veze” i predstavu „Hamlet”. Glumac Dejan Lilić, koji tumači 
naslovnu ulogu u „Hamletu”, većinom glasova nagrađen za najboljeg glumca. Nagrada za najbolje glumačko ostvarenje jednoglasno dodijeljena glumačkom 
ansamblu predstave „Opasne veze”

Omaž posvećen Igoru Peraziću
ERUDITA UNIVERZALNOG 
TALENTA

U čast nedavno preminulog crnogorskog muzičara 
Igora Perazića, u okviru FIAT-a je održan svojevrsni omaž 
ovom umjetniku pod nazivom „Perry Night”. Članovi Pe-
razićeve porodice, studenti, prijatelji i brojni poštovaoci 
njegovog lika i djela ispunili su te večeri Kuslevovu kuću 
u želji da se podśete čovjeka koji je oduvijek plijenio ve-
drim duhom i snažnom stvaralačkom energijom.

„Muziku je izvodio dirljivo, posvećeno i moćno. Igor 
je bio znak moći i univerzalnosti talenta, ali istovremeno 
i simptom nemoći sredine da taj talenat vrjednuje. Bio je 
beskrajno šarmantan, urnebesno duhovit, erudita koji je 
sa jednakom strašću pričao o Ginteru Grasu, Betovenu ili 
Stiviju Vonderu. Nakon tragedije njegove rane smrti jav-
lja nam se potreba, ili vapaj, za fiksiranjem svega onoga 
što je on značio, da bi se makar na trenutak utjehom is-
punila praznina koju otvara njegov odlazak”, navodi se 
u saopštenju FIAT-a.

U muzičkom dijelu nastupili su Igorov sin Luka koji 
je svirao violinu, kao i njegova sestra, muzičarka Rena-
ta Perazić. Vladimir Maraš je ispričao nekoliko anegdota 
koje su prisutnima, uprkos tužnom povodu okupljanja, 
izmamile osmijeh, dok su Perazićeva učenica Saba Seku-
lović i njegova prijateljica Vjera Nikolić izvele kompozi-
ciju Lea Đokaja. Događaj su uveličali glumci Marija Vic-
ković i Srđan Grahovac, koji su čitali neobjavljene stiho-
ve talentovanog violončeliste, zatim violinista Vili Ferdi-
nandi, kao i književnik Balša Brković koji je pročitao pje-
smu napisanu pošto je dobio vijest o smrti svog dugo-
godišnjeg prijatelja. 

 ■ Detalj sa predstave „Liferanti”

 ■ PRAZNINA NAKON ODLASKA: Nastup Luke Perazića

U Luksemburgu održana tradicionalna proslava multikulturalizma

USPJEŠAN NASTUP 
FOLKLORNIH DRUŠTAVA
„Naše udruženje će nastojati da kroz ovakve i slične manifestacije održava i 
gradi prijateljske veze, kao i da promoviše Crnu Goru u Evropi i šire”, naveli su 
iz udruženja „Luksemburg-Montenegro”

U sali zgrade Centre de 
loisire u luksemburškom 

gradu Nideranvenu održa-
na je proslava multikultural-
nosti. Prisutne su pozdravi-
li gradonanačelnik Rejmond 
Vejder i predśednica Savjeto-
davnog odbora za integraci-
je Mari-Antoanet Pake- Tond. 

Na svečanosti koja je već 
postala tradicionalna doma-
ćini i gosti imali su priliku da 
uživaju u bogatom kultur-
no-umjetničkom programu 
folklornih društava različitih 
nacionalnosti. Među brojnim 
predstavnicima i udruženji-
ma bilo je i Udruženje „Luk-
semburg-Crna Gora”, na če-
lu sa Ismetom Muhovićem, a 
nastup je imalo KUD „Evro-
pa” pod vođstvom direktora 
Rafeta Kožara, te njegovog 
pomoćnika Isaha Agovića. 

„Naše udruženje će na-
stojati da kroz ovakve i slične 
manifestacije održava i gra-
di prijateljske veze, kao i da 
promoviše Crnu Goru u Evro-
pi i šire”, naveli su iz udruže-
nja „Luksemburg-Montene-
gro”. N. N. ■ Detalj sa štanda udruženja „Luksemburg-Montenegro”

Tokom pet festivalskih da-
na publici su se predsta-

vili renomirani strip umjetni-
ci: Rufus Dejglou iz Velike Bri-
tanije, jedan od najpoznatijih 
scenarista čuvenog „Zagora” 
Moreno Buratini, te Branislav 
Bane Kerac, Sonja Gašperov i 
Iztok Sitar, koji su svoje rado-
ve izložili u Galeriji „Josip Be-
po Benković”.

Osmi Hercegnovski strip 
festival obilježile su izlož-
be, radionice crtanja stri-
pova, crtanje na majicama i 
bazar. Ove godine predsta-
vili su se i umjetnici iz ino-
stranstva, što je učinilo da 
Festival preraste u manife-

staciju međunarodnog ka-
raktera.

„Najzad se zna i za crno-
gorske autore. Počeo je da 
funkcioniše strip život i na 
kraju se čulo i za naš strip fe-
stival. Na njega dolaze lju-
di sa raznih strana regiona 
i Evrope” ističe osnivač i di-
rektor Festivala Nikola Ćurčin 
i dodaje: „Festival potpuno 
drugačije izgleda nego pret-
hodnih godina i koncepcijski 
ali i zbog podrške koju smo 
dobili u organizovanju.”

Tokom pet festivalskih 
dana publici su se predsta-
vili renomirani strip umjet-
nici: Rufus Dejglou iz Velike 

Britanije, jedan od naj-
poznatijih scenarista ču-
venog „Zagora” Moreno 
Buratini, te Branislav Ba-
ne Kerac, Sonja Gašperov 
i Iztok Sitar, koji su svoje 
radove izložili u Galeri-
ji „Josip Bepo Benković”. 

„Prvi put sam u Crnoj 
Gori i drago mi je da bo-
ravim u zemlji u kojoj se 
rado čitaju priče o Zago-
ru. Uvijek se posebno ra-
dujem kada dođem na 
drugu stranu Jadranskog 
mora. Nadam se da ću na-
redne godine doči u Cr-

nu Goru i kao turista”, kazao 
je Buratini.

Organizatori planiraju 
da objave i prvi strip maga-
zin u našoj zemlji, u kojem 
će uglavnom biti zastupljeni 
domaći autori: Vlado Vešo-
vić, Jana Adamović, Ivan Ša-
inović i Nikola Ćurčin. Pored 
toga, jedan dio magazina bi-
će posvećen gostima na ovo-
godišnjem festivalu.

„Magazin neće biti pre-
ćerano ozbiljan. Trudićemo 
se samo da bude zabavan i, 
što je najvažnije – da izlazi 
redovno”, zaključio je Niko-
la Ćurčin.

N. N.

U Herceg Novom održan 8. festival stripa

USKORO PRVI CRNOGORSKI 
STRIP MAGAZIN

 ■ DOGAĐAJ MEĐUNARODNOG KARAKTERA: Sa jedne od izložbi
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U Mostaru otvorena izložba „Slikarskog uranka”

DUHOVNI OTPOR 
DESTRUKCIJI SVAKE VRSTE
Zlatko Serdarević, mostarski novinar: Dijeleći radost susretanja, prvog ovakve 
vrste, a rijetkih u dosadašnjoj praksi našeg grada, moramo istaći oduševljenje 
što imamo priliku upoznati vas i proširiti spoznaje o duhovnim dosezima 
članova okupljenih u asocijaciju „Slikarski uranak”

Izložba pod na-
zivom „Slikar-

ski uranak u bla-
gu Crne Gore – 
Crna Gora u oči-
ma umjetnika” 
otvorena je u 
galeriji Centra za 
kulturu u Mosta-
ru. Riječ je o ra-
dovima 39 auto-
ra, članova Udru-
ženja „Slikarski 
uranak” iz Pod-
gorice, koje je za 
dvadesetak go-
dina postojanja 
preraslo u inter-
nacionalno sabi-
rište istaknutih 
kulturnih i nauč-
nih radnika, sa 
više od 400 članova iz 20 ze-
malja svijeta.

Svojim radovima su se, iz-
među ostalih, predstavili: Ve-
sna Milačić, Vukica Knežević, 
Ljiljana Đurović, Luka Laga-
tor, Vesna Begović, Anđel-
ka Ljumović i drugi. Izložbu 
je otvorio mostarski novinar 
Zlatko Serdarević.

„Dijeleći radost susreta-
nja, prvog ovakve vrste, a ri-
jetkih u dosadašnjoj praksi 
našeg grada, moramo ista-
ći oduševljenje što imamo 
priliku upoznati vas i proširi-
ti spoznaje o duhovnim do-
sezima članova okupljenih 
u asocijaciji ‘Slikarski ura-
nak’ koja povezuje ličnosti iz 

svih grana umjetničkog stva-
ralaštva. Ako ovoj odrednici 
dodamo podatak da, pored 
domaćih, na koloniju dola-
ze umjetnici iz raznih zema-
lja kako Istočne, tako i Za-
padne Evrope, te Indije, Sau-
dijske Arabije, Amerike i Au-
stralije, jasno je koliko je širo-
ko umrežavanje artista i šta 
to znači za interkulturni dija-
log”, rekao je on.

Serdarević je ocijenio da 
postavka pruža širok raspon 
umjetničkih izraza savreme-
nih stvaralaca koji zastupaju 
različite stilove i poetike. 

„Podśetimo li se na poda-
tak da je asocijacija formira-
na u ratno kataklizmično vri-
jeme poput Društva umjet-

nika Mostara, kao refleks na 
opskurnu zbilju, nije teško 
zaključiti da je riječ duhov-
nom otporu destrukciji sva-
ke vrste i poništavanju ljud-
skih vrijednosti”, rekao je on, 
dodajući: „Zadatak umjetno-
sti je održavati budnom ne 
samo svoju, nego još više sa-
vjest okruženja i vi to svojim 
djelovanjem u kontinuitetu 
činite.”

U ime „Slikarskog uran-
ka” prisutnima se obratio 
predśednik ovog udruženja, 
slikar Dragoljub Bato Brajo-
vić, koji je zahvalio organiza-
torima izložbe i izrazio želju 
za nastavkom saradnje.

N. N.

 ■ UMJETNICI IZ RAZNIH ZEMALJA: Sa otvaranja izložbe

U Beranama je u organi-
zaciji Centra za kulturu 

u saradnji sa Ministarstvom 
kulture Crne Gore i Opštinom 
Berane, održana Prva držav-
na smotra recitatora. Takmi-
čenje je otvorio Rade Klja-
ić, potpredśednik Opštine, a 
idejni tovrac manifestacije je 
Gorica Ćulafić, animator kul-
turnih dešavanja u Centru za 
kulturu.

Takmičari iz 13 opština, 
njih 34, nadmetali se u tri ka-
tegorije: od prvog do četvr-
tog razreda, od četvrtog do 
osmog i od prvog do četvrtog 
srednje škole i gimnazije. 

Žiri u kojem su bili prof. dr 
Sonja Tomović Šundić, Milo-
van Mišo Korać, pjesnik i sce-
narista, i Katarina Krek, glumi-
ca Dječjeg pozorišta iz Podgo-
rice, izabrao je najbolje. 

U kategoriji od I do IV ra-
zreda osnovne škole prva na-
grada pripala je Petru Vlaho-
viću − Podgorica, druga Vuku 
Čuroviću −Podgorica, a treća 
Anastasiji Marković −Nikšić. 

Prvo mjesto u kategoriji od 
IV do VIII razreda osnovne ško-
le pripalo je Tatjani Mijušković 
− Podgorica, drugo Nataši Mi-
lić − Berane, a treće Amiru Ša-
lja − Nikšić. 

Najbolji u konkurenciji 
srednjoškolaca i gimnazijala-
ca I do IV razreda srednje škole 
i gimnazije je Šućro Madžgalj 
− Bijelo Polje, drugi je Balša 
Vukčević − Danilovgrad, dok 
je treća Šejla Pejčinović − Plav. 

Za sve uče sni ke tak mi če nja 
or ga ni za tor je obez bje dio di plo-
me i knji ge dok su prv pla si ra ni-
ma pri pa le i rob no-nov ča ne na-
gra de. U pauzi, dok je ži ri od lu či-
vao o naj bo lji ma, po la zni ci Dje-
či je sce ne Centra za kul tu ru iz 
Be ra na iz ve li su pred sta vu „Ali-
ba ba i raz boj ni ci” po tek stu To-
da Ni ko le ti ća, koju je režirala Go-
rica Ćulafić. Bl. Koprivica 

U Beranama održana Prva državna smotra recitatora 

PRVI PETAR VLAHOVIĆ

 ■ Pobjednici sa animatorkom Goricom Ćulafić

Zavičajno udruženje Piv-
ljana „Bajo Pivljanin” 

Kula održalo je 16. Sveča-
nu akademiju u sali Kultur-
nog centra u Kuli. U kultur-
no-umjetničkom progra-
mu učestvovali su amateri 
KUD-a „Bačko Dobro Polje” 
iz istoimenog mjesta, KUD-
a „Petar Petrović Njegoš” iz 
Lovćenca, zdravičar Batrić 
Lješević, član KUD-a „Dur-
mitor” iz Kule, glumci Mi-
lorad Stjepović i Jovan Pa-
ul, članovi Doma kulture Si-
vac, zatim guslari: Čedomir 
Čavić, član Guslarskog druš-

tva „Bajo Pivljanin” Zemun, 
Miljan Vujović, član KUD-a 
guslara „Vuk Mandušić” Vr-
bas i Radoslav Đapić, član 
Guslarskog društva „Marko 
Miljanov” iz Kule. Specijal-
ni gost večeri bio je pozna-
ti pjevač crnogorske muzi-
ke Milivoje Đurišić, dok je 
program vodila Milana Bo-
drožić. 

Svečanoj akademiji pri-
sustvovali su savjetnik za 
dijasporu u Ambasadi Cr-
ne Gore u Srbiji Mirko Ze-
čević, predśednik Udruže-
nja Durmitoraca iz Beogra-

da Miloš Piletić, predśed-
nik Udruženja Crnogoraca 
Novog Sada Božidar Mar-
ković, kao i mnogobrojni 
predstavnici drugih crno-
gorskih i zavičajnih udru-
ženja.

Pokrovitelj manifestaci-
je bila je opština Plužine, a 
sufinansirali su je Opština 
Kula i Pokrajinski sekreta-
rijat za obrazovanje. Pored 
toga, Akademiju su finansij-
ski pomogli i razni donato-
ri i sponzori. 

N. N.

U Kuli održana Svečana akademija Zavičajnog udruženja Pivljana 
„Bajo Pivljanin”

CRNOGORSKI MELOS U RAVNICI
Pokrovitelj manifestacije bila je opština Plužine, a sufinansirali su je Opština 
Kula i Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje

 ■ Detalj sa jednog od nastupa

Na 33. Međuna-
rodnom salo-

nu humora, karikatu-
re i grafičkog dizaj-
na, održanom u Saint-
Just-Le Martelu (kod 
Limoža Francuska) bi-
lo je zastuljeno i 12 ka-
rikaturista iz Crne Go-
re. Među njima su i če-
tiri Pljevljaka: Ivo Šev-
čenko, Igor Ševčenko, 
Tomislav Lalić i Dejan 
Miličić. Miličić je bio u 
ulozi selektora i reali-
zatora projekta.

Salon je bio u zna-
ku 100 godina od Pr-
vog svjetskog rata i 
sto godina filma (Luj 
de Fini). U postavci je 
bio zastupljen i dio produk-
cije manifestacije „Dani hu-
mora i satire Vuko Bezarevi-
ća” iz Pljevalja, izdanje „Tipa-
ra”, monografija susreta „Na-
ši dani” i katalozi sa konkur-
sa za karikaturu Risto Pejato-

vić, a u postavci grafičkog di-
zajna našle su se i Pljevaljske 
novine.

Direktor francuskog salo-
na Žerar Vandenbruk prihva-
tio je ideju da se u nastav-
ku projekta francuskoj i cr-

nogorskoj publici predstave 
dva srodna časopisa – plje-
valjski „Tipar” s kraja 19. vi-
jeka i francuski „Okovani pa-
tak”. 

M. Joknić

Crnogorski karikaturisti na Međunarodnom salonu humora, 
karikature i grafičkog dizajna u Francuskoj

U ZNAKU 100 GODINA OD PRVOG 
SVJETSKOG RATA I STO GODINA FILMA

 ■ USPJEŠNO PREDSTAVILI SVOJU ZEMLJU: Sa izložbe karikatura u Francuskoj

U okviru Programa podrš-
ke razvoju kulture u Nik-

šiću, Centar savremene um-
jetnosti Crne Gore i Centar za 
kulturu Nikšić organizovali su 
u Dvorcu kralja Nikole deba-
tu Za i protiv savremene um-
jetnosti. Učesnici su bili umjet-
nici iz Nikšića, profesori likov-
ne kulture i istoričari umjetno-
sti, a medijatorke večeri Ljilja-
na Karadžić i Teodora Nikčević, 
kustosice u Centru savremene 
umjetnosti Crne Gore.

Učesnici debate konstruk-
tivno i zanimljivo su razgova-
rali o pojmu savremene um-
jetnosti i njenom značaju za 
crnogorsko društvo. Na pita-
nje medijatorke Ljiljane Ka-
radžić, istoričarke umjetno-
sti – šta je savremena umjet-

nost, da li je dovoljno angažo-
vana da može kritički da pre-
ispita i istraži društvene pro-
bleme i koliko je bliska građa-
nima a kako je prihvaćena u 
obrazovno-vaspitnom siste-
mu, grafičar Veljo Stanišić na-
glasio je da je umjetnost način 
komunikacije i života. On je, uz 
ostalo, istakao da je u biti čo-
vjeka stvaralaštvo. Ilija Nikče-
vić, grafičar, govorio je o pro-
blemima likovnog opismenja-
vanja učenika osnovnih i sred-
njih škola i radu sa njima. Ana 
Miljkovac, vajarka i profesorica 
likovne kulture na Filozofskom 
fakultetu, podśetila je na zna-
čaj moderne umjetnosti. Gra-
fičar Milovan Kadović ukazao 
je da je savremena umjetnost 
na stranputici jer je hermetič-

na i dostupna isključivo struč-
njacima.

Istoričarka umjetnosti Kri-
stina Radović govorila je o 
značaju pozicioniranja umjet-
ničkog djela, čime se daje le-
gitimitet autoru. Radović se 
osvrnula i na problem slabe 
pośećenosti izložbi, a zanimlji-
vu diskusiju o tome, kao i o ne-
dostacima u nastavnom planu 
i programu za predmet Likov-
na kultura i lošoj opremljeno-
sti kabineta u osnovnim ško-
lama, imala je Marija Lazare-
vić, istoričarka umjetnosti. Na 
debati govorila je i medijator-
ka večeri Teodora Nikčević, a 
učestvovali su i učenici sred-
njih škola i studenti.

Blagota Koprivica

U okviru Programa podrške razvoju kulture u Nikšiću, Centar 
savremene umjetnosti Crne Gore i Centar za kulturu Nikšić 
organizovali su u Dvorcu kralja Nikole debatu

ZA I PROTIV SAVREMENE UMJETNOSTI
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ARTUR REMBO

SPAVAČ U DOLU 
To je zelen – rupa s raspjevanom rekom 
Što srebrne prnje poludelo kači
O travu: tu sunce na bregu dalekom
Blešti: to je dolac što penasto zrači.

Otvorenih usta, tu mlad vojnik spava. 
Jastuk mu je plava potočnica sveža. 
Bled je, pod oblakom pružen preko trava, 
A svetlost mu daždi na zeleni ležaj. 

S nogama u cveću, on se u snu smeška, 
Kao dete koje muči bolest teška. 
Zagrej ga, prirodo, jer zima ga mori. 

Miris mu drhtaje nozdrva ne budi. 
Miran, mladić spava, s rukom preko grudi, 
Crvena mu rupa s desne strane gori. 

Prepjevao: Nikola Bertolino

Najveća pjesnička zago-
netka 19. vijeka, Francuz Ar-
tur Rembo (1854–1891), svoj 
jedinstveni pjesnički opus 
ostvario je između svoje 16. 
i 20. godine. U tomu razdo-
blju napisao je „Pijani brod”, 
„Boravak u paklu” ali i mno-
ge druge antologijske pje-
sme…

I sonet „Spavač u dolu” 
inspirisan francusko-pru-
skim ratom (1870–1871), nastao je ispod pera 16-godiš-
njeg Remboa…

Priredio: Nebojša Knežević

U Kolašinu je, u organi-
zaciji Tango Natural 

Montenegro i uz podrš-
ku Društva prijatelja Kola-
šina, održan četvrti Inter-
nacionalni ljetnji planin-
ski tango kamp. Ovogo-
dišnji Kamp realizovan je u 
okviru ljetnje manifestaci-
je „Udahni Kolašin”, a uče-
stvovalo je oko 250 gosti-
ju iz više od 20 evropskih 
država. 

Pored promocije čuve-
nog latinoameričkog plesa, 
ovaj događaj je dobro po-
služio i kao promocija turi-
stičkih potencijala kolašin-
skog kraja i Crne Gore. Or-
ganizatori kažu da je ostva-
reno oko 1.700 noćenja, te 
da su gosti kampa, za ra-
zliku od dosadašnje prak-
se, umjesto par, u Kolašinu 
ostajali od sedmicu do čak 
20 dana. 

„Nekih 20 odsto gosti-
ju produžilo je prema dru-
gim crnogorskim destinaci-
jama. Promovisali smo Ko-
lašin kao mjesto iz kojeg se 
brzo i lako može dosegnu-
ti bilo koje drugo mjesto u 
Crnoj Gori. U budućnosti 
očekujemo rast pozitivnog 
uticaja ove manifestacije 
na ostatak naše zemlje. Svi 
učesnici tango kampa po-
nijeli su lijepe utiske, a ni-

jesmo propustili 
da im pokažemo 
svaki dio turistič-
ke ponude ovog 
kraja”, navodi se 
u saopštenju.

U sklopu 
Kampa su orga-
nizovana razna 
dešavanja, ka-
ko na trgovima 
i ulicama grada, 
tako i na obron-
cima Bjelasice. 
Tango je, sto-
ga, bio dostu-
pan svim zainte-
resovanim mje-
štanima i gosti-
ma, pa su mnogi 
od njih bili u pri-
lici da naprave 
prve plesne ko-
rake. Pośetioci 
su, između osta-
log, mogli uče-
stvovati u časo-
vima Bale tanga 
za đecu, Tango 
aerobika, argen-

tinskog folklornog plesa ča-
karere, ali i uživati u koncer-
tima i raznim antistres pro-
gramima. 

Tango kamp se potvr-
dio kao turistička manife-
stacija od izuzetnog znača-
ja za ljetnji turizam, pa i do-
maćini i gosti gaje optimi-
zam kada je riječ o njegovoj 
budućnosti.

N. N.

U Kolašinu održan 4. Internacionalni ljetnji planinski tango kamp

BJELASICA ODZVANJALA LATINO RITMOM
Pored promocije čuvenog latinoameričkog plesa, ovaj događaj je dobro poslužio i kao promocija 
turističkih potencijala kolašinskog kraja i Crne Gore

 ■ TANGO U GRADU I NA PLANINI: Detalj sa jedne od kolašinskih ulica

U amfiteatru Rektorata Univerziteta Crne Gore promovisana publikacija autora Vildana 
Ramusovića „Islamska arhitektura u Crnoj Gori”

ZNAČAJAN ELEMENT IDENTITETA 
SVIH GRAĐANA NAŠE DRŽAVE 
– Doc. dr Rifat Alihodžić, profesor na Arhitektonskom fakultetu u Podgorici: U publikaciji su se našli 
fortifikacioni i objekti sakralne i svjetovne arhitekture i slično. Pored džamija, tu su i mostovi, kuće, te 
interesantni primjerci simbioze orijentalne i lokalne arhitekture 
– Vildan Ramusović, autor publikacije: Islamska arhitektura u Crnoj Gori ne zasniva se na svega dva ili 
tri objekta, već na mnogo više njih. To je jedan od razloga zašto sam se usudio da počnem da pišem ovu 
publikaciju

U amfiteatru Rektora-
ta Univerziteta Crne 

Gore predstavljena je pu-
blikacija „Islamska arhi-
tektura u Crnoj Gori” au-
tora Vildana Ramusovića. 
U pitanju je prvo izdanje 
ovog tipa u našoj zemlji. 

Na prezentaciji su go-
vorili: doc dr Rifat Alihod-
žić, profesor na Arhitek-
tonskom fakultetu u Pod-
gorici, zatim mr Lazar Pe-
jović, profesor fotografije 
sa Fakulteta likovnih um-
jetnosti na Cetinju, Sanja 
Lješković Mitrović, gene-
ralna direktorica Direk-
torata za planiranje pro-
storom i diplomirani in-
ženjer arhitekture Irfan 
Ramčilović. Medijatorka 
je bila Erna Alihodžić, speci-
jalistkinja arhitekture.

Mnogo reprezentativnih 
objekata

Publikacija je predstavlje-
na na tri jezika – crnogorskom, 
albanskom i engleskom, a tu 
su i fotografije 17 reprezen-
tativnih objekata islamske ar-
hitekture. Vildan Ramusović, 
inače student završne godi-
ne Arhitektonskog fakulteta u 
Podgorici, u svojoj publikaciji 
navodi period izgradnje, na-
čin građenja i materijalizaciju 
pojedinih objekata.

„Islamska arhitektura u 
Crnoj Gori ne zasniva se na 

svega dva ili tri objekta, već 
na mnogo više njih. To je je-
dan od razloga zašto sam se 
usudio da počnem da pišem 
ovu publikaciju. Ona će naj-
više koristititi studentima i 
bilo bi dobro da se i u budu-
ćim generacijama nađe ba-
rem jedan student koji će se 
usuditi da napiše nešto slič-
no, nevezano za islamsku ar-
hitekturu, jer je opus tema u 
arhitekturi veoma velik”, ista-
kao je on.

Tipični uzorci 

Stručni konsultant na 
publikaciji doc. dr Rifat Ali-
hodžić ukazao je Ramuso-

viću na objekte koji na naj-
bolji način predstavljaju au-
tentičnu islamsku arhitek-
turu.

„U publikaciji su se našli 
fortifikacioni i objekti sakral-
ne i svjetovne arhitekture i 
slično. Pored džamija, tu su 
i mostovi, kuće, interesantni 
primjerci simbioze orijental-
ne i lokalne arhitekture, kao 
što je Kuća Rista Ratkovića 
u Bijelom Polju. Autor je, uz 
pomoć šireg kruga saradni-
ka, odabrao tipične uzorke”, 
kazao je on.

Prema mišljenju Sanje 
Lješković Mitrović, ova pu-
blikacija je značajna poseb-
no u konceptu onoga što 

se zove kulturni kapital i 
naš kulturni identitet, jer je 
islamska arhitektura u Crnoj 
Gori značajan element iden-
titeta svih građana naše dr-
žave, dok je Irfan Ramčilović 
podśetio da su u publikaci-
ju uvršteni prostori „koji se 
daju na korištenje svim sta-
novnicima i koji svojom for-
mom, sadržajima, i elemen-
tima predstavljaju dobrobit 
za sve”.

Ovo jedinstveno izdanje 
štampao je „DPC” iz Podgori-
ce, a sufinansijer je bio Fond 
za zaštitu i ostvarivanje ma-
njinskih prava Crne Gore.

N. N.

 ■ DOBROBIT ZA SVE: Sa promocije

Nedav-
no je 

u izdanju 
Udruženja 
c r n o g o r -
skih haiđi-
na objav-
ljena prva 
a n t o l o g i -
ja crnogor-
ske haiku 
poezije, ko-
ju je prire-
dio pjesnik 
Dušan Đu-
rišić. Obi-
mna knjiga 
pod nazi-
vom „Crno-
gorska ha-
iku poezi-
ja” obuhva-
ta 78 hai-
đina rođe-
nih u peri-
odu izme-
đu 1923. i 
1991. godine. Pored pjesa-
ma autora iz Crne Gore, tu 
se nalaze i haiku stihovi cr-
nogorskih haiđina iz Srbije, 
Bosne i Hercegovine, Hr-
vatske, Slovenije, Njemač-
ke i Norveške.

Đurišić je uvrštene ha-
iku pjesme prikupljao to-
kom posljednjih dvije de-
cenije. U Antologiji nijesu 
zastupljeni stihovi autora 
koji su imali manje od pet 
haikua, kao ni određen broj 
onih koji nijesu željeli da 
budu članovi Udruženja cr-
nogorskih haiđina. Prilikom 
odabira pjesama, glavni kri-
terijum nije bio ukupan lite-
rarni opus autora, već kvali-
tet njihovih pjesama. 

„Želio sam da otrgnem 
od zaborava dobre haiku 
pjesme onih koji za života 
nijesu objavili zbirke ili ci-

kluse ove vrste poezije”, na-
pominje Đurišić.

On ističe da svjetski 
uspjeh ove vrste poezije 
nije mogao zaobići ni našu 
zemlju, budući da je u njoj 
oduvijek bilo velikih pjesni-
ka čija književna ostvarenja 
dosežu planetarne razmje-
re i zaključuje da „u zem-
lji junaštva i pjesništva ni-
je bilo lako načiniti izbor 
za ulazak u ovako zahtjev-
nu antologiju koja repre-
zentuje visoke poetske do-
mete.”

Recenzenti Antologi-
je su poznati haiđini Alek-
sandar Popovski iz Ma-
kedonije i Radmilo Ristić 
iz Srbije, dok je naslovnu 
stranu osmislio Nebojša 
Vučinić.

N. N.

Objavljena prva antologija crnogorske haiku 
poezije

VISOKI DOMETI 
CRNOGORSKIH 
HAIĐINA
Dušan Đurišić, pjesnik i priređivač Antologije: U 
zemlji junaštva i pjesništva nije bilo lako načiniti 
izbor za ulazak u ovako zahtjevnu antologiju 
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Međunarodni žiri ovo-
godišnjeg Bijenala cr-

nogorskog teatra, koji su či-
nili: Laslo Vegel (Srbija), Dar-
ko Lukić (Hrvatska), Blaž Lu-
kan (Slovenija), predśedni-
ca Liljana Mazova (Makedo-
nija) i Mirko Vlahović (Crna 
Gora), za najbolju predstavu 
proglasio je „Everyman Đi-
las” po tekstu i u režiji Rad-
mile Vojvodić, u produkciji 
Crnogorskog narodnog po-
zorišta.

„Predstava je složeno 
umjetničko djelo u kojem 
su čvrsto povezani svi ele-
menti teatarskog izraza i ko-
je ostvaruje snažnu emocio-
nalnu komunikaciju sa pu-
blikom”, navodi se u saop-
štenju žirija.

Radmila Vojvodić je na-
glasila da svoj rad bazira na 
pisanju tekstova i tematizo-

vanju svojih motivacija za 
pozorišnu režiju. 

Složen rad s ansamblom

„Zato je ovo za mene izu-
zetno draga nagrada, jer je 
ona kruna jednog ozbiljnog 
rada – ne samo na fikcioni-
ranju jedne istorijske građe, 
nego je zadovljstvo da per-
sona Milovana Đilasa, koja 
intrigira političku javnost, 
danas može biti izuzetno 
kontekstualizovana u naše 
aktuelne političke teme, da 
je dobila na javnosti, dobila 
potvrdu tog izuzetnog poli-
tičkog oreola. S druge stra-
ne, nagrađen je veliki, ozbi-
ljan trud – i moj, i teatra – 
jednog izuzetno složenog 
rada sa ansamblom, kroz 
potvrdu za najbolju pred-
stavu. Iako se odavno već 

ne radujem na-
gradama s eu-
forijom – kako 
to može da se 
čuje iz usta Ane 
Vučković koja je 
u neobičnoj ra-
dosti – nagra-
de jesu potvrde 
i satisfakcija radu koji uloži-
te”, kazala je ona.

Odabrani su najbolji i u 
ostalim kategorijama. Na-
grada za autorsko ostvare-
nje u selekciji PLUS dodije-
ljena je glumcu Ivu Banu za 
ulogu Sira u predstavi „Gar-
derober” po tekstu Ronalda 
Harvuda, u režiji mladog cr-
nogorskog reditelja Veljka 
Mićunovića i izvedbi Dra-
me Slovenskog narodnog 
gledališča Maribor. Nagra-
da za autorsko ostvarenje 
u selekciji OFF dodjeljuje 

se koreografkinjama Tama-
ri Vujošević Mandić i Slavki 
Nelević za koreografski pri-
stup u projektu „Ići kroz…” 
Baletske trupe Ballo iz Pod-
gorice.

Nada Vukčević najbolja 
glumica

Kada je riječ o programu 
„Selekcija”, dodijeljene su 
sljedeće nagrade: Specijal-
na nagrada pripala je broj-
nom glumačkom ansamblu 
predstave „Očevi su grad 

(ili)” prema konceptu i u re-
žiji Borisa Liješevića i u pro-
dukciji CNP Podgorica; To-
mažu Gromu pripala je na-
grada za autora saradnika 
za kompoziciju u predsta-
vi „Opera za tri groša” Ber-
tolda Brehta i Kurta Vajla, u 
režiji Tomija Janežiča i pro-
dukciji Kraljevskog pozori-
šta Zetski dom Cetinje i Srp-
skog narodnog pozorišta 
Novi Sad; najbolju spored-
nu ulogu ostvarila je Ana 
Vučković kao Đilasova že-
na u predstavi „Everyman 
Đilas„; nagrada za najbo-
lju žensku ulogu otišla je u 
ruke Nade Vukčević za ulo-
gu Stivi u predstavi „Koza ili 
ko je Silvija” Edvarda Olbija, 
u režiji Danila Marunovića i 
produkciji CNP iz Podgori-
ce, u saradnji sa FDU Cetinje 
i Barskim ljetopisom; za naj-
bolju mušku ulogu nagra-
đen je Boris Isaković, a u pi-
tanju je uloga Džonatana 
Džeremaja Pičama u pred-
stavi „Opera za tri groša”. 
Na kraju, nagrada za najbo-
lji domaći dramski tekst pri-
pala je Radmili Vojvodić za 
tekst „Everyman Đilas”, dok 
je Nagrada za najbolju režiju 
dodijeljena Tomiju Janežiču 
za režiju predstave „Opera 
za tri groša”.

Valorizacija umjetnosti 
pozorišta

„Dodjelom nagrada i 
izvedbom predstave ‘Ne-
oplanta’ nekako ćemo na 
trenutak utihnuti govor i 
promišljanje u teatru, ali 
već śutra nastavljamo s na-
šim repertoarom. Zahvalju-
jem se svim producentima, 
umjetnicima, gostima, čla-
novima žirija na dobrim da-
nima Bijenala, publici koja je 
iz dana u dan svjedočila sve 
ono što je naša ideja da do-
datno promovišemo i valori-
zujemo umjetnost pozorišta 
u Crnoj Gori. I želim da već 
od śutra svi promišljamo i 
razmišljamo što jeste naš 
pozorišni sistem, kakav mo-
že biti i da, u susret Bijena-
lu crnogorskog teatra 2016, 
budemo okupljeni oko ide-
je da istinski i suštinski sla-
vimo umjetnost pozorišta”, 
kazao je na zatvaranju festi-
vala Janko Ljumović, direk-
tor CNP-a.

Bijenale je trajalo deset 
dana, a publika je bila u pri-
lici da pogleda isto toliko 
predstava. Pored komada 
koji su osvojili nagrade u ne-
koj od kategorija, izvedene 
su i: „Čarobnjak” Fedora Ši-
lija, u režiji Borisa Liješevića 
i produkciji Narodnog pozo-
rišta iz Sombora, zatim „To-
belija” Ljubomira Đurkovića 
u režiji Nicka Apera (Dramski 
teatar iz Vrace, Mali dramski 

teatar iz Bitolja i festival „Ex 
ponto” iz Ljubljane), te „19. 
decembar – dan poslije” Va-
ska Raičevića, Stefana Boš-
kovića i Dragane Tripković, 
u režiji Ane Vujošević (ATAK), 
plesna predstava „Daj mi ru-
ku” (baletska trupa „Ballo”) i 
„Ruža sa dva mirisa”, autor-
ski projekat Gorane Marko-
vić i Jelene Minić. Gost festi-
vala bilo je Novosadsko po-
zorište „Ujvideki Szinhaz”, či-
ji je ansambl izveo predsta-
vu „Neoplanta”, po motivi-
ma istoimenog romana La-
sla Vegela, u režiji Andraša 
Urbana. 

Debate, promocije, 
radionice…

U okviru trećeg po redu 
Bijenala organizovane su i 
festivalske debate, promo-
cije i pozorišne radionice. 
Predstavljene su knjige: 
„Crnogorci na sceni”, au-
tora Sretena Perovića, po-
tom „Uvod u antropologi-
ju izvedbe/Kome treba ka-
zalište?” Darka Lukića, „In 
patria” Varje Đukić, a upri-
ličeno je i predstavljanje 
biblioteke „ARS scena” iz-
davačke kuće „Klio” iz Be-
ograda.

Kad su u pitanju deba-
te, one su se uglavnom od-
nosile na savremene kultur-
ne trendove i njihov uticaj 
u društvu. Eminentni po-
znavaoci kulturnih prilika 
raspravljali su o sljedećim 
temama: „Šta je nama Bi-
jenale – socio-kulturni uči-
nak nacionalnog pozoriš-
nog festivala”, „Obrazov-
ni programi institucija kul-
ture: popularizacija umjet-
nosti – nove prakse, stara 
iskustva” i „Pozorišno svje-
dočenje: koncepti istinito-
sti u savremenim pozoriš-
nim praksama”. 

U saradnji sa Fakultetom 
dramskih umjetnosti sa Ce-
tinja održana je radionica 
pod nazivom „Postdramsko 
i dramsko – agon ili kontinu-
itet”, koju je mentorski vo-
dio prof. Stevan Koprivica, 
uz predavanja prof. dr Ivana 
Medenice.

Zbog paralelnih obave-
za i preklapanja festivalskih 
termina nijesu odigrane 
predstave „Filomena Mar-
turano” u režiji Jagoša Mar-
kovića i koprodukciji Grad-
skog pozorišta iz Podgorice 
i tivatskog Centra za kulturu, 
kao ni autorski projekat Pa-
ola Mađelija „Njegoš i ja”, u 
produkciji CNP-a i Međuna-
rodnog festivala Kotor art. 
Pokrovitelj Bijenala je Mini-
starstvo kulture Crne Gore, a 
izvršni producent CNP.

N. Nikolić
O. Đuričković

U Podgorici održano Bijenale crnogorskog teatra

NAJBOLJA PREDSTAVA 
„EVERYMAN ĐILAS”
– Radmila Vojvodić, rediteljka: Za mene je ovo izuzetno draga 
nagrada, jer je ona kruna jednog ozbiljnog rada – ne samo na 
fikcioniranju jedne istorijske građe, nego je zadovljstvo da persona 
Milovana Đilasa, koja intrigira političku javnost, danas može biti 
izuzetno kontekstualizovana u naše aktuelne političke teme
– Janko Ljumović, direktor Crnogorskog narodnog pozorišta: Želim 
da već od śutra svi promišljamo i razmišljamo što jeste naš pozorišni 
sistem, kakav može biti i da, u susret Bijenalu crnogorskog teatra 
2016, budemo okupljeni oko ideje da istinski i suštinski slavimo 
umjetnost pozorišta

O saradnji ministarstava kulture i obrazovanja
SARADNJOM ŠKOLA I POZORIŠTA STVARA SE NOVA PUBLIKA 
Prema riječima Vesne Vučurović, pomoćnice ministra prosvjete, obrazovne i kulturne institucije bi 
timskim radom mogle da osmisle nove projekte

U okviru prate-
ćeg programa Bijena-
la održana je Animaci-
ona debata „Obrazov-
ni programi i instituci-
je kulture: populariza-
cija umjetnosti – nove 
prakse, stara iskustva”, 
na kojoj je ukazano na 
značaj saradnje izme-
đu ministarstava obra-
zovanja i kulture. 

Prema riječima Ve-
sne Vučurović, pomoć-
nice ministra prosvje-
te, obrazovne i kultur-
ne institucije bi tim-
skim radom mogle da 
osmisle nove projek-
te, koji bi kroz nastav-
ne i vannastavne sadr-
žaje mladima predsta-
vili bogatu crnogorsku 
kulturnu baštinu. 

„Mogli bismo da 
osmislimo i otvorimo 
sistem, da iskoristimo 
fondove koji su nam 
na raspolaganju, partnerstva koja nam se nude, i prekogranična i šire, da upoznamo dobre prakse. Tu smo da zajednič-
ki osmišljavamo nove projekte i programe, jer imamo mnogo toga što možemo ponuditi mladim ljudima iz naše bogate 
tradicije ali i da vidimo kako predstaviti vrijednosti koje oni treba da baštine”, kazala je Vučurovićeva.

Dati šansu mladima da oni osmišljavaju i organizuju kulturne sadržaje 

Na debati je rečeno da razvoj publike i participacija mladih u kulturi i umjetnosti predstavlja obavezu i odgovornost 
kulturnog sektora i kulturne politike na svim nivoima. 

„Da bi mladi aktivno učestvovali u kulturnom životu Crne Gore potrebno je promovisati kulturu kroz zajedničke pro-
jekte ministarstava kulture i prosvjete, potom poboljšati partnerstvo škola i institucija kulture, kulturne sadržaje pri-
lagoditi savremenim trendovima, poboljšati kulturnu ponudu u svim gradovima i dati šansu mladima da oni osmišlja-
vaju i organizuju kulturne sadržaje. Uključivanje mladih u realizovanje kulturnih sadržaja jeste odavno utvrđena prak-
sa u Crnoj Gori i njihovo stručno osposobljavanje jedan je od prioriteta razvoja kulture”, naveo je Ilija Subotić iz Mini-
starstva kulture.

Dramska pedagogija ima nevjerovatan uticaj na formiranje mladih ljudi 

Barbara Rogelj iz Cankarijevog doma u Ljubljani predstavila je kulturnu politiku u Sloveniji. „Ako nema sistematične 
saradnje između ministarstava kulture i obrazovanja, onda nismo ništa napravili. U Sloveniji smo 2006. godine pokrenu-
li akciju za kulturno obrazovanje omladine koja je počela da daje rezultate. Jedan od značajnih projekata ‘Cankarijevog 
doma’ je manifestacija ‘Kulturni bazar’, kada u toku jednog dana 300 kulturnih institucija učenicima i profesorima pred-
stavlja svoje projekte”, rekla je ona.

Reditelj Petar Pejaković smatra da pozorišta u Crnoj Gori nemaju dovoljno publike te da krivicu za to dijele obrazovni 
sistemi i primjena kulture u obrazovanju. 

„Saradnjom škola i pozorišta stvara se nova publika. Kada je Crna Gora u pitanju treba krenuti od uvođenja dramske i 
scenske pedagogije u škole, jer dramska umjetnost ne stvara samo glumce i reditelje, nego zdrave ljude. Dobili bismo vi-
še glumaca, reditelja, dramaturga, ljepšu i pametniju publiku. Ali, prije svega, dramska pedagogija ima nevjerovatan uti-
caj na formiranje mladih ljudi, na njihov emocionalni, socijalni i komunikacijski razvoj”, smatra Pejaković.

 ■ ODGOVORNOSTI I OBAVEZE KULTURNOG SEKTORA: Sa debate

 ■ DODATNO PROMOVISATI TEATAR: Janko Ljumović sa dobitnicima nagrada
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Slikarevo pismo: Pogled o esejističkoj prozi Dimitrija Popovića (V)

MISTIČNO TIJELO ILI TIJELO MISTIKE?
„…Umjetnik je dužan gledati tjelesnim očima, i nadasve, očima duše, okom duhovnim”
    F. M. Dostojevski, O umjetnosti (Ob iskustvje, 133. str. ruskoga izdanja)

Piše: dr Lidija Vukčević

Varirajući velike teme 
čovječanstva – i ne 

samo kršćanskoga – o trp-
nji, patnji, stradanju, ras-
peću, uskrsnuću, spasu – 
do upravo nevjerojatnih 
razmjera umjetničkih mo-
gućnosti, Dimitrije najvi-
še postiže tamo gdje je-
dan od likovnih elemena-
ta zavlada i prividno po-
tisne druge, kao što se to 
desilo u izostajanju figu-
racije sa središnjeg dije-
la triptiha Raspeće iz ’91. 
ili kad voluminoznost pri-
kazanog Kristova tijela na 
istoimenom tematu ras-
peća zavlada plastičnošću 
pa iznenada mučenik liči 
na raspetoga atletu – ko-
ju i sam autor smatra dra-
stičnom i stoga što je „križ-
ni triptih” (4: 105)

Čini nam se da upravo 
na ovakvim mjestima Dimi-
trijeva slika, kao i njegovo 
pismo, u mogućnosti da či-
ni začudnim „naturalistički”, 
„veristički” supstrat kroz ne-
očekivanost melankoličnog 
akcenta – u ovom je sluča-
ju prikaz dijela kralježni-
ce u koji je kao slika u sliku 
umetnut okrvavljen bijeli 
kvadrat – pa se obrat u poi-
manju slike događa, jedna-
ko kao u ispisivanju doživ-
ljanosti viđenog ili sanja-
nog, kroz nesmiljenu istini-
tost prikazivanja ali i prika-
zanog.

„Nemilosrdnost” Dimi-
trijeva rukopisa, recimo 
uvjetno, pogađa baš u sre-
dište stvari: tamo gdje se 
od njega očekuje da bude 
arhitekt Novoga, on se po-
javljuje kao neki „drevni” 

ikonoklast što će neprekid-
no tragati za istinskim sre-
dištem bogočovjeka. 

Srce, koje je prema bi-
zantskim misticima, „mje-
sto zbiljske prisutnosti bo-
žanske milosti” (13: 314), 
najprisutniji je nevidlji-
vi motiv Dimitrijeva slikar-
stva, premda gotovo da 
izostaje u njegovu slikar-
stvu, osim kao rijetki ana-
tomski prikaz u nekom 
asemblažu.

Kako upućuju znalci, za 
mistika nije pitanje uživati 
„ekstazu”: Dimitrije živi svo-
ju ekstazu totalnog umjet-
nika čak i onda kad nam se 
čini da je manira dospje-
la do manirizma a gnostič-
ki uvidi prerasli u figuraciju. 
No, nemojmo olako uzima-
ti prividnu sabranost Dimi-
trijeva oba tipa rukopisa, li-
kovnog i književnog.

On kao da neprekidno 
zatomljuje nagon za „rastu-
ćim životom” kako to u jed-
noj prilici Nietzsche kaže o 
Wagneru. Dimitrije sigur-
nošću u vlastitu stvaralač-
ku moć pripitomljuje svoj 
uzburkani eros melanko-
ličnog Mediteranca. On ne-
će prestajati čeznuti za ne-
bom, čak ni onda kad ga us-
postavlja: 

„Nebo je izvan našeg 
dohvata…” (1: 161)

Paradoksalno je ka-
ko ono što znamo o ne-
bu, što o njemu spozna-
jemo, umjesto da nam ga 
na određen način učini bli-
skim i prisnim, ono ga čini 
sve zagonetnijim i udalje-
nijim. Možda ga upravo to 
čini onim što za nas i jest: 
nesagledivost i tajanstve-
na prisutnost.” (1: 163, 164) 

Tako možemo shvatiti i 
Dimitrijevu umjetnost: ne 
samo kao neprekidnu po-
tragu za nebom – izgublje-
nim rajem – već i kao rijet-
ku, gotovo u duhu nekog 
novog ekspresionizma, po-
tragu za kozmičkim i ete-
ričkim prostorom. Sadržaj-
nu, značenjsku, smisaonu, 
oblikotvornu. 

Ako njegov likovni ruko-
pis trpi od stanovitih tenzi-
ja svojstvenih drami stva-
ranja, onda je onaj književ-
ni ozbiljenje jednostavnosti 
iskaza, lirske fragmentacije 
uznesene do mjere pjesme 
u prozi, stilizirane, pripo-
vjedne sekvencije u funk-
ciji atemporalnosti priče, 
sklonosti krepuskolarnosti 
ugođaja, ostvarenje istin-
skog smisla i vladavine nad 
ironijskim kojim nerijetko 
rastvara tragičko. Tako je 
književna tekstura stala uz 
ravan onoj likovnoj, čineći 
znatan dio tijela jedne dru-
ge mistike, mistike umjet-
ničke realnosti. 

I ako naš suptilni prije-
vod riječi Apokalipsa, riječ-
ju Otkrivenje u svom epilo-
gu sluti neki mogući kraj 
povijesti ovostranosti, on-
da je dio onog novog ne-
ba zamjetan i u Dimitrije-
voj gesti arhitekta nove 
umjetnosti. On ne čeka ot-
krivenje, on ga, dopuštamo 
to sebi reći, uspostavlja. U 
literarnoj formi nepreten-
cioznom a dalekosežnom 
stilskom redukcijom obuz-
dava svoj strasni tempera-
ment slikara, da bi u zamje-
ni jednog umjetničkog jezi-
ka drugim uznosio ono za-
jedničko: avanturu ljudskog 
postojanja. 

Zamjećujemo kako ve-
lik dio Dimitrijeva slikar-
stva „rabi” književne, bi-
blijske, starozavjetne liko-
ve kao protagoniste vla-
stite umjetnosti. Stoga i 
ovaj nešto kasniji uvjetno 
rečeno sakralni dio njego-
va slikarstva, novozavjetni 
i evanđeoski, koristi mnoš-
tvo simbola i alegorija: na 
sličan a ipak drugačiji na-
čin tretira ih u svojoj pri-
vidno tako osobnoj knji-
zi proze. Time književnik 
svakome od prizvanih li-
kova, doživljaja, događaja, 
krajolika, pribavlja dimen-
ziju stvarnosne mistično-
sti, one koja čitatelja osva-
ja posvećenjem u misteri-
je vlastite umjetnosti i re-
ligije. 

Na sličan način kojim 
Camus u svom zadnjem 
ogledu iz Pirovanja, Pusti-
nji, kazuje: 

„Radi se zaista o poeziji. 
Ali istina je važna. A istinom 
zovem sve što traje.

Jedna istančana pou-
ka navodi nas na mišlje-
nje da jedino slikari mogu 
utišati našu glad. Zato što 
imaju prednost da posta-
ju romanopisci tijela. Za-
to što rade u toj veličan-
stvenoj i ništavnoj građi 
koja se zove sadašnjost.” 
(6: 113)

Dimitrije je svojim pro-
zama, esejističkim i bele-
trističkim, u gotovo po-
djednakoj mjeri, pokazao 
svoj talent pjesnika slike i 
treba li reći mistika duše, 
koja je uostalom samo ti-
jelo duha. 

(Nastaviće se)

Trodnevna kulturna 
manifestacija „Da-

ni Mirka Kovača” odr-
žana je krajem septem-
bra u hrvatskom gradu 
Rovinju. Organizator 
je bila Kovačeva izda-
vačka kuća „Fraktura”, 
a cilj manifestacije, ko-
ja se ove godine orga-
nuzje prvi put, jeste da 
kulturni stvaraoci iz re-
giona kroz različite pro-
grame ukazuju na zna-
čaj ideja i stvaralaštva 
velikog pisca.

„U pitanju je autor 
koji se nije dao smje-
štati ni u kakve nacionalne 
okvire, koji je pripadao i cr-
nogorskoj i bosanskoherce-
govačkoj i hrvatskoj i srpskoj 
književnosti”, rekao je glav-
ni urednik „Frakture” i idejni 
začetnik „Dana Mirka Kova-
ča” Seid Serdarević. „Njego-
vi su romani, nastali u 60-im 
ili 70-im godinama prošlog 
vijeka, danas jednako važni 
i zanimljivi poput njegovih 
najnovijih romana ili politič-
kih eseja. Naša namjera kao 
organizatora jeste da mani-
festacija postane važno mje-
sto promišljanja uloge, pozo-
rišta i filma u duhu Mirka Ko-
vača, dakle, u duhu toleran-
cije, intelektualne znatiželje i 
moralne postojanosti.”

O liku i djelu Mirka Kova-
ča govorili su neki od najzna-
čajnijih umjetnika s prostora 

bivše Jugoslavije: Mile Sto-
jić, Aleš Debeljak, Filip Da-
vid, Svetislav Basara, Enver 
Kazaz, Borka Pavićević, Mi-
ljenko Jergović, Davor Bega-
nović, Ivan Lovrenović, Bra-
nislav Mićunović, Lordan Za-
franović i drugi.

Predstavljena je i nagra-
da „Mirko Kovač”, koja će se, 
počev od iduće, svake godi-
ne naizmjenično dodijeljiva-
ti za najbolji roman, knjigu 
eseja i prozni prvijenac s po-
dručja Hrvatske, Srbije, Bo-
sne i Hercegovine i Crne Go-
re. O nagradi će odlučivati ži-
ri u sastavu: Borka Pavićević, 
Vlaho Bogišić, Davor Bega-
nović, Zdravko Zima, Pavle 
Goranović, Aleš Debeljak i 
Filip David.

N. N.

U Rovinju održani prvi „Dani Mirka Kovača”

POČAST UMJETNIKU 
KOJI JE PREVAZILAZIO 
NACIONALNE GRANICE
Seid Serdarević, urednik izdavačke kuće „Fraktura” 
i idejni začetnik manifestacije: Naša namjera kao 
organizatora jeste da „Dani Mirka Kovača” postanu 
važno mjesto promišljanja uloge, pozorišta i filma 
u duhu velikog pisca, dakle, u duhu tolerancije, 
intelektualne znatiželje i moralne postojanosti

Kon zulka Re pu bli ke Polj-
ske u Cr noj Go ri Ag-

nje ška Kla sa i pred śed ni ca 
Udruženja Po lja ka u Cr noj 
Go ri Van da Vu ji sić or ga ni-
zo va le su tokom septem-
bra za učenike osnovnih 
škola Bijelog Polja i pola-
znike kursa poljskog jezika 
likovni konkurs „Fo to gra fi-
ja mo jih že lja”. Pored osta-
lih, ciljevi konkursa bili su 
poštovanje vrijednosti vas-
pitanja u duhu uvažavanja i 
prijateljstva između Poljske 
i Crne Gore, kao i kreiranje 
mašte učenika kroz likovne 
radove.

Od pristiglih 147 likov-
nih radova i tri fotografije, 
žiri je odabrao tri najkvali-
tetnija rješenja. Pr vo mje-
sto pri pa lo je Al di ni Kuč, 
uče ni ci Osnov ne ško le „Vla-
di slav Sl. Rib ni kar” iz Ra so-
va, (mentor Liljana Đurdje-
vić), dru go Ara be li Ko lić iz 
Osnovne ško le „Mar ko Mi-
lja nov”, (mentor Ksenija Se-
kulić), a tre će Mi ri Boško vić 
iz OŠ „Du šan Ko rać”.

Za ovaj konkurs bila je 
vezana i izložba umjetnič-

kih fotografija Ja nuša Rec-
lava, arheologa i fotografa 
iz Polj ske koji već 14 godi-
na povremeno boravi u Cr-
noj Gori u Risnu povodom 
arheoloških aktivnosti ko-
je sprovode stručne ekipe 
Varšavskog univerziteta i 
crnogorski stručnjaci. 

Otvarajući izložbu, aka-
dem ski sli kar Abaz Di zda-
re vić če sti tao je na gra đe-
nim učeni ci ma. On se osvr-
nuo i na stva ra la štvo Ja nu-
ša Rec la va, is ti ču ći da pri-
ro da na nje go vim fo to gra-
fi ja ma po ka zu je lje po tu i 
po seb nost, a da autor kao 
bud ni posmat rač iš če ku je 
nje ne sna žne ma ni fe sta ci-
je i objek ti vom bi lje ži tre-
nut ke. 

„Ra do vi su na sta li kao 
plod ar he o lo ških is tra ži-
va nja ko je spro vo di Cen tar 
istraživanja za ju go za pad-
nu Evro pu var šav skog uni-
ver zi te ta u Ri snu. Sve sam 
snimao dok sam bio u pje-
šač kim ru ta ma ne pro hod-
nim pu te vi ma i vo dom Bo-
ke. Tru dio sam se da u ka-
dru za dr žim ne u hva tlji ve, 

svi je tlom obo je ne pej za že 
i ovjeko vje čim ne po no vlji-
vu kli mu i lje po tu oko li ne”, 
ka zao je Rec lav.

Januš Reclav organi-
zovao je i fotografsku ra-
dionicu na kojoj su učeni-
ci i ostali zainteresovani 
na jednostavan i origina-
lan način dobili informaci-
je o istorijskom razvoju fo-
tografije i fotografisanju. 
Zadovoljstvo je bilo sluša-
ti ovog poznatog fotogra-
fa koji je svoje fotografsko 
znanje i svoje 14-godišnje 
fotografsko iskustvo iz Cr-
ne Gore uspješno prenio 
posebno na učenike. Do-
kaz ovome je interesova-
nje učesnika radionice koji 
su, podstaknuti izlaganjem 
gospodina Reclava, postav-
ljali zanimljiva pitanja i do-
bijali još zanimljivije odgo-
vore.

Na završetku radionice 
konzulka Klasa je nagrađe-
nim učenicima i nastavnici-
ma dodijelila zaslužene na-
grade.

Blagoje Vujisić

Bijelo Polje: Likovni konkurs „Fo to gra fi ja mo jih že lja” za učenike 
osnovnih škola i polaznike kursa poljskog jezika i izložba umjetničkih 
fotografija Ja nuša Rec lava, arheologa i fotografa iz Polj ske

UVAŽAVANJE 
PRIJATELJSTVA IZMEĐU 
POLJSKE I CRNE GORE
Pr vo mje sto pri pa lo Al di ni Kuč, uče ni ci Osnov ne ško le „Vla di slav Sl. Rib ni kar” 
iz Ra so va, dru go Ara be li Ko lić iz Osnovne ško le „Mar ko Mi lja nov a tre će Mi ri 
Boško vić iz OŠ „Du šan Ko rać”

Udruženje Crnogora-
ca Novog Sada u sa-

radnji sa Crnogorskom 
kulturnom mrežom orga-
nizovalo je u Kongresnoj 
sali sajma u Novom Sadu 
tradicionalnu manifestaci-
ju „Crnogorsko veče”. Ovo-
godišnje okupljanje crno-
gorskih iseljenika obilježi-
la je izložba velikana naše 
likovne umjetnosti: Petra 
Lubarde, Dada Đurića, Vo-
ja Stanića, Mila Milunovi-
ća, Rista Stijovića i drugih.

Veče su uljepšali ista-
knuti estradni umjetnici: 
Zoran Kalezić, Branka Šće-

panović, Zdravko Đurano-
vić, Vanja Radovanović ko-
ji je izvodio hitove Miladina 
Šobića, zatim guslari Miljan 
Vujović i Rajko Radović, kao 
i glumac Branko Babović.

„Veoma smo ponosni 
što smo večeras našim lju-
dima približili i neke sadr-
žaje koji nisu česti na ova-
kvim događajima. Mislim 
prvenstveno na izložbu sli-
ka i skulptura ‘Velikani cr-
nogorske umjetnosti’, ali i 
na mini koncert Vanje Ra-
dovanovića ‘U čast Miladi-
nu Šobiću’”, rekao je jedan 
od organizatora „Crnogor-

ske večeri” Vuko 
Martinović.

P r e d ś e d n i k 
Udruženja Crno-
goraca Novog Sa-
da Božidar Marko-
vić istakao je zna-
čaj ovakvih mani-
festacija za inte-
graciju Crnogora-
ca u Srbiji.

„Mi ćemo na-
staviti da orga-
nizujemo slične 
događaje koji će, 
nakon formiranja 
Nacionalnog sa-
vjeta Crnogoraca 

u Srbiji, našim ljudima bi-
ti još pristupačniji”, kazao 
je on.

Generalni pokrovitelj 
manifestacije bilo je Jav-
no preduzeće za upravlja-
nje morskim dobrom Crne 
Gore, a sponzori: Plantaže, 
Voda Diva, Pokrajinski se-
kretarijat za obrazovava-
nje, Zlatiborac, Wine hou-
se „Sad”, hotel Planeta i ho-
tel Aruba. Događaju su pri-
sustvovali predstavnici AP 
Vojvodine, Grada Novog 
Sada i Ambasade Crne Go-
re u Srbiji.

N. N.

U Novom Sadu održano „Crnogorsko veče”

JOŠ JEDAN KORAK KA INTEGRACIJI 
CRNOGORACA U SRBIJI
– Božidar Marković, predśednik Udruženja Crnogoraca Novog Sada: Mi 
ćemo nastaviti da organizujemo slične događaje koji će, nakon formiranja 
Nacionalnog savjeta Crnogoraca u Srbiji, našim ljudima biti još pristupačniji
– Vuko Martinović, jedan od organizatora svečanosti: Veoma smo ponosni što 
smo večeras našim ljudima približili i neke sadržaje koji nisu česti na ovakvim 
događajima: izložbu slika i skulptura ‘Velikani crnogorske umjetnosti’, ali i 
mini koncert Vanje Radovanovića ‘U čast Miladinu Šobiću’

 ■ ZVUCI NARODNE MUZIKE IZ DOMOVINE: Slavlje uz pjesmu Branke Šćepanović
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ARHIV
Lekcije iz crnogorske istorijske i etičke čitanke (III)

TRI HRASTA 
VLADIKE SVETOG
Prema istorijskom pamćenju i kolektivnom sjećanju Pobora i Maina, kod 
manastira Stanjevići, odnosno u njegovom neposrednom okruženju, Petar 
Prvi je lično, svojom rukom zasadio tri hrasta. Pored centralizovane hrišćanske 
vjerske dogme o Svetom Trojstvu, tri hrasta simbolizuju i tri rane koje je vladika 
zadobio u bojevima na jatagan, sa Turcima (dvije rane u bici na Martinićima, a 
treću u borbi na Ljubotinju). Po tome je Sveti Petar Cetinjski jedinstven primjer 
među evropskim vladarima. Držeći u jednoj ruci krst, a u drugoj isukanu 
sablju, on je neposredno učestvovao i krvario u borbama sa Osmanlijama. 
U tom „plesu” žednih jatagana uvijek je, sa svojim Crnogorcima, izlazio kao 
pobjednik, dajući na taj način nemjerljiv doprinos stvaranju novovjekovne 
crnogorske države. S druge strane, svaki od tri istorijska i, ujedno, sveta 
hrasta, koje je „odnjivio” Petar Prvi, „priča” svoju priču o znamenitim 
ličnostima i događajima, kao i o neprolaznim porukama sudbinski vezanim 
za ovaj podlovćenski kraj, koji predstavlja Crnu Goru u najužem smislu riječi

Piše: Vlado Đ. Duletić

Treći hrast Petra Prvog 
kod izvora Velika česma 

iznad Starih Viškovića je – 
odista – impozantnih di-
menzija. Visok je oko 17 me-
tara, dok se prečnik njego-
ve široke i razgranate kroš-
nje kreće, čak, i do 23 me-
tra. Obim debla pri samom 
korjenovom vratu iznosi ne-
vjerovatnih 10,80 metara. 
Na visini od jednog metra 
obim stabla je oko pet me-
tara, a njegov prečnik na toj 
visini iznosi oko 1,60 meta-
ra. Po svojim repezentativ-
nim dendrometrijskim vri-

jednostima ovaj, po mnogo 
čemu, fascinantni hrast je – 
svakako – jedan od najvećih 
na području budvanske op-
štine.

Iz njegove aure isijava-
ju – takođe – brojne i zani-
mljive istorijske priče. Jedna 
od tih priča kaže da je Vladi-
ka Sveti, prilikom svojih šet-
nji, znao da se ispod ovog 
hrasta odmori i ugasi žeđ sa 
hladnom izvorskom vodom, 
usputno razmišljajući i pra-
veći strategiju kako da od-
brani slobodu otačestva ne 
samo od Turaka, nego – isto 
tako – i od narastajuće fran-
cuske sile „kičeljivoga Napo-
leona, ljutoga gonitelja i ne-
prijatelja svega roda čelo-
vječeskoga”.

U borbama 
sa Crnogorcima 
francuske trupe su bile 
primorane da se povuku 
u Dubrovnik

Stari hrast – nadalje – 
„pripovjeda” kako je 1797. 
godine prestala da posto-

ji Mletačka Republika, ko-
ja je gotovo četiri stoljeća 
gospodarila Bokom i Crno-
gorskim primorjem, tj. ne-
kadašnjom Donjom Zetom. 
Austrija i Francuska su po-
dijelile njene teritorije, s 
tim da su Dalmacija i Bo-
ka pripale Austriji. Nakon 
pobjede Napoleona Bona-
parte nad udruženim au-
strijsko-ruskim snagama u 
bici kod Austerlica (1805), 
mirom u Požunu (Bratisla-
vi) Francuska je dobila Dal-
maciju i Boku. „Iako je ta-
da sva Evropa drhtala pred 
Napoleonovom silom, mi-
tropolit Petar I sa Crnogor-

cima, podstaknut ruskom 
pomoći, vidio je šansu da 
Boku vrati matici” (Momir 
M. Marković: „Crnogorski 
rat”, Podgorica, 1996, str. 
127).

Početkom 1806. godi-
ne vladičina vojska je uš-
la u Boku Kotorsku. Posli-
je toga u Boku uplovljava i 
dio eskadre ruske pomor-
ske flote, koju je predvodio 
viceadmiral Senjavin. Me-
đu stanovništvom ovog naj-
ljepšeg fjorda na svijetu je 
zavladalo veliko narodno 
oduševljenje. S druge stra-
ne, krajem maja 1806. godi-
ne francuska vojska je oku-
pirala Dubrovnik i uputila se 
prema Cavtatu. Pod koman-
dom Petra Prvog, Crnogorci 
i Primorci (među Primorci-
ma su – kako „svjedoči” sta-
ri hrast kod Velike česme – 
dominirala budvanska ple-
mena Brajići, Pobori i Mai-
ni) krenuli su Francuzima u 
susret i oko Cavtata sukobi-
li se sa njima. U ovim borba-
ma francuske trupe su pre-
trpjele znatne gubitke i bile 

su primorane da se povuku 
u Dubrovnik.

Jedan od najslavnijih 
trenutaka u ratnoj 
istoriji Crnogoraca

„Nastupio je jedan 
od najslavnijih trenuta-
ka u ratnoj istoriji Crno-
goraca, kad je njihova 
vojska ukrstila mačeve 
sa najmoćnijom i najpro-
slavljenijom armijom on-
dašnje Evrope. U istori-
ji Napoleonovog prodo-
ra na Balkan zabilježeno 
je ime Crnogoraca stiho-
vima jednog od najvećih 
pjesnika evropskog ro-
mantizma (Prosper Me-
rime)” (Branko Paviće-
vić: „Istorija Crne Gore”, 
knjiga četvrta, tom prvi, 
Podgorica, 2004, str. 66).

Tokom svih ratnih su-
koba do kraja 1806. go-
dine Francuzi od Crnogora-
ca trpe, na širokom potezu 
od Boke do Korčule, sve sa-
me poraze i velike gubitke. 
Međutim, sklopljenim mi-
rom u Tilzitu (jula 1807. go-
dine) Rusi su Boku prepustili 
Francuzima, ne vodeći – pri 
tome – računa o legitimnim 
crnogorskim interesima. 

Lovćen – veličanstveni 
crnogorski Olimp

Tako su apsolutni po-
bjednici na bojnom polju 
(Petar Prvi i Crnogorci, pot-
pomognuti sa Primorcima), 
voljom velikih sila, bili pri-
morani da napuste Boku 
Kotorsku i povuku se u svo-
ja brda oko Lovćena, tog ve-
ličanstvenog crnogorskog 
Olimpa.

Šest godina kasnije 
(1813), kada je – doduše – 
Napoleon Bonaparta bio na 
zalasku svoje političke i voj-
ne moći, Crnogorci su pono-
vo oslobodili Boku od Fran-
cuza. Tada je u Dobroti odr-
žana Narodna skupština na 

kojoj je odlučeno da se Bo-
ka ujedini sa slobodnom Cr-
nom Gorom. Ali, velike si-
le su još jednom presudile. 
Odlukom Bečkog kongre-
sa (1814) Boka je pripala Au-
striji.

Petar Prvi je 
impresionirao francuske 
generale i javne ličnosti

Kao mnogo puta u isto-
riji, i ovom prilikom se po-
tvrdilo da je – kako „rezonu-
je” stari hrast zasađen sve-
tom rukom Petra Prvog kod 
izvora Velika česma – malim 
narodima suđeno da krvare 
i ginu na bojnom polju, dok 
se diplomatija i krupne poli-
tičke odluke isključivo nala-
ze u rukama velikih sila. Ta-
ko je i sudbina Boke na po-
četku XIX vijeka odlučena is-
hodima na dalekim ratištima 
i za konferencijskim stolom, 
prilikom zaključivanja mi-
rovnih sporazuma.

Iako su Francuzi i Crno-
gorci u Boki bili nepomirljivi 
protivnici (poznato je da su 

„Francuzi svuda javno go-
vorili, da se Crna Gora ne-
će unaprijed zvati crna, ne-
go krvava gora”), Petar Prvi 
je znao da, svojim izuzetnim 
stasom, odlučnim držanjem, 
otmenim ponašanjem i bri-
ljantnim umom, impresioni-
ra francuske generale i javne 
ličnosti sa kojima se susre-
tao. O tim njihovim impresi-
jama i zapažanjima ostali su 
sačuvani pisani tragovi.

Pješačka izletnička tura 
pod nazivom „Putem 
Petra Prvog”

Imajući u vidu koliki ne-
procjenjivi značaj za crno-
gorsku slobodu, kulturu i 
državu imaju Crnojevići i 
Petrovići, odnosno Đurđe-
vac i Stanjevići, postavlja se 
pitanje na koji način se da-
nas taj ogromni istorijski ka-
pital može valorizovati, od-
nosno uključiti u turističku 
ponudu Budve. Za početak 
predlažemo da se promo-
više pješačka izletnička tu-
ra pod nazivom „Putem Pe-

tra Prvog” na rela-
ciji: hotel „Zamak” 
– Velika česma – 
Stanjevići – Peraj 
brijeg – Đurđevac 
– Gornji Pobori – 
Donji Pobori – ho-
tel „Zamak” (u du-
žini oko 10 km). Za-
stupani jednodnev-
ni izlet, sa eventual-
nim posluženjem u 
navedenom hote-
lu, pored naglaše-
nih rekreativnih vri-
jednosti (boravak u 
gotovo netaknutoj 
prirodi – na ideal-
noj nadmorskoj vi-
sini od 500 do 850 
metara), predstav-
ljao bi i svojevrsni 

čas iz slavne i slo-
bodarske crnogor-

ske istorije, koja se u velikoj 
mjeri stvarala u ovom pod-
lovćenskom kraju, okrenu-
tom prema moru.

Dva preostala hrasta 
Vladike Svetog staviti 
pod zaštitu kao 
spomenike prirode

Pri tome, bilo bi neop-
hodno da se dva preostala 
hrasta Vladike Svetog (kod 
izvora Velika česma i na Sta-
njevićima), stave pod za-
štitu kao spomenici priro-
de, zbog očuvanja njihovog 
istorijskog značaja i śećanja, 
kao i dendrometrijskih ka-
rakteristika i pejzažne atrak-
tivnosti. Time bi se podigao 
nivo društvene svijesti i bri-
ge o njihovom značaju, što 
bi – svakako – uticalo da ne 
dožive sudbinu onog hrasta 
na Peraj brijegu, koji je pri-
je desetak godina izgorio u 
požaru.

U vezi s tim treba ista-
ći da prelijepom i gorosta-
snom hrastu pored Velike 
česme danas prijeti jedna 
druga opasnost. Naime, po-
jedine grane iz njegove bo-
gate i veličanstvene krošnje 
evidentno počinju da se su-
še. Ta devastirajuća pojava 
na ovom izuzetnom ukrasu 
podlovćenske prirode je na-
ročito dobila na intezitetu 
u proteklih desetak godina. 
Stoga nauka (biolozi, ekolo-
zi i dr.) i Zavod za zaštitu pri-
rode Crne Gore moraju, što 
prije, dati odgovor na pita-
nje zašto ovaj hrast, kada ni-
šta drugo u neposrednom 
okruženju ne vene, poči-
nje postepeno da propada. 
Ukoliko zastupani odgovor 
ubrzo ne uslijedi ili izostane, 
odnosno ako se ne preduz-
mu sve neophodne mjere 
zaštite, lako može doći do ti-
hog „umiranja” ovog svetog 
i istorijskog hrasta, kojeg je 
svojevremeno, svojom ru-
kom, zasadio Petar Prvi.

(Kraj)

FRANCUZI I PETAR PRVI
Veoma je čuven razgovor koji su u Kotoru (1807) vodili francuski general-maršal Ogist 

Marmon i Petar Prvi. Iz tog govorničkog duela navodimo jednu zanimljivu „iskru“: 
„General: Kako su vas Crnogorci poslušali, da se biju s nama a nijesu vas htjeli poslu-

šati, da k meni u fortecu dođete? Ali vam Crnogorci zapovijedaju?
Mitropolit: Konečno tako što; oni negda slušaju, a negda i zapovijedaju kako narod 

slobodni. Ovo se i u kraljevine dogoditi može, a kamo li ne u Crnu Goru”.
Kako su pojedini poznati Francuzi doživljavali ličnost i istorijsku misiju Petra Prvog da-

jemo u nastavku ovog zapisa. 
„On ima veličanstven stas, lijep oblik, on nosi vrlo dugu bradu i čuva dostojanstven 

izgled koji izaziva duboko poštovanje” (Viala de Somijer).
„On je prijatan i učtiv; on je ne samo milostiv već takođe istinski gostoljubiv prema 

svima onima koji se jave kod njega, ma koje vjere bili” (Viala de Somijer).
„On zna vrlo dobro italijanski, njemački i ruski; on zna malo engleski i vrlo malo fran-

cuski” (Viala de Somijer).
„Čovjek jakog duha i vrlo čvrstog karaktera” (Ogist Marmon). 
„Pedeset i tri godine upravlja Crnom Gorom s osobitom pameću i brani je s neustra-

šivom hrabrošću” (Gzavije Marmije).
„Petar I je bio za ovu malu brdsku zemlju što jedan drugi Petar I za prostranu rusku 

imperiju” (Gzavije Marmije).
„On je najveći čovjek kojega je rodila Crna Gora” (Anri Delari).
„Veliki vladika” i „Osnivač moderne Crne Gore” (Pjer Kokel).
Treba reći da su svi ovi citati preuzeti iz knjige „Poslanice” Petra I Petrovića, koju je za 

štampu priredio književnik Čedo Vuković (Cetinje, 1993).

 ■ Stari hrast kod Velike česme

 ■ Stari hrast kod Velike česme (detalj)

IN MEMORIAM
RADENKO – RACO BOJOVIĆ

Nedavno je preminuo Radenko – Raco Bojović, dugogo-
dišnji profesor muzičkog vaspitanja Zavoda za školovanje i 
profesionalnu rehabilitaciju invalidne djece i omladine, danas 
Resursnog centara za djecu i mlade „Podgorica”.

Rođen je 1938. godine u Pljevljima. Kao dječak ostao je 
bez vida od zaostale bombe iz Drugog svjetskog rata. To mu 
nije smetalo da postigne izvanredne rezultate u svom obra-
zovanju i profesionalnoj orijentaciji. Osnovnu školu završio je 
u Risnu 1957. godine. Obrazovanje nastavlja u Srednjoj mu-
zičkoj školi u Kotoru a kasnije u Podgorici. Kao veliki talenat 
upisao je muzičku akademiju u Beogradu koju je završio 1965. 
godine sa prośekom 9,56 kao student generacije. Po završet-
ku studija vraća se u Crnu Goru i počinje da radi kao profesor muzičkog vaspitanja u Zavodu, 
đe provodi čitav radni angažman. U penziju odlazi 1998. godine.

Izuzetan u svemu, Raco je bio doajen specijalnog obrazovanja u Crnoj Gori. Svoja znanja i 
vještine iz muzičke kulture nesebično je prenosio generacijama učenika sa posebnim potreba-
ma. Postigao je brojne uspjehe na raznim muzičkim smotrama i festivalima. Dobitnik je broj-
nih društvenih priznanja. 

Svojim intelektualnim sposobnostima plijenio je sve oko sebe. Kolegama je uvijek bio spre-
man da pomogne i pruži savjet u teškom poslu obrazovanja mladih sa posebnim potrebama. 
Ostavio je neizbrisiv trag u razvoju naše ustanove i zbog toga smo mu zahvalni.

Njegov dragi lik i djelo čuvaćemo sa dužnim poštovanjem.

Željko Novaković, profesor
Resursni centar za djecu i mlade „Podgorica”
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NOVE KNJIGE

Slobodan Vukanović je 
provjereni spisatelj koji 

se oprobao u poeziji, prozi 
i drami (uz to idu i uređiva-
nja knjiga i časopisa). Svojim 
djelom zastupljen je i u zna-
menitoj „Enciklopediji nauč-
ne fantastike” Zorana Živko-
vića. Bezbrojna su njegova 
interesovanja (od poetskog 
avangardizma, novostvore-
nog pokreta ’poemuviza’, do 
pozorišnih predstava i roma-
na). Ipak, sve ih objedinjuje 
njegov najpostojaniji inte-
res – ljubav prema naučnoj 
fantastici. Vukanović je je-
dan od rijetkih autora koji 
je na ovdašnjim prostorima 
istrajno pretakao fantastič-
ke sadržaje u stihove (pored 
proze i drame), zaduživši ti-
me, kako samu poeziju, tako 
i odabrane čitaoce – ljubite-
lje ovog žanra.

Roman „Ana i sedam ro-
bota” još je jedno Vukano-
vićevo putešetvije u naučnu 
fantastiku, odnosno u budu-
ća vremena, među buduće 
ljude i njihove potomke na 
nekim drugim planetama, 
galaksijama i svemirskim 
maglinama. Lepršava proza 
u kratkim poglavljima otkri-
će zainteresovanim čitaoci-
ma mnoštvo čudesa, nekoli-
cinu živahnih junaka i njiho-
ve avanture, putovanja u eg-
zotične predjele, snolike ali i 
opasne. 

Kuda nas vodi put roma-
na „Ana i sedam robota”?  
Ponajprije u Utopiju, ili ma-
kar u društvo vrlo joj slično. 
Širom Svemira raširila su se 
bića – potomci ’običnih’ lju-
di (koji su onakvi kakvi smo 
mi sada). Ti potomci šaroliki 
su – od humanoida (raznih 
modela, na ovaj ili onaj na-
čin prepravljanih i dopunja-
vanih ljudi), mutanata, plaz-
moida, preko robota do ki-

borga. Uz njih, tamo su i ra-
znovrsni vanzemaljski i van-
ljudski entiteti sa drugih pla-
neta – riječju, veselo druš-
tvo različitih oblika i boja. 
Svi oni žive u miru i među-
sobnom poštovanju. Prija-
teljstvo, saradnja i razumi-
jevanje temeljni su principi 
Ujedinjenih Galaksija Svemi-
ra. Nauka, njeno širenje i ra-
zvijanje, ideal je svih. Prona-
laženje novih planeta i dru-
gih oblika života i njihovo 
upoznavanje, rješavanje teh-
ničkih i filozofskih pitanja – 
to su ciljevi kojima svi teže. 
U svom tom napretku i bla-
gostanju, širenju humano-
sti, tolerancije i naučne ’pi-
smenosti’ pomalo su zapo-
stavljene stare umjetnosti. 
Vus Kosmikus, svemiropisac 
i vodič kroz ovaj roman, jeste 
rado viđen gost, ali je poma-
lo zapitan nad sopstvenom 
svrhom u novim vremenima.

Utopija nije ostvarena la-
ko, trebalo je vremena, na-
pora pa i žrtava da se stigne 
na njen prag. Ali, plodovi 
njeni su bogati, a životi nje-
nih žitelja ispunjeni su ple-
menitim mislima i djelima, li-
šeni muka, bijede i strahova.

Vukanović zdušno opi-
suje ta sretna vremena i bi-
ća koja u njima uživaju. Sli-
ke planeta sa čudesnom flo-
rom i faunom, te neustraši-
vih traganja na njima, jarke 
su i mame uzdahe čežnje. 
Namjerno škrt u opisima, pi-
sac prepušta čitaočevoj ma-
šti da dopuni njegove skice i 
razvije ih u raskošne prizore.

Ipak, kako pripovijesti 
odmiču, nad vedri horozint 
navlače se tmurni oblaci. 
Jer, Utopija je Ideal, a pra-
va stvarnost nikada nije sa-
vršena. Možda zato što je 
savršenstvo odlika bogova 
(a junaci ove priče to, sva-

kako, nije-
su) a mož-
da i zato što 
najveći broj 
aktera poti-
če od nesa-
vršenog, ra-
njivog i gri-
jesima sklo-
nog Čovje-
ka. Otu-
da i zebnja 
zbog izazi-
vanja ge-
netskih mu-
tacija (ma-
kar i radi 
p r o u č a v a -
nja), otuda 
i borba pro-
tiv krađa i 
lopovluka, 
pošasti ko-
jih, eto, svu-
da ima, i to 
s k r i v e n i h , 
ali i onih ko-
je se čak i ne kriju već se, 
zaštićene moćnim auto-
ritetima, šepure pred oči-
ma svih (takvi su se osili-
li toliko da je, zarad borbe 
protiv njih, nastao Gusar-
ski pokret ’Kodeks’). Blista-
va fasada budućnosti, da-
kle, ima sive tonove ali i ve-
like i duboke mrlje. A naj-
veća među sramotama na 
obrazu tih ’boljih vreme-
na’, svakako, je nebriga za 
sopstvene pretke, za Ljude. 
Oni su gurnuti u izolovane 
Čovjekološke vrtove – bu-
duća geta – i, lišeni osnov-
nih životnih potrepšti-
na, prepušteni tihom (i ča-
snom) izumiranju. Kada se 
tragična situacija otkrije (a 
bila je skrivena, iako su me-
diji svuda i dostupni su svi-
ma), ’interventna’ pomoć 
za mnoge stiže prekasno; 
ostalima će život učiniti 
’ljudskijim i humanijim’ ali 

je pitanje – do kada? Hoće 
li javnost polako i sigurno 
zaboraviti Ljude i prepusti-
ti ih, kao anahronizam, re-
likt prošlosti, tihom izumi-
ranju? Jedan od junaka ka-
že „Čovjek je bio izvor i gra-
ditelj mudrosti, neka tako i 
ostane”. Naravno, pod uslo-
vom da ga i dalje bude na 
licu Univerzuma.

Ova śenka poraza svih 
humanih i humanitarnih 
htjenja ostavlja gorak ukus 
ali bajka time dobija nužno 
potrebnu dozu trezveno-
sti koja je izdiže iznad sve-
prisutnih, nadmenih, jalo-
vih, zašećerenih, instantnih 
mentalnih žvaka, poslije ko-
jih ne ostaju nikakvi utisci, 
saznanja ili pouke.

Na kraju svih događaja, 
Vus Kosmikus se oprašta od 
novih prijatelja i odlazi dalje.

Ilija Bakić

ČOVJEK NA RASKRŠĆU UNIVERZUMA
(Slobodan Vukanović: Ana i sedam robota, Zavod za udžbenike i nastavna sredstva, Podgorica, 2014)

Pjesme i poetsko-kritički 
zapisi, koji su sami za se-

be dva jaka literarna segmen-
ta, dva stvaralačka polja, či-
ne knjigu Miodraga Tripkovi-
ća, pod nazivom „Suze i ma-
stilo”. U svojim književno-te-
orijskim razmatranjima o pis-
cima ili određenim pojavama 
i dešavanjima u našoj i svjet-
skoj literaturi, Tripković je for-
mulisao svoj pjesnički kre-
do, principe svoje stvaralač-
ke avanture, tj. sveukupnosti 
svog umjetničkog personali-
teta. Ono čime je zaokupljen 
u svojoj poeziji, Tripković s 
jednakim žarom, usredsređe-
nošću i posvećenošću istražu-
je i u svojim književnim zapi-
sima i esejima. Šta je to u nje-
govom književnom fokusu? 

Rečeno ukratko, to su ži-
vot i filozofija po uzusima sim-
bolizma. 

A to znači, ne ovaj vidlji-
vi, trenutni, nedostatni, već 
iz temelja drugi i drugačiji ži-
vot, zasebni paralelni svijet. 
Shodno zakonima tog svije-
ta, čije osnovne postavke po-
čivaju na estetičkim temelji-
ma simbolizma, pjesnik ga u 
svojim stihovima i teoretskim 
zapisima oživljava, nanovo ga 
preslažući kroz snažnu imagi-
nativnu mrežu svog jezičkog 
bića. Mrežu značenja, simbo-
la, slika, ritmike i balansira-
nog tonaliteta, tj. onog poet-
skog instrumentarija kojeg je, 
u njegovoj najužoj konotativ-
nosti, današnja literarna prak-
sa gotovo zaboravila.

Koje god se teme ili pis-
ca dodirnuo, pjesnik ih sagle-
dava prvenstveno, ako ne i is-

ključivo, iz simbolističkog po-
etičkog ugla. Čak i kad su u pi-
tanju pisci, čija djela nose sa-
svim drugačiji pečat i druga-
čiji stilistički prosede, Tripko-
vić u njihovim životima, u nji-
hovim književnim i neknjižev-
nim tragovima, uvijek prona-
lazi određenu iskru, impuls, 
trag i svjedočenje što će ih 
dovesti u vezu sa nekim od 
postamenata simbolizma: bi-
lo da su njihova filozofija i dje-
la ostali u śenci njihovih živo-
ta, nepravedno zapostavljani 
i zaboravljeni, bilo od bezlič-
nih, pomodnih kritičarskih 
shema i modela, bilo od vo-
dećih mondenskih i književ-
nih i društvenih a, nerijetko, 
i od najbližih, porodičnih kru-
gova.

Ili: bivaju naknadno ot-
kriveni i priznavani, a tada i 
njihov književni jezik doživ-
ljava svoju renesansu. A ka-
ko nijedno vrijeme ni život-
na praksa, upravo zbog svo-
je potrošnosti i kratkog da-
ha, nijesu naklonjeni čistoti, 
svjetlosti i ispunjenosti sim-
bolističkog pisma (jer, u stva-
ri, sam simbolizam neće da se 
utapa u nijednu, uvezanu sa 
životnom pragmatikom, for-
mu, već gradi svoj svijet, svo-
ju realnost i ośećajnost), onda 
i ne čudi što u memoriji čitala-
ca, koji se svakodnevno ogle-
daju u egzistencijalnom sivilu, 
teško mogu da opstanu valeri 
vjere i prakse simbolizma. Ali, 
zato se rađaju pisci koji će nas, 
poput Tripkovića, podśetiti 
na harmoniju i punoću jed-
nog svijeta, mogućeg u na-
šem duševnom snoviđenju, u 

paralelnoj ja-
vi, modelo-
vanoj po sa-
v r š e n s t v u 
i vječnosti 
Prirode, kao 
nedjeljivom 
univerzumu.

P o e z i -
ju novijeg 
vremena, i 
u m j e t n o s t 
uopšte, pre-
poznajemo, 
prije svega, 
po dekon-
strukciji for-
me, žanra, 
s u b v e r z i j i 
ideje, polifo-
noj digresiji 
pisma – citat, 
dijalog, fikci-
ja, monolog, 
dokumentar-
nost, pseudoistoričnost, kom-
poziciona raslojenost − sve se 
to danas može naći u jednom 
jedinom tekstu. Umjetnik je, 
kao i sav ostali svijet, u koš-
nici od haosa, zvani život. Ri-
jetki su oni koji gaje drugači-
ju estetiku: kult harmonično-
sti zvuka i pokreta, značenj-
sku nedovršivost Riječi, kult 
ljepote, kao protuteže suro-
voj realnosti, kult samoće čo-
vjekove, kao njegovog naj-
vjernijeg ogledala, i Prirode 
kao savršenstva oblika. 

Među tim rijetkima je Mi-
odrag Tripković. On je svo-
jom poezijom i svojim osvrti-
ma prepoznao taj jaz i izbje-
gao sve njegove zamke. Stvo-
rio svojim djelom drugu, ap-
solutnu stvarnost, jer neće u 

ovozemaljskoj, ovakvoj ka-
kva je, da učestvuje, kao što 
to nijesu htjeli ni simbolisti. 
Podśetio nas na čistu duhov-
nost koju smo u međuvreme-
nu izgubili, na govor emocija 
koji smo zaboravili. Ukazujući 
nam na našu sopstvenu izop-
štenost, on nas vraća u naše 
pređašnje stanje i uči nas kako 
da govorimo, kako da čitamo i 
stvaramo Riječ, odnosno Pje-
smu. U stvari, kako da živimo.

A Pjesma je, reći će Trip-
ković u tekstu o Rilkeu, „ko-
rijen i smisao svih stvari, naj-
veća mogućnost zbilje”. Trip-
ković je u svojoj knjizi „Suze 
i mastilo” pisao o pravim, ve-
likim vrijednostima. I mnoge 
od nas podśetio na njih. 

Jovanka Vukanović

BESKRAJNE GRANICE SIMBOLIZMA
(Miodrag Tripković: „Suze i mastilo”, Pegaz, Bijelo Polje, 2013)

MEDIJSKA KRITIKA

Najveća televizijska 
smotra u državi, Inter-

nacionalni TV festival u Ba-
ru, i u ovogodišnjem, 19. iz-
danju, nastavio je da razvi-
ja i širi svoj koncept pa je 
sa 468 radova autora iz 87 
država oborio sve rekor-
de u broju prijavljenih pro-
grama. Selekciona komisi-
ja u sastavu Dragan Petro-
vić iz Srbije, Nedžad Bego-
vić iz Bosne i Hercegovine 
i Aleksandar Bečanović iz 
Crne Gore, odabrala je 124 
progama iz 57 zemalja, od 
Argentine i Vijetnama do 
Zambije, Kanade, Ekvado-
ra, Rusije, SAD, Južne Kore-
je, Egipta, Australije, koji su 
se nadmetali za jednu od 
19 nagrada.

Gran pri festivala osvo-
jio je njemački krimi film 
„Slučaj Hegedorn” redite-
lja Štefana Vagnera, koji je 
osvojio i nagradu za najbo-
lju režiju „Zlatnu maslinu”, 
u kategoriji igranog pro-
grama, dok je producen-
tu – njemačkoj WDR pripa-
la producentska nagrada. 
Priznanja je pimio glavni 
glumac filma Florijan Pan-
cner.

Najbolji dokumentarni 
program je „Kulturni šok” 
Paula Ćereta i Davida To-
ska u produkciji RAI. „Zlat-
na maslina” u oblasti eko-
logije i turizma pripala je 
kineskom dokumentarcu 
„Put bez kraja”. Za najbo-
lje ostvarenje u kategori-
ji kratke TV forme progla-
šen je španski film „Radni 
mrtvi”. „Zlatna maslina” u 
kategoriji progama nami-
jenjenih najmlađima, dodi-
jeljena je ruskom filmu „Si-
ve nijanse”.

U oblasti dokumentar-
nog programa, specijalnu 
nagradu dobila su dva cr-
nogorska filma: „Lud za to-
bom” Danila Marunovića i 
„Pravednik” Nataše Bara-
nin, u produkciji RTCG.

Petodnevna manifesta-
cija bila je prilika i za podśe-
ćanje da se ove godine obi-
lježava 110 godina od po-
četka bežičnih telekomu-
nikacija na Balkanu, kada je 

3. avgusta 1904. godine sa 
Volujice emitovan prvi ra-
dio-telegrafski signal. Pri-
kazana su 23 dokumentar-
na filma, sedam programa 
iz kategorije ekologije i tu-
rizma, devet igranih filmo-
va, 16 đečijih i 69 kratkih 
formi.

Iz Crne Gore u takmi-
čarskoj konkurenciji su 
bili dokumentarni filmo-
vi „Planeta Boka” u reži-
ji Branke Knežević i pro-
dukciji TV Boka, „Crnogor-
ske megastrukture – Most 
na Maloj Rijeci i Lutovska 
Greda” u režiji Saše Terzića 
i produkciji RTCG, „Paved-
nik” u režiji Nataše Baranin 
u produkciji RTCG i „Lud za 
tobom” u režiji Danila Ma-
runovića u produkciji „Ko-
ala produkcije” iz Podgo-
rice.

Pored bogatog takmi-
čarskog dijela, prateći 
program festivala ove go-
dine sadržavao je aktuel-
ne teme televizijske pro-
dukcije u vezi sa potreba-
ma studenata umjetničkih 
fakulteta, promociju aktu-
elnih projekata i podršku 
mladim lokalnim umjet-
nicima, kao što je master 
čas sa profesoricom Sne-
žanom Ivanović na temu: 
„Montažni proces kao ne-
zaobilazni dio u kreaciji 
igrane strukture na filmu 
i TV”. Održani su i okrugli 
sto „Digitalizacija i kon-
vergencija javnih servisa 
– Conditio sine qua non”, 
prezentacija filmova na-
stalih na Fakultetu dram-
skih umjetnosti na Ceti-
nju u okviru projekta „Ar-
tvision”, te solistički kon-
cert operske pjevačice iz 
Bara Milice Raičević i pro-
jekcija igranog filma Srđa-
na Dragojevića „Atomski 
zdesna”.

Organizator manifesta-
cije, koju je otvorio glumac 
Zoran Cvijanović, je Mini-
starstvo kulture i Opštine 
Bar, koproducent je RTVCG, 
a strateški partner Crnogor-
ski Telekom.

D. J. 

Internacionalni TV festival u Baru 

GRAN PRI NJEMAČKOM 
KRIMI FILMU 
„SLUČAJ HEGEDORN”
Prikazana su 23 dokumentarna filma, sedam 
programa iz kategorije ekologije i turizma, devet 
igranih filmova, 16 đečijih i 69 kratkih formi

 ■ SELEKCIONA KOMISIJA ODABRALA JE 124 PROGAMA IZ 57 
ZEMALJA KOJI SU SE NADMETALI ZA JEDNU OD 19 NAGRADA: Sa 
dodjele priznanja
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Povodom Evropskog da-
na donacije organa, NVO 

MoMSIC, Savez studenata 
farmacije i Udruženje nefro-
loga na čelu sa prof. dr Mari-
nom Ratković održali su per-
formans na podgoričkom Tr-
gu republike pod sloganom 
„Dan za život”. Okupljeni su, 
prikazujući bubrege poveza-
ne sa srcem, na simboličan 
način ukazali na značaj doni-
ranja organa. 

U Crnoj Gori se od 2012. 
godine uspješno sprovodi 
program transplantacije bu-
brega. Međutim, kako ističe 
nacionalna koordinatorka za 
transplantaciju prof. dr Mari-
na Ratković, kod nas još uvi-
jek ne postoji dovoljno ra-

zvijen kadaverični donorski 
program (presađivanje orga-
na sa preminule osobe). „Sto-
ga je naš cilj podizanje svije-
sti građana o potrebama do-
niranja organa što je temelj 
uspješnog razvoja transplan-
tacionog programa”, ocijeni-
la je ona.

„Ovaj performans je na-
mijenjen podizanju svijesti 
građana Crne Gore i podśe-
ćanju na to koliko je bitan 
proces transplantacije orga-
na i program koji je naša dr-
žava nedavno pokrenula. Sa-
ma parola ‘Dar za život’ do-
voljno govori o tome kako 
je važan svaki spašeni život 
transplantacijom nekog od 
vitalnih organa i željeli smo 

da to predstavimo građa-
nima naše države”, kazao je 
član MoMSIC-a Suad Šaba-
nović. Evropski dan donacije 
organa tradicionalno se obi-
lježava u mnogim evropskim 
državama, počev od 2010. 
godine u sklopu projekta ko-
ji je započet u Slovenija Tran-
splantu, a u kojem je Crna 
Gora kolaboracioni partner.

Zahvaljujući saradnji sa 
Hrvatskom, naša zemlja je 
postala dio Eurotransplan-
ta, odnosno banke organa 
za Evropsku uniju, pa se cr-
nogorski pacijenti nalaze na 
njihovim listama čekanja rav-
nopravno sa građanima Hr-
vatske. 

N. N.

Performansom NVO MoMSIC, Saveza studenata farmacije 
i Udruženja nefrologa obilježen Evropski dan donacije organa

DAR ZA ŽIVOT
– Prof. dr Marina Ratković: Cilj ovog događaja jeste podizanje svijesti 
građana o potrebama doniranja organa što je temelj uspješnog razvoja 
transplantacionog programa 
– Suad Šabanović, član MoMSIC-a: Ovaj performans je namijenjen podśećanju 
na to koliko je bitan proces transplantacije organa i program koji je naša 
država nedavno pokrenula

 ■ VAŽAN SVAKI SPAŠENI ŽIVOT: Sa performansa

U  śevernoj argentinskoj provinci-
ji Salta, koja se graniči sa Bolivijom 

i na čijoj teritoriji živi veoma stara zajed-
nica porijeklom iz Crne Gore, osnovan je 
omladinski sportsko-rekreativni klub „Los 
halconcitos” (Sokolići). Ime ovom klubu 
dato je u čast crnogorske fudbalske re-
prezentacije. 

Školicu fudbala, koja je registrovana kod 
nadležnih provincijskih organa u gradu Tar-
tagalu, pohađaju đeca uzrasta od pet do 14 
godina. Osnivač i predśednik kluba je Horhe 
Danijel Đurović (Jorge Daniel Yuruvich) čiji se 
đed naselio u Tartagalu još davne 1923. go-
dine.

N. N.

U Argentini osnovan omladinski sportsko-rekreativni klub „Sokolići”

POČAST CRNOGORSKOJ 
FUDBALSKOJ REPREZENTACIJI

 ■ ĐECA UZRASTA OD PET DO 14 GODINA: Članovi kluba

Beranski KUD „Du-
ga” nastupio je 

nedavno na među-
narodnom Festivalu 
folklora „Yeditepe” u 
Istanbulu. Pored an-
sambala 12 zemalja 
svijeta, članovi ovog 
društva su koreogra-
fijom narodnih igara 
vjerodostojno pred-
stavili kulturnu ba-
štinu Crne Gore. Fe-
stival je organizova-
lo Ministarstvo kul-
ture Vlade Turske.

„Iako smo nastu-
pali u Grčkoj i Luk-
semburgu, imali smo 
privilegiju da ove 
godine učestvuje-
mo u Istanbulu i na-
stupimo u atraktiv-
nom dijelu amfite-
atra Plave džamije. 
Iako festival nije bio 
takmičarskog karak-
tera, članovi društva 
su izvođenjem kore-
ografije crnogorskih 
narodnih igara na 
pravi način prezen-
tovali i zemlju i svoj 
grad Berane. Pored 
lijepog druženja i 
novih poznanstava 
koja su stekla, đeca, 
njih 40 obišli su kul-
turnoistorijske zna-
menitosti Istanbula 
poput: Aja Sofije, Plave dža-
mije, krstarili Bosforom. Za-
hvaljujući dobroj organiza-
ciji domaćina boravak u stu-

dentskom gradu bio je prija-
tan. Pored toga, članovi an-
sambla nastupili su još i u 
gradskim opštinama ovog 

grada: Šile, Kadiakoj i Altaše-
hir”, kazao je Amer Ramuso-
vić, vođa puta.

Š. B.

Beranski KUD „Duga” nastupio na međunarodnom Festivalu folklora 
u Istanbulu

NA DOSTOJAN NAČIN 
PREDSTAVILI CRNU GORU

 ■ Prepoznatljivi po koreografiji crnogorskih narodnih igara

Učenici OŠ „Jovan Draga-
nić” iz Petrovića osvoji-

li su prvo mjesto na sedmoj 
privredno-turističkoj manife-
staciji „Dani drenjina” u Nik-
šiću. Simpatije prisutnih, ali i 
članova žirija privukli su broj-
nim proizvodima od drenjina 
koje su uz pomoć nastavnika 
sakupljali i prerađivali. 

„Prezadovoljan sam onim 
što su naši učenici i nastavni-
ci napravili i mislim da smo 

to zaista uspješno odradili. 
Svi su se potrudili da nakon 
nastave realizuju ovu ideju i 
prva smo škola koja se pojav-
ljuje na ovakvoj manifestaci-
ji”, kazao je direktor te vas-
pitno-obrazovne ustanove 
Miljan Mirković.

Završetak dvodnevne 
manifestacije posvećene 
ovoj veoma ljekovitoj bilj-
ci upriličen je u dvorištu OŠ 
„Jovan Gnjatović” u Vraće-

novićima, đe su učenici, na-
stavnici i vrijedne domaćice 
iz tog kraja izložile razne đa-
konije od drenjine. 

Ta škola bila je domaćin 
i manifestacije „Jesen je bo-
gata pa joj se radujemo” ko-
ju je organizovao Slobodan 
Mirjačić, uz pomoć supruge 
Dragice, koja je više puta na-
građivana za proizdvode od 
plodova drenjina. 

B. K. 

U Nikšiću održana privredno-turistička manifestacija „Dani drenjina” 

NAJUSPJEŠNIJI ĐACI OŠ „JOVAN 
DRAGANIĆ” IZ PETROVIĆA

 ■ POŚETIOCI ODUŠEVLJENI PROIZVODIMA: Pobjednički štand
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Објављује 

За најбољу причу и пјесму ученика

Драге ђевојчице, драги дјечаци! Не заборавите.

„Ђечија страна“ „Просвјетног рада“ објављује лите-
рарни конкурс за ученике основних школа, од првог до 
деветог разреда. Тема је слободна. Додјељују се сље-
деће награде:

За причу 
Прва награда – зимовање на Веруши
Друга награда – комплет ЦД Фестивала „Наша радост”
Трећа награда – књига (награду дијели пет ученика) 

За пјесму 
Прва награда – зимовање на Веруши
Друга награда – комплет ЦД Фестивала „Наша радост”
Трећа награда – књига (награду дијели пет ученика)

Прву и другу награду је обезбиједио Дјечји савез Подго-
рице, а трећу Завод за уџбенике и наставна средства Под-
горицa. 

Радове можете слати на адресу „Просвјетни рад”, 
Ул. Балшића бр. 4, 81000 Подгорица (са назнаком „ЂЕ-
ЧИЈА СТРАНА”), или на e-mаil: prosvjetnirаd@t-com.me

Поред имена и презимена, написати име школе и раз-
реда. Радове слати до 20. новембра, а резултати конкурса 
биће објављени до 15. децембра.

List crnogorskih prosvjetnih, kulturnih i naučnih radnika

ПАЗИ ШТА РАДИШ, 
ЈЕР ВЛАСТИТО ОКО ТЕ 
ПОСМАТРА

Сви ми урадимо нешто без икаквог размишљања. 
У првом тренутку, и нијесмо свјесни урађеног. Али, 
већ у другом, када полако почињемо схватати, бу-
де касно.

Ми смо једини кривци за своје поступке и са-
ми морамо сносити посљедице истих. Често када 
схватимо да смо погријешили, погледамо у огле-
дало и запитамо се: „Да ли сам то стварно ја?”. Да! 
Много пута нам се деси да увриједимо нама веома 
драге особе. Сви се ми зачудимо када видимо ту-
жан израз нечијег лица, или кад заронимо у нечија 
оćећања. А онда схватимо да смо ми то учинили. 
Схватимо да смо, зато што нисмо дубље размисли-
ли, некога заиста дубоко повриједили.

 Наш вид је тај који нас наведе на размишљање о 
нашим поступцима. Очи су те које заједничким сна-
гама скенирају И проматрају све што учинимо. Њих 
никада, баш никада не можемо преварити. Оне ви-
де све.

 Послије сваке огреботине, ране зацијеле, али 
ожиљци остају. Зато, пази шта радиш, јер власти-
то око те посматра. Након сваке грешке, посљеди-
це остају.

Коста Мићановић 
ОШ „Саво Пејановић”, Подгорица

ОШ „Ловћенски партизански одред” са Цетиња обиљежила 79 година рада

УСПЈЕШНА ВИШЕДЕЦЕНИЈСКА МИСИЈА

Пригодном свечано-
шћу, ОШ „Ловћенски 
партизански одред” са 
Цетиња обиљежила је 
79 година рада. Поред 
великог броја гостију, 
бивших радника ове 
установе, ђака и пред-
ставника локалних ин-
ституција, свечаности 
су присуствовали ам-
басадор Македоније 
у Црној Гори Алексан-
дар Василевски, пред-
ставници локалне уп-
раве, Министарства 
просвјете и Завода 
за школство Црне Го-
ре, Владо Андов, ди-
ректор Основног учи-
лишта „Никола Карев” 
из Кочана са сарад-
ницима, као и дирек-
тор Центра за културу 
„Бели Мугри” из Коча-
на Коце Стојменов, Ма-
кедонија. 

Ученици ОШ „Ло-
вћенски партизански 
одред”, њихови гос-
ти из Школе основног 
музичког образовања 
Цетиње, Музичке ака-
демије Цетиње, гошћа 
Тамара Охомуш из Ма-
кедоније и КУД „Ње-
гош” приредили су 
садржајан културно-
забавни програм, који 
су присутни са оду-
шевљењем поздрави-
ли.

Ова школа годинама 
биљежи запажене ре-
зултате у васпитно-об-
разовној дјелатности 

и на измаку осме деце-
није постојања пред-
ставља образовну ус-
танову за примјер. Ње-
но руководство и нас-
тавни кадар у потпу-
ности су посвећени 
ученицима, истакну-
то је у свечаним об-
раћањима.

П о з д р а в љ а ј у ћ и 
присутне, директо-
рица Школе Сандра 
Сјеклоћа Јешовник 
подśетила је на доса-
дашњи историјат те 
институције, укљу-
чујући и раздобље то-
ком којег су у једну уд-
ружене двије школе − 
„Вук Караџић” и „Мар-
ко Машановић”.

Замјеница градона-
челника Пријестони-
це Цетиње Ана Нико-
лић честитала је у име 
Пријестонице руковод-
ству, наставницима, са-
дашњим и бившим 
ученицима деценије 
постојања ОШ „Ло-
вћенски партизански 
одред”.

„Преносити знање и 
обликовати генерације 
на којима почива бу-
дућност друштва, пре-
дано их водити на путу 
који води ка захтјев-
нијим животним дани-
ма, мисија је и задатак 
од неописиве важнос-
ти. А када сте на том 
путу читавих 79 годи-
на, када сте на изма-
ку осме деценије јед-

ног таквог циља, онда 
ће то сасвим довољ-
но рећи и о вашем ре-
номеу и о вашој улози 
у животу једног града, 
али и друштва у којем 
је знање одувијек било 
на посебној цијени” ре-
кла је Ана Николић.

Она је представни-
цима школе уручила 
поклон − литографију 
поводом овогодишње 
прославе, након чега 
су, на свечаном кокте-
лу размијењени међу-
собни поклони.

Ова школа је током 
свог постојања стекла 
низ пријатељских об-
разовних институција, 
у име којих се обра-
тио Владо Андов, ди-
ректор Основног учи-
лишта „Никола Карев” 
– Кочани, Македонија. 
Он је истакао да ће 
приликом обиљежа-
вања 110. годишњице 
њихове школе, учени-
ци представници ОШ 
„Ловћенски партизан-
ски одред” бити њихо-
ви гости.

Директори ОШ „Ло-
вћенски партизански 
одред” и ОУ „Никола 
Карев” потписали су и 
протокол о сарадњи и 
братимљењу двију ин-
ституција.

Сретен Вујовић
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ПРИЧЕ 
ИЗ ЖИВОТИЊСКОГ СВИЈЕТА
Миленко Ратковић: „Чамац за жабе”, ИГП „Пегаз“, Бијело 
Поље, 2014. 

Богата и плодна припо-
виједачка проза Милен-
ка Ратковића дјелује осо-
бено у црногорској лите-
ратури за ђецу. Ријеч је о 
краткој причи коју не могу 
и, чак не умију да пишу сви 
писци. Понекад Ратковић 
изненађује са колико ма-
ло података начини причу 
у којој све тече по утврђе-
ном композиционом току. 
То умијеће може се објас-
нити талентом спонтаног 
доживљаја свијета око се-
бе или смислом да се ви-
зуелне и аудитивне појаве 

из стварности аутоматски уносе у текст. Грађа од које је 
прича овог писца створена не дјелује понекад вријед-
но, а у причи она дјелује занимљиво, има фабулатив-
ни стимуланс, сва је окренута животу и његовој збиљи. 
Ратковић је писац приче из живе ватре стварности. Пи-
сац с мало ријечи каже читаоцу много и то је баш при-
лика да га читаоци прихвате и заволе.

Књига „Чамац за жабе”, објављена у издању подго-
ричке „Народне књиге”, разликује се од Ратковићевих 
дјела по томе што ове приче, њих осамдесетак, под-
сјећају на тип бајке, иако су широком руком захваћене 
из стварног живота. Оно што посебно плијени док чи-
тамо ову књигу, то је њена једноставност казивања, на-
топљена фином емоцијом и сликовитошћу психолош-
ких стања. У примјеру Ратковићевог причања та психо-
лошка стања веома су пријемчива дјечјој знатижељи, 
рекли бисмо, одиграва се филмски брзо, али са дозом 
пуне памтљивости. То је због тога што писац, корис-
тећи се богатством имагинације понире дубоко у рас-
положење дјетета, тражећи тамо свијет игре и живота. 
Треба рећи да је код Ратковића игра испуњена живо-
том, а живот испуњен игром. Та прожимања доприно-
се да се приче читају с посебним задовољством.

У књизи су и тридесетак прича из животињског 
свијета, писане у форми из које ненаметљиво зраче 
поруке. У њима се говори о животињском свијету који 
се у стварности међусобно уништава у борби за оп-
станак, али писац је успио да пронађе најбољи однос 
између добра и зла и да тај свијет хуманизује. Значај-
на одлика књиге је језик. Ратковић узима обичне, сва-
кодневвне, малом читаоцу познате ријечи, па их вјеш-
то ниже у течну и кратку реченицу.

„Чамац за жабе” је књига која прича, занимљиво и 
полетно, велики свијет мале ђеце. Зато је треба раск-
лопити и предати се њој као лијепој пловидбеној кар-
ти игре, живота и маштања.

Весна Јовановић

ШАРЕНИ ЛЕПТИР
У породици бијелих лептира родио 

се чудан лептирић безбојних крила.
Родитељи су га сажаљевали: 
Јадни наш малишане, свако ће те 

презирати због таквих крила.
Сусједи су се чудили необичном из-

гледу безбојног лептира. Други лепти-
рићи се нијесу дружили с њим, јер су 
се плашили да је то нека опасна болест.

Усамљени лептирић је туговао. Цвје-
тови су били његови једини пријатељи. 
Летио је од цвијета до цвијета и тражио 
савјет како да обоји крила.

Љубичица му је рекла: 
Ја ћу ти дати плаве боје, али то је ма-

ло за твоја широка крила.
Мајска ружа му је понудила: 
Ево ти мало црвене боје.
– А ја ћу ти дати бијеле боје – јави-

ла се лала.
Цвјетови разних боја обојили су по дје-

лић лептирових крила. Цвјетови га радо 
дочекају и нуде му своје слатке плодове.

Можда сте и ви, дјецо, видјели тог 
шареног лептира.

Миленко Ратковић

МОЛИТВА
Заборављена на мјесечини
Моја мајка преслишава снове
О сусрету с тобом.
Не отвара сребрне ковчеге
Да не преурани
Дјеци да не науди
Која су уморних очију
У сан упловила.

Стоји
Прекрстив руке
И моли ноћ да је не ода.
А кад угледа у листу ливаде
Стасалу своју замјену
Болећиво поје мисао
Коју нико до краја
Схватити неће.

Она зна да њене ријечи не иду у вјетар
И да постоји неко ко је спремио завоје

За њене дубоке ране.
Разгрнем таласе
Устанем
И приближујем јој се с леђа
Ал она осјећа само голему гору
Од које птице никуда не одселе.
Разбирам скромну молитву: 
Отхранила сам ти синове и удомила кћери
Вријеме је да пријеђем преко потока
И до тебе досегнем.

Прибојавам се да је моја сјенка
Заувијек не пробуди.
Овако заборављена на мјесечини
Она остаје у пољу
Сама
Шетајући своје полуријечи
Од звијезде до звијезде.

Сретен Перовић

ТАТА КОЈИ МОЖЕ СВЕ 
Дошао је тетак Стево и почео са својим шалама.
Данас је смислио нешто ново – хвалише се 

што све он може да уради: 
Ја могу да препливам море тамо и назад…
Може и мој тата! – одговара му Дарка.
Е, не може!
Е, може!
Ја могу, ја могу… да леђима преврнем ками-

он…
Може и мој тата да преврне камион!
А ја могу – опет ће тетак – да прескочим пре-

ко ове капије.
Може и мој тата! – спремно одговара Дарка.
Е, не може!
Сад ћемо да видимо! – рече тетак, приђе дрве-

ној капији, ухвати се за њен горњи дио, лако се 
попе и нестаде иза капије према улици.

Хајде, тата и ти!
Не могу, дијете. Пусти ме! – бранио се Даркин 

тата.
Можеш, можеш! Ти све можеш.
Тата сједи и смјешка се. Дарка га вуче за јед-

ну, па за другу руку, тегли да би га дигла, а очи 
јој већ пуне суза. Ове сузе натјераше тату да не-
сигурно приђе капији. Скочи и он и ухвати се за 
врх дрвене капије, некако се извуче и превали 
на другу страну.

Кад се вратио у двориште, видио је како му се 
кћер, сва срећна, уноси тетку у лице и понавља

Видиш да може, видиш да може!…
Дјевојчица није ни примијетила да њен тата 

вади из десне руке љушчице дрвета. Које су му 
се заболе док је доказивао да и он може да ура-
ди све што и тетак Стево.

И више! Само да Дарка не плаче.
Вук Минић ■ Филип Бакић, ОШ „Штампар 

Макарије“, Подгорица

ФЕСТИВАЛ ТОЛЕРАНЦИЈЕ У ЗАГРЕБУ
Ученици ЈУ ОШ „Ловћенски 
партизански одред” Цетиње 
присуствовали Едукацијском 
јутру у просторијама Ми ни
старства културе Црне Горе и 
пројекцијама филмова о тра
гедији холокауста

Министарство културе Црне Го-
ре, у сарадњи са свјетски познатим 
холивудским продуцентом, двостру-
ким оскаровцем, Бранком Лустигом, 
уприличило је презентацију Фести-
вала толеранције, манифестације 
која се организује већ 8 година а 
посвећена је холокаусту, промови-
сању толеранције и прихватању раз-

личитости. У склопу Фести-
вала организовано је и Еду-
кацијско јутро, намијење-
но ученицима два завршна 
разреда цетињских основ-
них школа и ученицима пр-
вог разреда средњих школа. 
Предметни програм до сада 

је пратило преко 11.000 младих љу-
ди из око 300 школа у нашем окру-
жењу. У оквиру програма приказан 
је филм „Дјечак у пругастој пуџами” 
Марка Хермана. Предćедник Фести-
вала Бранко Лустиг је кроз властита 
искуства из нацистичких логора уче-
ницима приближио трагедију холока-
уста. С. Вујовић

 ■ Ученици са славним продуцентом
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Ученици Умјетничке школе за музику и балет „Васа Павић” из Подгорице 
приредили концерт за полазнике вртића „Маша”

Ђеца из вртића имала су прилику да чују разне инструменте – од клавира и гитаре, 
преко хармонике, до кларинета и виолине

У склопу обиљежа-
вања Ђечје неђеље, 
Умјетничка школа за му-
зику и балет „Васа Па-
вић” из Подгорице при-
редила је концерт којем 
су присуствовала ђеца 
из вртића „Маша”. Кон-
церт је организован за 
60-ак малишана из ове 
предшколске устано-
ве, узраста од четири до 
шест година.

„Ово је специјално 
приређено за нашу ђецу, 
одлично је организова-
но и ђеца су одушевље-
на. И ми смо припреми-
ли поклон за Музичку 
школу, а група ђеце из 
нашег вртића пјевала је 
на овој свечаности”, ка-
зала је власница вртића 
„Маша” Зорка Краљевић.

У програму су учест-
вовали ученици Музич-

ке школе: Јана Пауновић, 
Ирина Ћалић, Реља Ће-
тковић, Ања Љумовић, 
Матија Ђукић, Ања Пе-
тричић, Аника Павиће-
вић и Мина Чогурић, а 
ђеца из вртића имала су 
прилику да чују разне 
инструменте – од клави-
ра и гитаре, преко хар-
монике, до кларинета и 
виолине.

Н. Н.

 ■ ПРИРЕДБА НА ОДУШЕВЉЕЊЕ НАЈМЛАЂИХ: Са концерта

 ■ Кристина Марковић, ОШ „Ратко Жарић“, Никшић

Одржан традиционални маскенбал ђеце 
из вртића „Радмила Недић” у Беранама

ДЕФИЛЕ ГРАДОМ 
И ЖУРКА ЗА НАЈМЛАЂЕ
Малишани вртића „Радмила Недић” у Берана-

ма, њих око 150, са својим васпитачицама при-
редили су традиционални маскенбал на главној 
градској улици у том граду. 

Најмлађи су својим маштовитим костимима при-
вукли пажњу бројних суграђана, а након дефилеа, у 
просторијама вртића организована је журка.

О. Ђ.

 ■ Маштовитим костимима привукли пажњу бројних суграђана

МЕЂУНАРОДНО УДРУЖЕЊЕ СТВАРАЛАЦА 
„СТИХОМ ГОВОРИМ” ИЗ БИЈЕЛОГ ПОЉА 

ОРГАНИЗУЈЕ ДРУГИ МЕЂУНАРОДНИ 
ПЈЕСНИЧКИ КОНКУРС ЗА ДЈЕЦУ: 

Услови конкурса: Могу се јављати дјеца пјесници, ученици основних школа.
Радови: Потребно је доставити до три пјесме потписане именом и 

презименом ученика, назнаком разреда, као и назив школе и име ментора или 
једног родитеља, адресу становања, е-mail и број телефона (контакт подаци). 
Тема је слободна!

Конкурс је отворен од 01. 10. 2014. године до 31. 01. 2015. године. 
Резултати ће бити објављени 15. 04. 2015. године на сајту: 

www.kraljevstvobijelihrada.stihomgovorim.com
Радови морају бити на једном од језика: црногорски, српски, хрватски, 

босански. Писани фонтом Times New Roman, величина 12 word документ (doc 
или docx) 

Радове доставити на е-mail: kraljevstvobijelihrada@stihomgovorim.com

Награђени ученици добиће диплому, а награђене и похваљене пјесме као и 
пјесме по одабиру жирија наћиће се у Зборнику фестивала. 

Аутор најбоље пјесме (по избору жирија) ће добити титулу Принц – 
Принцеза Краљевства Бијелих Рада.

Радове ће прегледати међународни стручни жири састављен од професора 
језика и књижевника.

За награђене и похваљене, као и ауторе чије пјесме буду објављене, зборник 
је бесплатан (за учеснике из иностранства трошкове слања Зборника сносе 
учесници).

Зборник ће бити доступан и у електронској верзији, као onlajn издање на 
сајту, 15 дана након промоције штампаног издања.

Конкурс се организује у сарадњи са ЈУ „Ратковићеве вечери поезије“, па ће 
промоција зборника и додјела диплома награђеним и похваљеним ученицима 
бити уприличене током трајања манифестације „Ратковићеве вечери поезије“ 
у септембру 2015. године.

Све информације у вези са конкурсом, промоцијом Зборника и уручењем 
награда биће доступне на сајту: 

www.kraljevstvobijelihrada.stihomgovorim.com
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ИСТОРИЈСКИ
КАЛЕНДАР ЦРНЕ ГОРЕ
1. новембар 1902.

ЦРНА ГОРА – ПРВИ ПУТ НА ФИЛМСКОМ 
ПЛАТНУ

Приказана је у документарном филму „У црнијем брдима, на књажевом дво-
ру црногорском” чија је пројекција, према огласу у бечком „Фремден Блату”, ор-
ганизована у „Уранија театру“ у Бечу.

Није поуздано утврђено ко је снимио филм, који није сачуван, али се претпо-
ставља да би то могао бити Мађар Фердинанд Шомођи, власник бечког кине-
матографа „Уранија”, или неки сниматељ који је радио за његову фирму.

11. новембар 1918.

ЗАСИЈЕДАЊЕ ВЕЛИКЕ ПОДГОРИЧКЕ 
СКУПШТИНЕ

Ćедницама Скупштине, осим посланика присуствовали су и чланови Цен-
тралног извршног одбора за уједињење Црне Горе и Србије, који нијесу били 
посланици ни поданици Црне Горе. Засиједање је трајало шест дана, јер је тре-
бало да код међународне заједнице створи утисак о демократичности, легал-
ности и озбиљности рјешавања државног питања Црне Горе.

Подгоричка скупштина је најтрагичнији догађај у црногорској историји 20. 
вијека, када Црна Гора губи своју независност.

15. новембар 1943.

ЗАВНО ЦРНЕ ГОРЕ И БОКЕ
У Колашину је одржана скупштина представника народноослободилачких од-

бора из свих крајева Црне Горе и Боке, на којој је изабрано Земаљско антифаши-
стичко вијеће народног ослобођења, као највише представничко и политичко 
тијело за Црну Гору и Боку. На скупштини је изабран Извршни одбор, са циљем да 
обавља послове владе. Тим чином обновљена је државност Црне Горе, изгубље-
на 1918. На овом засиједању ЗАВНО-а истакнут је захтјев да Црна Гора у новој Ју-
гославији, има као федерална чланица, равноправан положај са осталима.

21 новембар 1913.

ОТВОРЕНА НИКШИЋКА ГИМНАЗИЈА
На основу иницијативе грађана Никшића тадашњем министру просвјете 

Мирку Мијушковићу Министарство је позитивно одговорило, 3. септембра. Та-
да су у први разред уписана 94 ученика. Први директор која носи име Стоја-
на Церовића, њеног професора и културног радника, био је Михаило Буквић. 

Прва је у Црној Гори добила награду „Октоих”. Изњедрила је низ генерација 
које су оставиле видан траг у развоју Никшића и Црне Горе. 

27. новембар 1944.

РАДИО ЦЕТИЊЕ – ГЛАС СЛОБОДЕ
Двије седмице након ослобођења града, послао је у етар програм који је оз-

начио глас слободне Црне Горе. У још неослобођеној Југославији, била је то 
трећа радио станица, након Београда и Дубровника. Покривао је територију од 
100 до 150 километара у пречнику и чуо се у готово цијелој Црној Гори све до 
1949, када је радио-станица пресељена у Титоград.

ЂЕЧИЈИ СВИЈЕТ
Уређује и припрема: СЛОБОДАН ВУКАНОВИЋ

ШКОЛСКИ ХУМОР

Мали Ивица први пут ćеди у публици и слуша 
оперу. – „Мама, ко је онај који маше штапом?” – 
„Диригент” – „А зашто пријети оној тети?” – „Ма не 
пријети јој!” – „А зашто онда она вришти?”

* * * 

Учитељица: – „Купујем, купујеш, купује, купујемо, 
купујете, купују… Ивице, реци ми које је то врије-
ме!” Ивица: – „Вријеме распродаје!”

* * * 

Закаснио Перица на наставу и пита га учитељи-
ца: – „Зашто си, Перице, закаснио?”

– „Јер на табли пише: Успори, школа.”

* * *

Учитељица замоли ученика да напише на плочи: 
– Јуче сам био у школи.

Затим упита Ивицу: – „Је ли та реченица тачно 
написана?”

Каже он: – „Апсолутно не! Па јуче је била 
неђеља!”

ЗАГОНЕТКЕ 
Владимир Халованић

1. Кад се сијече, кад се мрви,
Ми смо вам увијек први.
Били њежни или груби –
Само нек су здрави _ _ _ _. 

2. Рак их никад неће купит’,
Нит’ изгубит, нит’ затупит.
Биле нове, биле старе,
Главно да су оштре _ _ _ _ _.

3. Ја сам сладак, свима знан,
Лако станем на ваш длан.
Зубима баш нисам склон,
Моје име је _ _ _ _ _ _.

4. Да сам слатка сви ми кажу,
И на крух ме често мажу.
Чувај лице, чувај браду,
Када једеш _ _ _ _ _ _ _ _ _.

ОДГОВОРИ: 
1. 
2. 
3. 
4. 

МАРМЕЛАДУ
БОМБОН

ШКАРЕ
ЗУБИ ■ Мања Савовић, ОШ „Саво Пејановић“, Подгорица  ■ Јована Ђуровић, ОШ „Штампар Макарије“, 

Подгорица

 ■ Лука Живковић, ОШ „Саво Пејановић“, Подгорица  ■ Марко Пејовић, ОШ „Саво Пејановић“, Подгорица
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PRIMENA RAČUNARA U NASTAVI MATEMATIKE
Abramović Neda, prof. 
Cetinjska gimnazija

Računari u nastavi matematike još uvijek nisu zastupljeni u dovoljnoj 
mjeri, što zbog nedostatka tehničke opreme u školama, zbog nedovolj-
nog poznavanja mogućnosti primjene računara u nastavi matematike i 
postojećih matematičkih paketa ili zbog nedovoljne informisanosti i obu-
čenosti, pa čak i vrlo često prisutnog straha samih nastavnika matematike 
od primjene računara u nastavi matematike.

Nova obrazovna tehnologija nije više tako skupa i nedostupna. Nje-
na primjena nije samo pitanje sredstava, već i stava prema njoj. Upotre-
bom različitih modernih obrazovnih medija na mijenjaju se samo stil i 
način rada, već i kvalitet znanja. Stiču se raznovrsnija, dinamičnija i kom-
pleksnija znanja. Nastavnici pritom imaju mogućnost da se više posve-
te razgovoru sa učenicima, da ih lakše prate i ocijene, da im saopštava-
ju više ideja, da imaju fleksibilniji prilaz sticanju informacija i povratnih 
informacija. 

Postojeći programski paketi za matematiku imaju širok spektar mo-
gućnosti primjene, počev od individualne primjene u kućnim uslovi-
ma, gdje učenici mogu koristiti programe za izradu (sastavljanje), rje-
šavanje i provjeru zadataka, tako i u otkrivanju novih činjenica i samo-
stalnom učenju, ili u školskim uslovima, gdje postoje dva vida primje-
ne: frontalni (jedan računar + video bim) ili individualni (jedan učenik 
– jedan računar). 

U prvom redu računar se može uspješno koristiti za uvođenje učeni-
ka u temu i tako ga motivisati za dalji rad. Nastavna sredstva koja dopri-
nose očiglednosti istovremeno pružaju informacije i doprinose usavrša-
vanju sposobnosti i sticanju vještina.

Predavanja treba da budu tako koncipirana da se više pažnje po-
svećuje učenju i modelovanju viših nivoa kritičkog načina razmišlja-
nja. Distribuiranje informacija u obliku lekcija će uvijek imati svo-
je mjesto, ali nastavnik sve više treba da bude model ili mentor, 
onaj koji vodi, određuje sadržaj rada, odnosno predavanja, pred-
laže, ukazuje i pomaže učenicima da se povežu sa drugim izvori-
ma informacija. 

U nastavi matematike sa primjenom računara naglasak treba da bude 
na matematičkim sadržajima i načinu njihove prezentacije dok programski 
zahtjevi moraju biti svedeni na minimum. 

PREDNOSTI
Neke od prednosti korišćenja računara u nastavi su računarske apli-

kacije sa dobrom grafičkom ilustracijom, koja pomaže u izgradnji intuici-
je. Mogućnosti koje pružaju za promjene parametara daju potpuno no-
vu dimenziju predavanju i učenju. Mnogi parametri i ilustracije mogu se 
vizuelno reprezentovati iz oblasti kao što su analiza, linearna algebra i 
stereometrija.

NEDOSTACI
Korišćenje računara u nastavi i učenju pokazuje i loše strane računara 

i programskih paketa, ako se računari pogrešno upotrijebe. Nedostaci se 
kreću od problema na konceptualnom nivou, pa sve do pogrešne upo-
trebe konkretnog programskog paketa pri izlaganju ili osmišljavanju lek-
cije. Lekcija ne sme biti prezentacija televizijskog tipa, sadržaj na koji uče-
nik nema nikakvog uticaja. Ono na čemu treba insistirati je korišćenje pro-
gramskih paketa koji imaju mogućnost interakcije sa računarom, što tre-
ba da doprinese dopuni diskusije. Lekcija, takođe treba da ima moguć-
nost provjere i samoprovjere znanja, mogućnost bržeg prelaženja pre-
ko nekih djelova ili pak dužeg zadržavanja na nekim drugim djelovima. 
Dakle posebno je značajna uloga nastavnika koji kreira i prati rad učeni-
ka na računarima.

LINEARNO PROGRAMIRANJE
Jedan od načina da se učenici zainteresuju za matematiku je prikazi-

vanje primjera iz prakse, konkretnih situacija u kojima se primjenjuju ma-
tematička znanja.

U okviru dijela nastavne oblasti Elementi linearne algebre, u trećem razre-
du gimnazije, obrađuje se tema Pojam lineranog programiranja. Za obradu 
ove teme je predviđeno svega četiri časa, što je uslovilo koncizan pristup. 
Izbor ove teme opredijelila je činjenica da problemi linearnog programira-
nja nalaze veliku primjenu u svakodnevnom životu, što je prilično motivišu-
će za učenike. Ovo je jedan od rijetkih primera u srednjoškolskoj matemati-
ci koji daje učenicima konkretne odgovore na pitanja: „Zašto mi to učimo? 
Čemu to služi?“

U okviru ove teme učenici treba da prodube znanja o sistemima line-
arnih nejednačina sa dvije nepoznate i upoznaju problem linearnog pro-
gramiranja. Operativni zadaci su da se učenici upoznaju i osposobe za po-
stavljanje i grafičko interpretiranje problema linearnog programiranja. Te-
ma je izuzetno pogodna za obradu uz pomoć računara.

Za organizaciju časova koristila sam obrazovni softver GeoGebra-u 
koji povezuje geometriju, algebru i analizu. Omogućava izvođenje geo-
metrijskih konstrukcija u ravni, manipulisanje istim, kao i dinamički prikaz 
urađenih koraka, što je izuzetno korisno za izvođenje nastave. Istovreme-
no, svaki urađeni korak je opisan algebarskim izrazom, i obrnuto – sva-
kom unesenom algebarskom izrazu (u algebarskom prozoru) odgovara 
geometrijski objekat (u geometrijskom prozoru). 

Dakle, nakon upoznavanja sa tipovima problema linearnog programi-
ranja, naglasak je na matematičkoj formulaciji problema – konkretne 
životne situacije. Potom se zadatak radi grafički – koristeći GeoGebru mo-
guće je dinamički pratiti postupak određivanja dopustive oblasti proble-
ma i „plastično” vidjeti optimalnu tačku, tj. rešenje. Nakon što su učeni-
ci savladali grafičku interpretaciju rješavanja problema LP, upoznala sam 
ih sa programskim paketom za linearno programiranje LINGO. Pomenuti 
paket rješava probleme (mnogo) većih dimenzija (grafički smo bili ogra-
ničeni na dvije promenljive). Tako su učenici mogli da uporedo rješavaju 
zadatke i provjeravaju rješenja u LINGO-u. LINGO radi na principu „crne 
kutije“ – za unijete vrijednosti daje rezultat, što i ne doprinosi proširivanju 
matematičkih znanja, ali je takođe bitno učenicima predočiti da ne mora-
ju biti stručnjaci iz svih oblasti matematike, već da i sam logički način raz-
mišljanja uz određena matematička znanja i korišćenje gotovih softvera 
mogu da dovedu do značajnih rezultata.

KVADRATNA FUNKCIJA
U drugom razredu gimnazije obrađuje se tema Kvadratna funkcija. I 

ova tema je pogodna za obradu uz pomoć računara i obrazovnog sof-
tvera GeoGebre, obzirom da veliku prednost korišćenja računara u nasta-
vi predstavljaju računarske aplikacije sa dobrom grafičkom ilustracijom, 
koja pomaže u izgradnji intuicije, kao i da se grafičke mogućnosti računa-
ra ne mogu porediti sa ostalim sredstvima koja se koriste u nastavi. Da-
kle, učenici su bili u mogućnosti da prate i analiziraju promjenu izgleda 
grafika kvadratne funkcije u zavisnosti od promjene parametara funkcije. 
Takođe su crtali više grafika u istom koordinatnom sistemu, bojali ih razli-
čitim bojama, direktno „mišem” manipulisali parabolama, a istovremeno 
promjene pratili u „algebarskom prozoru”. Sadržaj časa je bio oslobođen 
„fizičkog dijela posla”, koji je urađen za nekoliko uvodnih primjera. Dalje 
je ostalo više vremena za diskusiju i analizu, izvođenje zaključaka, ispiti-
vanje grafika, što je olakšano zahvaljujući preciznoj grafičkoj ilustraciji. 

Dakle, najvažniji zadatak, zapravo, je srušiti barijeru između učenika i 
matematike i popularizovati ovu nauku, koristeći računare u nastavi ma-
tematike, vodeći računa o izboru tema pogodnih za takav način rada, kao 
i odgovarajućih softvera – jednostavnih za upotrebu, koji će biti u funkci-
ji matematičkih sadržaja.
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ZDRAVI STILOVI ŽIVOTA

PISMENA PRIPREMA ZA ČAS 

PREDMETNI NASTAVNIK: Rada Perišić
ŠKOLA I RAZRED:  Cetinjska gimnazija, I razred
NASTAVNI PREDMET:  Zdravi stilovi života
NASTAVNO PODRUČJE:  Mentalno zdravlje
NASTAVNE METODE: metoda razgovora, metoda usmenog 

izlaganja, metoda ilustracije, metoda ra-
da na tekstu, metoda diskusije

OBLICI RADA:  frontalni, individualni i grupni
NASTAVNA SREDSTVA
I POMAGALA: radni listići, sličice za formiranje grupa, 

radni listovi za grupni rad, hamer papir

CILJ ČASA:
– upoznavanje učenika sa nekim od načina postupanja prema drugu 

i drugarici kada se nađu u veoma teškoj situaciji i prepoznavanje pravog 
i lažnog drugarstva

ZADACI ČASA: 
Obrazovni: 
– upoznavanje učenika sa pojmovima drugarstva i prijateljstva; 

Vaspitni: 
– navikavanje učenika na pružanje pomoći drugovima i drugaricama; 
– izgrađivanje stava o potrebi stalnog međusobnog uvažavanja dru-

gova i drugarica; 
– razvijanje kod učenika stavova o humanim odnosima među ljudima; 

Funkcionalni: 
– podsticanje razvoja sposobnosti razmišljanja, zaključivanja, uočava-

nja bitnih elemenata dobrog i lošeg drugarstva; 

STRUKTURA ČASA: 

Uvodni dio (10 minuta)
– Psihološka priprema: predstavljanje učenicima i dogovor o načinu 

rada. 
– Podjela učenika u pet grupa (grupe se formiraju tako što svaki uče-

nik izvuče po jednu sličicu i prema sličicama se dijele u grupe.) Naziv će 
grupe dobiti prema izvučenim sličicama. 

– Svaka grupa izabere svog predstavnika.
Razgovara se o tome zašto su odabrali baš tog učenika za predstavnika 

grupe?
– Dobar učenik, vrijedan, marljiv, povjerljiv, komunikativan, dobar 

drug, prijatelj…)
Sa učenicima se razgovara o tome šta je za njih drugarstvo, a šta 

prijateljstvo?

Glavni dio (30 minuta): 
– Slijedi najava nastavne jedinice: 
Razumijevanje druge osobe u njenoj situaciji (Naslov pišem na tabli) 
Danas ćemo razgovarati o drugarstvu tj. vašem odnosu prema drugovi-

ma i drugaricama.
– Svakoj grupi se dijelie koverte sa pričama i papir. (Priče se nalaze u 

prilogu pripreme)
– Zadatak grupa je da pročitaju priču, razmisle i razgovaraju o tome 

šta bi oni uradili da se nađu u takvoj situaciji. (Šta je po njihovom mišlje-
nju ispravno uraditi, a šta bi bilo pogrešno). Izvući pouku iz priče. Sve to 
ukratko napisati na papiru. 

(Učenici rade zadatak 10 min.)
– Predstavnici grupa referišu ono što su uradili.
– Poslije toga svaka grupa će dobija po jednu izreku u koverti koju tre-

ba da sklope i zalijepe na hamer papir.
– Slijedi razgovor sa učenicima o izrekama.
– Nakon razgovora sa učenicima o pričama i zaključcima koje su doni-

jeli u grupama, učenicima dijelim listiće sa jabukama i listove. Na jabuka-
ma treba da napišu osobine koje im se dopadaju i ne dopadaju kod dru-
ga i drugarice.

– Dok učenici pišu osobine, zalijepit ću plakat na kojem se nalazi drvo. 
Svaki učenik će zalijepiti jabuku i list na odgovarajuće mjesto.

– Nakon što svi zalijepe osobine, pročitat ćemo neke od tih osobina i 
zaključiti kojih ima više – manje, koje osobine se ponavljaju. 

Završni dio (5 minuta)
Slijedi pohvala svim učenicima. 
– Svim učenicima ću podijeliti poruku o prijateljstvu.
„Zapis o prijateljstvu – Neki kažu da je čovjekov nabolji prijatelj- pas. 

Neki opet kažu da je knjiga najbolji prijatelj. Prijatelji su i knjige i psi, ali i jed-
ne i druge treba platiti. Ali postoji prijateljstvo koje se ne može ničim platiti. 
Ima ljudi koji ga pokušaju kupiti, a onda shvate da više nikada neće doći do 
njega. To prijateljstvo jedino se može uzvratiti prijateljstvom. To je najbolje 
prijateljstvo – prijateljstvo među ljudima.” 

– Ova poruka će im pomoći da uvide da je prijateljstvo veoma bitno 
u životu, da se trebaju truditi da budu dobri drugovi, da se sve može ku-
piti, ali prijateljstvo ne. 

– Čovjek je vrijedan onoliko koliko ima prijatelja.

PRILOZI: 
ŠAPTANJE

Sanja ide u prvi razred gimnazije, dobra je i mirna učenica. Ali jedan 
dan nije bila raspoložena za rad, već je radije pričala. Na času biologi-
je profesor je predavao novu lekciju koja je Sanji bila dosadna. Profe-
sor ju je par puta opomenuo zbog pričanja i ometanja časa, ali ona ni-
je prestajala. Kako nije mogao više tolerisati Sanjinu priču, profesor je 
prozove da odgovara lekciju koju Sanja nije bila naučila. Njena druga-
rica Hana koja sjedi iza nje, željela joj je pomoći, pa joj je šaptala, ali 
profesor ju je otkrio i objema dao jedan. Sanji zbog neznanja, a Hani 
zbog šaptanja. 
________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________

– Razmislite i u grupi razgovarajte šta biste vi uradili da se nađe-
te u ovakvoj situaciji, zapišite sve ideje!

– Šta bi po vašem mišljenju bilo ispravno uraditi, a šta pogrešno?
– Izvucite pouku iz priče.

OSPICE
Saša ide u šesti razred. Jedan dan dobio je ospice, i da ne bi prenio bo-

lest ostalim učenicima, mjesec dana nije mogao ići u školu. Za to vrijeme 
dok nije išao na nastavu, njegov drug Dušan i drugarica Marija, su ga sva-
ki dan posjećivali i donosili mu sveske i zadaće koje je Saša radio kod ku-
će i tako naučio svo gradivo koje su prešli. Malo nakon što je Saša ozdra-
vio i vratio se u školu a Dušan i Marija su dobili ospice i nisu dolazili u ško-
lu. Sada je Saša imao priliku da se oduži svojim prijateljima. Međutim, on 
to nije učinio, već je pronalazio različite izgovore da ne bih otišao kod Du-
šana i Marije.
________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________

– Razmislite i u grupi razgovarajte šta biste vi uradili da se nađe-
te u ovakvoj situaciji, zapišite sve ideje!

– Šta bi po vašem mišljenju bilo ispravno uraditi, a šta pogrešno?
– Izvucite pouku iz priče.

ŠKOLSKI SPORTOVI
Marko zajedno sa drugovima iz razreda trenira u školskom fudbalskom 

klubu. Upotreba alkohola i drugih droga strogo je zabranjena kako u klubu 
tako i u školi. Dva najbolja igrača, Markova dobra druga, pričali su kako piju 
prije utakmice i tvrde da su im zbog alkohola rezultati bolji. Marko i ostali ko-
ji ne piju žele nešto poduzeti u vezi s tim, jer je u pitanju zdravlje njihovih pri-
jatelja, a i uspjeh njihovog tima.
________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________

– Razmislite i u grupi razgovarajte šta biste vi uradili da se nađe-
te u ovakvoj situaciji, zapišite sve ideje!

– Šta bi po vašem mišljenju bilo ispravno uraditi, a šta pogrešno?
– Izvucite pouku iz priče.
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KONTROLNI
Dragana ide u osmi razred. Dobra je učenica, ali ako bi se malo potrudila 

mogla bi biti i bolja. Prošle sedmice Dragana je imala kontrolni iz matemati-
ke, za koji se nije bila pripremila. Nastavnik je zadao šest zadataka od koji je 
Dragana znala uraditi samo dva, jer kada su učili ostale zadatke ona nije bila 
u školi. Dva zadatka koja je Dragana znala uraditi nisu bila dovoljna za pozi-
tivnu ocjenu. Draganina najbolja drugarica koja sjedi pored nje pomogla joj 
je da uradi još dva zadatka. Ali nastavnik ih je primjetio i zaprijetio da će Dra-
ganinoj drugarici smanjiti ocjenu.
________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________

– Razmislite i u grupi razgovarajte šta biste vi uradili da se nađe-
te u ovakvoj situaciji, zapišite sve ideje!

– Šta bi po vašem mišljenju bilo ispravno uraditi, a šta pogrešno?
– Izvucite pouku iz priče.

DILEMA
Amir i Mirko su veoma dobri drugovi, idu u isti razred. Jedan dan bi-
li su na igralištu iza škole kad se Mirko povjerio Amiru, kako ima poro-
dičnih problema zbog kojih ne može da uči, pa je zbog toga neraspolo-
žen i tužan. Nakon što mu je to ispričao, Mirko je zamolio Amira da se 
malo udalje od škole, gdje ih niko ne može vidjeti. Potom ga je ponu-
dio cigarom i rekavši da mu pušenje pomaže da se smiri a pošto mu je 
Amir dobar drug, može mu praviti društvo. Amir je u dilemi, nije znao 
šta da uradi…
________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________

– Razmislite i u grupi razgovarajte šta biste vi uradili da se nađe-
te u ovakvoj situaciji, zapišite sve ideje!

– Šta bi po vašem mišljenju bilo ispravno uraditi, a šta pogrešno?
– Izvucite pouku iz priče.

Sličice za formiranje grupa: 

Individualni listići: 

IZGLED TABELE

Moj odnos prema drugovima i drugaricama

„Jedini način da imaš prijatelja jeste bi-
ti prijatelj.“

R. W. Emerson

„Tek kada stane pucati led znat ćeš ko 
ti je prijatelj.“

Eskimska narodna poslovica

„Prijatelje sreća stvara, a nesreća 
provjerava.“

Šopenhauer

“Cvijetu je potrebno sunce, a čovjeku 
ljubav i prijateljstvo.”

Narodna izreka

„Prijateljstvo je zvijezda koja život kra-
si, a uspomena je čuva da se ne ugasi.“

Narodna izreka

Škola: Cetinjska gimnazija
Predmetni nastavnik: Pejaković Andrija
Razred: II–3
Mjesto održavanja časa: fiskulturna sala

Operativni cilj: Uvježbavanjem uticati na poboljšanje poznavanja 
pravila igre

Antropološki zadaci: uticati na harmoničan razvoj učenika, razvijati 
koordinisano kretanje, pokretljivost i preciznost, povećati funkcije kardi-
ovaskularnog i respiratornog sistema u cilju uspostavljanja pravilnog re-
žima razmjene energetskih materija.

Obrazovni zadaci: pravilno ponavljati i uvježbavati sve tehnike vođe-
nja, šuta, dodavanja i sl.

Vaspitno-socijalizacijski zadaci: razvijati samodisciplinu, komunika-
tivnost, osjećaj za toleranciju i spremnost za pružanje pomoći drugima i 
sl., pravilan odnos prema igri.

Korelacija sa drugim vaspitno-obrazovnim područjima: ostvari-
ti koleraciju sa fizikom (pravolinijsko i krivolonijsko kretanje, kružno kre-
tanje i sl).

Nastavni sadržaji: Košarka – igra na dva koša uz primjenu pravila igre
Metodički organizacioni oblici rada: grupni
Metode rada: usmeno izlaganje, demonstracija
Sprave i rekviziti: košarkaške lopte, obruči

TOK ČASA

UVODNI DIO – Trajanje: 4 min
Formiranje vrste. Provjera prisutnosti na času. Davanjem uputstava za 

rad uticati na motivisanje učenika. Trčanje sa zadacima: galop stranice li-
jevom i desnom stranom; dječji poskoci; trčanje sa visokim podizanjem 
koljena; trčanje sa zabacivanjem potkoljenica; hodanje prsti-peta; hoda-
nje u čučnju; sprint do pola sale.

Nakon izvešenih zadataka na komandu nastavnika „korakom” učenici 
nastavljaju kretanje korakom naglašeno dišući.

PRIPREMNI DIO – Trajanje: 8 min 
Kompleks vježbi oblikovanja bez rekvizita (slobodna formacija)
Napomena: Broj ponavljanja vježbi zavisi od više faktora koji su 

vezani za antropološke karakteristike učenika/ca, od težine vježbe i 
kreće se: za teže vježbe 5–8 puta; za srednje teške vježbe 10–15 pu-
ta; za lakše vježbe 15 i više puta. Da li je postignut optimalan broj po-
navljanja pojedinih vježbi zavisi od reakcije učenika (izraz lica, pre-
stanak rada, smanjena koncetntracija, ubrzano disanje, povećan puls, 
i sl.).

Početni stav raskoračni, predručiti:
– bočni krugovi nazad,
– bočni krugovi naprijed.

Početni stav spetni, odručiti:
– ukršteno predručiti, dlanovi dolje,
– početni stav, uspon na prstima.

Početni stav spetni, L – uzručiti, D – priručiti. Za-
mahom mijenjati položaj ruku kroz uspon na prstima.

FIZIČKO VASPITANJE
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Početni stav mali raskočni, ruke na kukove. Kruže-
nje kukovima u jednu pa u drugu stranu.

Početni stav raskoračni, pretklon odručiti:
– zasuk u desno (LR–DN),
– zasuk u lijevo (DR–LN).

Početni položaj ležeći na leđima, uzručiti.
Kroz sjed rukama dohvatiti prste noge.
Početni položaj.

Početni stav spetni, priručiti.
– kroz poskok i odručenje uzručiti, raznožiti;
– početni stav.

Početni stav spetni, priručiti.
Sunožni poskoci naprijed–nazad, a zatim 

lijevo–desno.

GLAVNI DIO – Trajanje: 29 min
Opis nastavnih sadržaja

A DIO – Trajanje: 7 min
Učenici su podjeljeni u četiri grupe, na četiri radna mjesta. Na znak na-

stavnika učenici mijenjaju mjesta sa zadacima.
Radna mjesta: 
I Vođenje lopte, izvođenje dvokoraka, polaganje na koš, prelazak na 

začelje suprotne kolone.

II Hvatanje lopte poslije polaganja na koš, dodavanje prvom iz 
suprotne kolone, prelazak na začelje suprotne kolone. Iste takve 
dvije grupe formirati na drugom košu, sa istim zadacima.

B DIO – Trajanje: 22 min
Igra na dva koša
Učenici su podijeljeni u dvije grupe – ekipe. Ekipe igraju jedna protiv 

druge uz primjenu pravila igre. Nastavnik daje znak za početak igre, a po-
vremeno pravi rotacije sa igračima koje je odredio kao zamjene kako bi 
svi bili podjednako aktivni. Pobjednik je ekipa kojoj nastavnik dosudi naj-
manje grešaka u pravilima igre.

ZAVRŠNI DIO – Trajanje: 4 min
Elementarna igra: slobodno bacanje
Učenici su u formaciji dvije kolone. Prvi učenici iz kolona drže loptu. Na 

znak nastavnika, prvi iz kolona gađaju loptom metu, nakon čega predaju lop-
tu sljedećem učeniku u koloni. Pobjednik je ekipa koja postigne više koševa.

RAČUNARSKA GRAFIKA I ANIMACIJA
PISANA PRIPREMA ZA ČAS

Predmetni nastavnik: Lučić Mileva
Škola: Srednja elektrotehnička škola „Vaso Aligrudić“
Obrazovni profil: Elektromehaničar/ka multimedija
Razred: Četvrti
Nastavni predmet: Računarska grafika i animacija

Operativni ciljevi: 

Učenik kroz zadatak kreira standardna prosta tijela i vrši njihovu 
tra n sformaciju; 
Crta objekte korišćenjem opcija s potpanoa Creation method
Modifikuje nacrtane objekte

Nastavna sredstva: 
Interaktivna tabla (projektor/projekciono platno)
Računari sa instaliranim programom – 3 ds Max
Pripremljeni materijal

Korišćena literatura: Tickoo Sham, 3 Ds Max 2008: A Complete Guide, 2008
Mjesto izvođenja nastave: Računarska učionica
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PRIPREMLJENI MATERIJAL ZA UČENIKE: 

Zadatak: 

U ovom zadatku kreiraćemo 3 D model radnog stola u programu 3 ds 
Max, koristeći standardna prosta tijela, kao što je to prikazano na slici. 

Uputstvo za rad: 
Kreirati novi fajl u programu 3 ds Max.

Iz komandog panela izabrati
Create>Geometry>Standard Primitives>Box

Izabrati Top viewport. Nacrtati kvadar. U rolomeniju Parameters po-
desiti mu sledeće dimenzije: Length: 90, Width: 75, Height: 95 i naziv: 
lijevi kvadar.

Izabrati Zoom Extens All alat . 

Promijeniti boju kvadra: 
Red: 224 Green: 143 Blue: 87

Kreirati desni kvadar na isti način kao i lijevi u Top viewport-u i pode-
siti mu dimenzije: 

Length: 90 Width: 80 Height: 25. 

Zadati mu ime: desni kvadar. Izvršiti poravnanje elemenata tako da se 
dobije izgled kao na slici pored.

Kreiranje prve fioke: 

Potrebno je kreirati još jedan kvadar koji će predstavljati fioku radnog 
stola.

Dimenzije fioke su: 
Length: 90 Width: 55 Height: 25, a naziv: fioka 01

Podesite boju fioke: 
Red: 177 Green: 88 Blue: 27

Izvršiti poravnanje elemenata kao na slici.
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Kreiranje ostalih fioka: 

Aktivirati Front viewport. 

Selektovati fioku 01. Aktivirati vertikalnu osu, pritisnuti i držati taster 
SHIFT, pomjerati dok se u prikazu koordinata na statusnoj straci ne pri-
kaže vrijednost Y=-29. Nakon otpuštanja tastera prikazaće se dialog box 
Clone Options u kome treba izabrati opciju Copy, a u oblasti Number 
of Copies unijeti vrijednost 2, da bi dobili još dvije fioke.

Kreiranje fioke za drugi dio stola: 

Kreirati još jedan kvadar i podesiti mu dimenzije: 
Length: 90 Width: 70 Height: 17

Izvršiti poravnanje.

Zadati naziv: fioka 04 i podesiti boju kao kod prethodnih fioka.

Ručke za fioke: 

Kreirati sferu: poluprečnika radius: 2.3 imena rucka 01.

Opcije koje treba da budu potvrđene u rolomeniju Parameters su Smo-
oth i Generate Mapping Coords, kao i radio dugme Chop.

Boja ručke: bijela. 

Napraviti 3 kopije ručke za ostale fioke i poravnati ih kao na slici.

Kreiranje spoljašnjih površina stola da bi se postigao realistični-
ji izgled: 

Aktivirati Left viewport, nacrtati kvadar dimenzija: 
Length: 95,5 Width: 90 Height: 1,5 i imena: lijeva povrs 01; 

Boja: Red: 134 Green: 59 Blue: 8

Pozicionirati površ kao na slici.
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Iskopirati lijevu površ, po istom principu po kojem su napravljene kopi-
rane fioke i pozicionirati je uz desnu stranu, desnog kvadra.

Ovoj površi će automatski biti dodijeljen naziv lijeva lijeva lijeva po-
vrs 02.

Gornja površ stola: 

U Top viewport-u kreirati kvadar, dimenzija: 
Length: 90,5 Width: 156,5 Height: 1,5

Boja površi: 
Red: 134 Green: 59 Blue: 8

Naziv elementa: gornja povrs.

Podnožje lijevog kvadra stola: 
U Top viewport-u kreirati kvadar, dimenzija: 
Length: 90,5 Width: 77,5 Height: 1,5
Boja: Red: 134 Green: 59 Blue: 8
Naziv: Lijevo podnozje

Podnožje desnog kvadra stola: 
U Top viewport-u kreirati kvadar, dimenzija: 
Length: 90,5 Width: 79 Height: 1,5
Boja: Red: 134 Green: 59 Blue: 8
Naziv: Desno podnozje

U Left viewport-u kreirati kvadar koji treba postaviti sa desne strane 
desnog kvadra, dimenzija: 
Length: 28,5 Width: 90 Height: 1,5

Boja površi: 
Red: 134 Green: 59 Blue: 8 

Naziv: desna povrs.

Renderovanje: 

Da bi rasterizovali sliku potrebno je izvršiti renderovanje.

Renderovanjem nastaje 2 D slika ili animacija zasnovana na 3 D sceni ko-
ju smo napravili.

Da bi renderovali nepokretnu sliku treba aktivirati viewport i uključiti 
Render Frame Window sa Main Toolbar-a.
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Promjena boje pozadine radnog stola u bijelu: 

Izborom opcije Rendering>Environment, otvoriće se Environment 
and effects dialog box.

Podrazumijevano je izabran tab Environment.

U dijelu Background u sekciji Color izabrati bijelu boju.

Na kraju sačuvati fajl u folderu pod nazivom fiokar.jpg.

Domaći zadatak: 

U programu 3ds Max kreirati sto kao na slici koristeći proizvoljne 
dimenzije.


